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مدير S M‏ الأكاديمي للأبحاث 


الدكتور نصير الكعبي 


التصميم والإخراج الفني 


علي Cdl‏ و 44 


التقويم والإشراف اللغوي 


محمد وليد فليون 


الاهداء 
في أيامك كانت الأجيال تشترك في Lele]‏ بالقیم النبيلة 
وفي الساعات الحلوة كنت تهبنا الفرح وترفع رؤوسنا عالياً 
وفي الساعات المرة كنت تعلمنا الصبر وتشد أزرنا 
وتلهمنا أن نكابر ولا ننکسر 
وبعدك ما كان العمر هو العمر... 


नव 


قبل خسین bb‏ بدأت رحلتي مع اللغات القديمة والتصوص 
المسمارية التي ०3)‏ بها نتاج حضارة رائدة قامت قبل آلاف السنین في بلاد 
الرافدین وامتدت إلى بلاد الشام وأجزاء من الجزيرة العربية وبلاد فارس 
والأاضول. كان الانبهار te pa alls‏ وخصوصا الادبية متها كيرا 
وکان PÉYI‏ علیها مثل القيام برحلة عبر حاجز الزمن. وأي زمن كان 
ذلك؟ |« زمن نشوء احضارات الأولى في تأريخ البشرية والزمن الأول 
للابتکار والابداع والقدرة على إيجاد الحلول لشاکل کبری بأصالة ووعي. 
آولیس مذهلاً أن نطلع في يومنا هذا على ما فکر به وآنجزه ودوّنه؛ في یوم 
أسلاف أنشأوا الحضارة وأداموا زخم تطورها قبل آلاف السنين؟ 


بعد سنوات الانبهار العشر الأولى التى أمضيتها في الدراسات 
الحضارية والتنقيبات الآثرية وجدت نفسي متجهاء قبل ما يقرب من أربعين 
سنة» للتخصص في اللغات القديمة والكتابات السارية. وبقدر ما تعمقت 
معرفتي بالنصوص المسارية وازداد شغفي ما وأنا أطلع عليها بأصوها 
القديمة ولغاتها الأولى هالنى أن أكتشف أن ما ينشر باللغة العربية من تلك 
التصوص وعنها كان j ME‏ لغات أوروبية حديثة. أي أن الأمم الغربية 
كانت تتعامل مع النصوص السارية وتقرآها وتنقلها إلى لغاتها الحديثة 
من لغاتها الأصلية» ونحن نتلقف بعض مما تصدره تلك الأمم بلغاتها عن 
تصو Cp‏ القديمة las‏ ال اللغة العریية. 


هکذا كان اطلاعنا على نصوص لا تقتصر أهميتها على ما تتضمنه 


وعلى المكانة الرفيعة التي تتبوآها في تاريخ العرفة واحضارة الانسانية 
فقط وانا A‏ إلى دورها Q‏ تعليم اللغات القديمة وقراءة نصوصها . ومن 
kë‏ هذه النصوص ”شريعة GD‏ "ملحمة جلجامش" و آسطورة 
الخليقة البابلية“ (حینا في العلى...). وبعد سنین» امتدت على مدار آکثر من 
عقدین» من العمل المتواصل على قراءة هذه النصوص الغللاثة وترحمتها من 
اللغة الأكدية إلى العربية تمكنت من إعداد ترجمات مباشرة من النصوص 
المسمارية الا كدية ودراسات لغوية وإصدارها عن کل من ”شريعة حهمورابي“ 
(دمشق» (७2005‏ "ملحمة جلجامش" (الطبعة الأولى» دمشق» 402006 
والطبعة الثانية» بغداد» 62017( و "آسطورة الخليقة البابلية". 


وما كان لنا أن نتاخر آکثر ما تاخرنا حتی الیوم 2 التعامل مع 
النصوص الأصلية لذلك التراث الخالد الذي لم تزل شواهده اللغوية 
والفكرية والسلوكية تعتمل في عقولنا ونفوسنا. ولكي تتضح أبعاد ما 
بقي من كثير ينبعي | لقيام نه نورد p‏ صة با لارقام عن صلف واحد مهم 
من صنوف النصوص السارية بلغتیها السومرية والأكدية» وهو صنف 
النصوص 223 الذي ينتمي إليه النص الترجم في هذا الکتاب. فقد بلغ 
عدد التصوص الأدبية الدونة بالخط السياري والکتشفة حتی OYI‏ 287 
lan कं‏ موزعة عل ت اراب welll mls‏ 
الروائي (الأساطير والملاحم والسير الأسطورية)» التراتيل والإبتهالات» 
الرائی الرسائل الأدبية» الناظرات والحوارات» أدب الحكمة» أدب السحرء 
الأدب الساخر والمجاء. والنصوص الأدبية المتفرقة. ومن هذه النصوص 
يبلغ عدد ما دون باللغة السومرية 106 نصوص و8 مجموعات sl‏ 
وباللغة الأكدية 181 نصا و3 مجموعات أدبية. ومن هذا العدد الکببر من 
النصوص الادبية ا مكتشفة لم یترجم نص واحد من اللغة القديمة إلى العربية 
مباشرة باستثناء نص "ملحمة جلجامش“» الذي آصدرته في عام 462006 


والنصوص التي نشرتها في كتابي "نصوص مسارية تاريخية وأدبية “بيروت» 
الذي يتضمنه هذا الكتاب. وعندما أجرينا مسحا للنصوص الأدبية الأكدية 
المنشورة باللغة العربية اکتشفنا آنها تقتصر عل 18 نصا مترجا من اللغات 
الأوروبية الحديثة» و12 Las‏ ملخصاً فقط عن تلك اللغات ولا شى 
سوی ذلك ۱ 


ولربا يسأل سائل عن الضبر من نقل التصوص عن تلك اللغات 
الأوروبية ولیس عن ७५.०‏ السارية القديمة. تکمن الاجابة على هذا 
السوال في أن (०‏ المسماريات الغربي حين يقرأ النص المسماريء باللغة الا كدية 
Ns‏ يقوم بترجمته إلى لغة أوروبية حديثة لا تربطها أي صلة باللغة الأصلية 
للنص» ویقدم هذه الترجمة في ظل حضارة ومفاهیم بعيدة ke‏ هي عليه في 
موطن النص الأصلي» ومن أجل أن يجعل النص مفهوماً لدى قاری معاصر 
هناك عليه أن يبتعد خطوة عن حرفية النص وروحه. ويعمل الاختلاف 
اللغوي على توسيع هذه الخطوة أكثر. وعندما GU‏ أحدنا ليقوم بنقل ترجمة 
النص من اللغة الأوروبية إلى العربية يكون بحاجة للإبتعاد خطوة أخرى 
عن الصيغة الأجنبية المعاصرة من أجل تقريب النص لفهم القارئ العربي 
وتعابيره اللغوية» بعد أن كانت تلك الصيغة قد فقدت في الخطوة الأولى 
الصلة مع روح النص الأصلي وتعابيره التي لا تزال لها رواسب في مفاهيم 
النطقة وتعابيرها ولغاتها المدونة والمحكية. وهكذا نكون قد وضعنا النص 
المسماري في دائرة معكوسة أخذته إلى الغرب» ومن الغرب عادت إلينا. في 
حين أن اتجاهها الصحيح كان أن ننقل النص هناء في » ५५०५‏ إلى اللغة الحية 
ذات الصلة بلغته الأصلية» ثم ينقل إلى اللغات الحية الأجنبية» وهذا ما 
یملیه النطق ومنهج البحث العلمي ولیس آي دواعي أخرى. 

تلك إشكالية في التعامل مع النصوص القديمة عبر الزمان والکان؛ 
ولکن هناك تعقيد في التخصص بقراءة النصوص السارية بذاته. 


فالمسماريات علم حدیث نسبياً قام في أواخر القرن التاسع عشرء بعد النجاح 
في حل رموز الكتابة المسمارية» وعملية تطويره استغرقت معظم القرن 
العشرين وم تزل جارية حتى الآن. ومعنى هذاء ببساطة أن ما قرئ وترجم 
من نصوص مسارية قبل أكثر من أربعة أو خمسة عقود بحاجة إلى إعادة 
قرائته وترجمته من جدید. وهذا ما بدأوا به في الغرب فعلاً. لكن ذلك لیس 
بالأمر السهل إذا ما وضعنا في إعتبارنا تواصل إكتشاف نصوص جديدة 
وتناقص في أعداد المختصين بهذا العلم. ولا كان الذين يترجمون النصوص 
من اللغات الأوروبية يجدون تلك الترجمات جاهزة ولا يلتفتون إلى ما 
يتوجب تعديله فيها te‏ على ما ينبغي أن يعدّل في قراءة النص السياري 
د افحت ارجات ا خم ا ood moe का‏ 
فهم صحيح للنص القديم وا کو اسانت tlt‏ على وداد الا سا 
حين يقوم غير المختصين بنقل الترجمات الأوروبية للنصوص القديمة إلى 
العربية. وهذا ما حصل في ظل انصراف مختصينا عن بذل الجهود المطلوبة في 
JE‏ اختصاصهم. وهو انصراف يصعب تبريره رغم إدراكنا لصعوبة هذا 
التخصص وحاجته إلى الجهد الكبير والوقت الطويل فضلاً على عدم وجود 
المؤسسات العلمية والثقافية التي تحتضن مثل هذه الجهود في بلادنا. 


على أن كلامنا هذا ينبغي أن لايفهم على أنه يلغى دور غير المختصين 
g‏ التعامل مع التصوص الس‌ارية 5 فهناك الكثير ما يمكن للمهتمين 
بالدراسات क‏ والقفین Lie‏ تقدیمه من دراسات 
وبحوث وأفكار تبنى على آساس | لنصوص | لتي یقوم الختصون بتفدیم 
ترجماتها الدقيقة. بل إن من واجب المختصين أن يجتذبوا اهتمام أكبر شريحة 
z<‏ من الباحئین والثقفین بالتصوص القديمة من خلال تقديم | ols‏ 
الصحيحة والباشرة لتلك النصوص. فمن المؤكد أن لباحثینا ومثقفینا 
القدرة على الانتقال بتلك النصوص إلى ONE‏ جديدة رحبة من البحث 


وبناء الأفكار والقارنات واستعمال الرمزية التی توفرها النصوص القدیمق 
ف توظیف آدي عتع. لکن غبر القبول هو أن باذ من ل پدرسوا اللات 
القديمة دور الختصین» ويستغلوا معرفتهم باللغات الأوروبية الحديثة 
لیترجوا عنها ترجمات النصوص القديمة ویقدموضا للقراء مع إيحاءات 
مرافقة لبعضها ५५‏ ترجمات مباشرة من النصوص القديمة. فهذا ما یقود 
إلى بناء آخطاء على الأخطاء وتضلیل غير مسوغ لعموم القراء» وللأسف 
تزخر مکتبتنا العربية في آیامنا هذه بأمثلة محجلة لنتاج هولاء الذعین في 
غیاب جهود الختصین وندرتها. 


8 سیک هذه تداعيات فردية Gls‏ تشخيص لنقطة اخلل وسعی 
لاهاء ७०5‏ في دراسة النصوص السارية ودب امحضارات القديمة 
و إلى إقامة مدرسة فعالة ومنتجة في هذا الجال. وأذكر آول لقاء لي مع 
الأستاذ الدكتور علي عقلة عرسان» قبل نحو أربعة عشرعاما في مقر إتحاد 
الكتاب العرب في دمشق» حين بادرني بتشخيصه الدقيق لأزمة التعامل مع 
النصوص الأدبية المسارية وضرورة ترجتها إلى اللغة العربية مباشرة من 
Ú =Í‏ القديمة دون اعتاد لغة ثالثة أوروبية للوصول إلى هذه الترحمة. 
15 يقف الأمر عند التشخيص الصحيح لإشكالية التعامل مع النصوص 
السيارية من قبل مفكر وأديب عرب كبير مثل الدكتور علي ilie‏ عرسان 
७!)‏ تعداه إلى اقتراح إنشاء مشروع का‏ التضوضی hdd boll‏ 
بنص ७‏ في العلى... Gigs‏ اشتركنا في هم واحد. لم يظهر المشروع 
إلى الوجود بسبب عدم بقاء الدكتور عرسان على رأس إتحاد الكتاب العرب 
» وها أنا اليوم أقدم هذا النص في هذا الکتاب. بطبعته الجديدة» ولدي 


يتضمن هذا الكتاب النص الساری الأكدي وقراءته وترجمته العربية 
مع الشروحات اللغوية والفهارس التوضيحية. وبذلك يترك الباب مفتوحاً 


آمام دراسات ii> Yy‏ ومقارنات لموضوعه» وهو التكوين والخلق» ولشته 
وأسلوبه وصیاغته Mss‏ عن مقارنات لغوية منتظرة واستشفاف الرموز 
والصور منه. ولا تقتصر أهمية هذه الترجمة على كونها مباشرة من النص 
Lal G6 Gls a al‏ من كوما أكمل مایمکن تقدیمه إذا استثنینا الأسظر 
المفقودة. ويبلغ مجموع هذه الأسطر الفقودة ستة وعشرين؛ خمسة عشر منها 
في اللوح الثاني» وأحد عشر في اللوح الخامس. ويبلغ مجموع الأسطر التالفة 
> سته وستين Ax ९‏ وعشرین منها e‏ | للوح | ५३४४‏ وسعه e OSs‏ 
اللوح الخامس. آما الالواح: الأول الثالث» الرابع» السادس» والسابع فهي 
२०७‏ في هذه الترجمة. ویصل مجموع آسطر النص کله بألواحه السبعة» إلى 
त्ता‏ وحن سطرا موزعة على الألواح بالشکل الاتي: 

اللوح الأول: 162 سطراً. 

اللوح الثاني: 162 سطراً. 

اللوح الثالث: 138 سطراً. 

اللوح الرابع: 146 سطراً. 

اللوح الخامس: 156 سطراً. 

اللوح السادس: 166 سطراً. 

اللوح السابع: 162 سطرا. 

وهذا تکون نسبة الأسطر الفقودة في هذه الترجمة 2.387 من جموع 
آسطر النص» وسیلاحظ القاری الکریم أن الأسطر الفقودة مؤشرة بالنقاط 
) .......(. آما الأسطر التالفة جزئياً وآمکن إعادة تکوینها استناداً على نسخ 
أخرى أو آسطر مطارقة في مواضع أخرى من النص دهد وضعت بين 
قوسين مربعين ] [ . ولما كانت هناك كليات كثيرة Ə‏ | لنص d‏ تدون بالمقاطع 
اللفظية الأكدية» ७1५‏ بالرموز السومرية» وهو أمر مألوف في كل النصوص 


الأكدية» فقد کتبناها بآلفاظها الأكدية ووضعنا بعدها» بين قوسين وبخط 
غامق» قراءة مقاطعها السومرية . 


لقد أل نص sas‏ الكل" s‏ الأصل GN‏ خر وسنت 
سطور النصء أو أبياته الشعرية» في النسخة العائدة إلى القرن السابع 
قبل الميلاد إلى شطرين. وقد التزمنا بهذا التقسيم في القراءة القطعية التي 
أوردناها بالحروف العربية لكل لوح. وعلى الرغم من صعوبة تطبيق هذا 
التقسيم للآبيات الشعرية في الترجمة العربية فقد قمنا به في هذه الطبعة وبات 
بإمكان المهتمين متابعة النص ودراسته من خلال القراءة المقطعية والترحمة 
العربية وإفادتنا مستقبلاً بها يمكن التوصل إليه حول إيقاع الشعر الأكدي 
القديم وأوزانه. 

من الممارسات الكتابية المهمة في حضارة بلاد الرافدين القديمة وضع 
التذييلات (Colophons)‏ في حاشيات الألواح المدونة. وتتضمن هذه 
التذييلات معلومات مهمة مثل عنوان النص وتسلسل اللوح وتاريخ 
تدوينه واسم المالك والناسخ ونسبهیا والأصل الذي نقل عنه النص إن كان 
منقولا. (४५‏ بخص نص "حینا في العلی..." وجدت २०४७‏ تذييلات يعود 
إثنان منها إلى اللوح الأول وإثنان إلى اللوح GH‏ وتذييل واحد للوح 
الرابع وآخر للوح الخامس» وتذييلان للوح السادس. ولآن هذه التذييلات 
الثانية لم تورد في متن النص وترجمته في هذا الكتاب نجد من المفيد أن نورد 
هنا الترجمة العربية لكل منها من أجل التعرف على هذه المارسة الكتابية 
الهمة والإطلاع على ما تتضمنه من معلومات: 

تدييل اللوح الأول (1): 

1 لوح حينم في العُلى الأول مسطراً طبقاً لأصله 

2 لوح نبو- بَلَطسٌ- إقب ابنه 7 مردوخ 


3 بيد نبو- لطس - اقب ابنه ~ مردوخ 

تذييل اللوح الأول (2) 

Eee [ من على لوح‎ ५४ اللوح الأول» حين| في‎ . 
ajo J ib 101 Ml आहत. 


= 


3. لوح تبو مشتيق - آوم این ] शिना‏ 


+ 


5 متقى | لإله مردوخ وا aby‏ صرپانية ç‏ 1 يحمله بسوء نية 


6. شهر OU‏ اليوم التاسع» السنة السابعة والعشرين (من حکم) دارا. 
ملاحظة: بحسب التأريخ الذکور في السطر السادس من هذا 
التذییل يكون تأريخ استنساخ هذا اللوح في التاسع من شهر آیار في السنة 
السابعة والعشرین من عهد اللك الأخينى دارا (داریوس) الأول (21 5- 
7 ق.م)۰ وهي السنة التي تكون مطابقة تقریبا للعام 5 49 قبل الیلاد. 


تذييل اللوح الثاني )1( 

1 طبقاً لأصله مسطر ومدققء لوح تبو- أخي- ادن 

y aol 2‏ يطر بيل ابن Tus‏ ننورتا 3 ( ५५८४‏ بسوء سه 

تذييل اللوح الثاني )2( 

1 اللوح الثاني» حینما في ok‏ طبقاً لنص اللوح 

कोक कक ] .2‏ نسخة بلاد آشور 

تدييل اللوح الرابع : 

1. 6+ سطراء اللوح الرابع» حينم في cel‏ غير مكتمل 

2. طبقاً لنص اللوح الخشبي المقسم من أجل نص النقش 

3. العاتب بېو بیلش بن = مردوخ» این cl‏ من جل احاء 
4 واحیاء किक cy‏ اي وآودعه Ə‏ معد أيزيدا xs)‏ مدينة بورسبا) 
تدييل اللوح الخامس: 

1. اللوح न‏ حینا في HI‏ ۱ 

2< )3( قصر | شور- بانيبال ملك الجميع ç‏ ملك بلاد | شور 
تذييل اللوح السادس )1( 
لوح تبو- بَلَطسٌ- اقب [ E‏ 
تذييل اللوح السادس )2( 
اللوح السادس» حینا في العلی» [ OT‏ 

في إعداد هذه الطبعة من الكتاب أعانني الأخ الصديق العزيز 

الدكتور نصير الكعبي وهيأ لي السبيل للمضي في مواصلة الإنجاز العلمي 
وأنا مستمتع بطروحاته عن الثقافة والعلم ما يقل ساعه في Jia bag‏ 


وحين كنت بصدد إعداد الکتاب كانت معی آفکار وطروحات ملهمة 
وأحاديث ممتعة للصدیق الغالي معالي الدکتور عبد الکریم يحيى راصع» 
الفکر والأديب والطبيب العربي» رئيس جامعة عدن ووزير الصحة سابقا 
في اليمن الشقيق» ولي كل الثقة في أنني سأسمع منه الكثير المفيد حين يكون 
هذا الكتاب في يده. ومن الرائع أن أذكر من شجعني على العمل لإصدار 
هذه الطبعة وهو محب الثقافة والخلق الجميل السيد القاضى منجد فيصل 
امياي الذي كان لي عوضا جميلا بعد أن فقدت الصديق JAH‏ والأخ الأكبر 
السيد فيصل الميالي» رحمه الله» في وقت كنا نخطط معا للمشاركة في مشاريع 
علمية سيبقى لاسمه الكريم مكانة فيها حين ترى النور. وأخيراً أقنى أن 
يكون هذا الكتاب عوناً للباحثين والمهتمين » وأن يكون له دور في १७‏ 
العرفة واستجلاء ملامح من حضارة بلاد الرافدين الخالدة. 


3م 


टं 
Ë 


تعد «قصة الخليقة البابلیة» مع «ملحمة جلجامش» آشهر نصین 
أدبيين خلفته| UJ‏ حضارة وادي الرافدین القديمة. وهذان النصان مدونان 
باللغة الأكدية وبالخط الساري. لقد عرفت «قصة الخليقة البابلیة» عند 
الكتبة القدماء بعنوانها الأكدي ES‏ آیش» الذي يعني «حینا في RN‏ 
ويمثل هذا العنوان مطلع الأسطورة. وبحسب تراث وادي الرافدين 
الأدبي القديم كان عنوان النص الأدبي هو مطلعه كما في قصائد الشعر 
العربي العمودي. وفضلاً عن الأهمية الأدبية والتأريخية هذا النص اكتسب 
أهمية خاصة في تأريخ الديانات لكونه يتضمن أقدم قصة كاملة عن التكوين 
والخليقة في العصور السابقة للديانات السماوية التوحيدية. وقد تضمنت 
هذه القصة تضمنت ما يشير إلى توجه للإقتراب من عقيدة التوحيد التى 
الىاىلىة يظهر ميل ال جميع القوى الاضة & معبود واحد مع عدم اخروج 
عن التعددية القديمت وفيها إطلاق سین اس على ذلك المعبود تعبيرا عن 
جمع القدرات الكونية» التى تمثلها تلك Q cel YI‏ يذه. وما يدير 0८७४‏ 
هنا هو أن هذا التوجه عبر عنه في نص يروي عقيدة القوم عن الخليقة من 

يتألف نص "حینا في الغلی..." من 1092 سطراًء أو بيتاً شعرياً بابليا 
مدونة على سبعة ألواح طينية اكتشفت كسرها متفرقة في عدد من المواقع 
الأثرية. وتعود هذه الكسر إلى أكثر من نسخة واحدة» فقد دون هذا النص 
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القدیم بعدة نسخ في مراحل زمنية وفي آماکن مختلفة. تعود بداية اکتشاف 
टा‏ العل...*۰ في العصور الحديثة» إلى القرن التاسع عشرء 
وعلى وجه التحدید إلى السنوات 1876-1848م. ففي تلك السنوات عثر 
رواد | لتنقیب | لأثري | لا نجلیز هنري لبرد» هرمر رسام ç‏ وجورج سمت على 
بقايا مكتبة اللك الاشوري الشهیر آشور بانیبال (668-626ق.م) وذلك 
في آثناء قيامهم بالتنقیب في تل قوینجق في موقع العاصمة الاشورية نینوی. 
واقتصرت هذه البداية على اكتشاف كسر متفرقة من ألواح النص. 


بعد ذلك توالى اكتشاف أجزاء أخرى في مواقع آثرية مختلفة في 
العراق ثم في تركيا. فقد اكتشف الآثاريون الألمان أجزاء من ألواح "حینا 
في العل...“ من خلال تنقيباتهم في موقع العاصمة القديمة آشور (قلعة 
الشرقاط حالياً)» وهي التنقيبات التي أجريت خلال السنوات المتدة 
بين 1902 إلى 1914م. وقد اتضح أن تلك الأجزاء المكتشفة تعود إلى 
الألواح: الأول السادس» والسابع من الالواح السبعة. وبعد نحو عشر 
سنوات من إكتشافات آشور عثرت بعثة أثرية أمريكية - بريطانية مشتركة 
على اللوحين الأول والسادس في موقع مدينة كيش القديمة (تلول النغره 
حاليا على بعد نحو عشرين كيلومترا إلى الشرق من بابل). وعثر منقبون 
ألمان على كسرة كبيرة من اللوح السابع في موقع مدينة أوروك في أثنا 
تنقيبات موسم 1929-1928م. أما في تركيا فقد اكتشفت بعض أجزاء 
الأسطورة في موقع سلطان تبه. ولا بد من الاشارة هنا إلى أن عددا كبيرا 
من الكسر الطينية» التي تحمل مقاطع من نص ”حين) في العلى... “» تسربت 
خلال سنوات عدة إلى عدد من متاحف العام. ولا كانت تلك الكسر قد 
استخرجت غالبا بطرق غير مشروعة فمن الصعب معرفة الواقع الأثرية 
التي جاءت منها. وعلى الرغم من ذلك تعد تلك الكسر مهمة جدا في ملء 
الكثير من الثغرات الموجودة في النص والناتجة عن حدوث خروم في لوح 


من ॥‏ لألواح أو فقدان S‏ آجزائه 5 


لم یقتصر الأمر على وجود نسخ متعددة من نص "حینما في الغلی...* 
७!)‏ كانت هناك آکثر من رواية ها. فعلی الرغم من أن هذه الأسطورة 
اشتهرت بروايتها البابلية كانت هناك رواية آشورية U‏ آیضا. وال هذه 
الرواية الاشورية تعود الکسر التي اکتشفها النقبون الألمان في موقع آشور. 
والجدير SIL‏ هنا هو عدم وجود اختلافات جوهرية فيا بين الروایتین 
البابلية والاشورية فيا عدا نسبة دور البطولة إلى مردوخ في الأولى» وال 
آشور في الثانية. ولا خفی أن السبب وراء هذا الاختلاف یعود إلى عدم تقبل 
الاشوریین لفكرة کون مردوخ» الاله القومي لدينة بابل» بطلا للأسطورة. 
وهکذا جعل الاشوریون آشورء الاله القومي لعاصمتهم آشور یقوم 
بدور مردوخ في روایتهم للأسطورة. ویذهب بعض الختصین إلى أنه من 
المکن أن لا یکون أياً من مردوخ أو آشور بطلاً هذه الأسطورة في صلها 
الذي 1 يكتشف حتى الآن . والدلیل الذي یوردونه على ذلك هو أن القوی 
والصفات المنسوبة لبطل قصة الخليقة البابلية تناسب أنليلء الاله- اطواء. 
ولكن لا يوجد أي دلیل» حتى الآن» على وجود أصل أقدم هذه الأسطورة. 


لقد نشرت أجزاء نص “حينا في Q 2 HII‏ بحوث ودراسات 
متعددة قام مها عدد من els‏ المساريات الغربيين» وقد قدمت قراءة النص 
وتر هته إلى اللغات | لأوروبية 2 مرجعين صدرا 2 | لنصف | ۳ من | لقرن 
العشرين» أحدهما باللغة الإنجليزية» وهو: 
S. Langdon, The Babylonian Epic of Creation,‏ 
(Oxford,1923).‏ 
والثانى باللغة الفرنسية: 


René Labat, Le Poéme Babylonien de la Créa- 
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tion, (Paris,1935). 


ولکن على الرغم من آهمية هذین الرجعين والمكانة العلمية الكبيرة 
enpi‏ 1 يعد بالإمكان الوثوق بقراءة النص وترجته ed‏ بسبب قدمها 
وبعدهما عن الاضافات التي تبیأت منذ تأريخ طبعها لغاية الیوم سواء في 
علم السی‌اریات واللغة الأكدية أم على النص نفسه. 


وعلى الرغم من مرور آکثر من قرن ونصف على بداية اکتشاف آلواح 
حینا في |... وظهور الدراسات والبحوث الخاصة بها في آوروبا l‏ 
تنجز أي ترجمة عربية مباشرة للنص السیاري هذه الأسطورة حتی صدور 
ترجتنا الأولى هذا النص. وکانت آهم ا فر لاض قد قورت نقذ 
عن النص الانجليزي قبل سبعين عاماًء وقد قام بها الأستاذان الراحلان 
ab‏ باقر وبشير فرنسيس في المرجع الاتي: ”الخليقة وأصل الوجود" سومر 
م5 ص ص ۰36-1 214-175. Ul‏ ترجمتنا هذه فقد تمت عن 
النص المسماري الذي أعده كل من ولفريد لامبرت وسيمون باركر ونشراه 
دون قراءة أو ترجمة في المرجع الاتي: 
W.G. Lambert and Simon Parker, Enuma Elis,‏ 
(Oxford, 1966).‏ 


من بين نسخ الالواح المسمارية التي ذکرناها لا يوجد ما يعود تأريخه 
إلى ما قبل الألف الأول قبل DU‏ ولکن هناك توقعات بين آوساط 
المختصين يرجع تأريخ تأليف هذه الأسطورة إلى الألف الثاني قبل الميلاد. 
وقد لا يوجد ما يناقض هذا التوقع غير أنه من الصعوبة إعادة التأريخ 
المتوقع لتأليفها إلى ما قبل العصر البابلي الوسیط أي قبل القرن الرابع عشر 
قبل الميلاد. 
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ملخص قصة الخليقة البابلية 


نورد في آدناه ملخص لضمون نص قصة الخليقة البابلية «آنوع الش» 
بحسب آلواحها السبعة. وهذا اللخص آهمية خاصة في الساعدة على فهم 
الترجمة الحرفية للنص بحسب السطور التي تتضمنها الالواح. فعلی الرغم 
من حرصنا على تقدیم ترجمة حرفية واضحة وبلغة مفهومة لكل سطر نجد 
أن تقدیم هذا اللخص يساعد على تقریب العنی الذي آراد a‏ القدیم 
التعبير عنه من خلال أسطر ५५०‏ قبل أكثر من ألفين وستمائة عام من عصرنا 
الحالي على أقل تقدير. وقد حرصنا في إعداد اللخص الذي نعرضه هنا على 
الالتزام الدقيق بمضمون النص مع تجنب الاستفاضة في الشرح. 


اللوح الأول 

في البدء لم يكن هناك أي ذكر للسماوات ولا الأرض» ول يكن في 
الوجود سوى المياه الأولى بعنصر ما الذ کر (آبسو) والمؤنث (تيامة) ولا 
شيء غير ذلك وحين امتزجت مياه العنصرين وحدث الاتصال بين 
رمزيها البدائیین آبسو وتيامة تجسد الآلحة الأوائل في وسط المياه الممتزجة. 
وقد مثل الجيل الأول من هؤلاء الآهة كل من مو و اموه ثم bens‏ 
آنشار وکیشار اللذان کانا أكثر تطوراً من سابقیها وتمكنا من إنجاب اليل 
التالي. ومع الجيل الثالث بدأ ظهور الآهة الجديدة وكان اوها آنو الذي عد 
رئيساً لجمع الآهة Ó‏ معتقدات بلاد الرافدين القديمة طوال العصور التي 
مرت بها. أي أنه أصبح لديناء لغاية هذا الموضع من النصء ثلاثة أجيال 
من 5 القديمة الأولى متمثلة بلخمو وامو ثم أنشار وکیشار» وأخيراً 
الجيل الثالث من BN‏ الجديدة التى بنيت على الاعتقاد بها وعبادتها ديانة 
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حضارة بلاد الرافدین القديمة. وتماشياً مع فكرة التطور يؤكد النص على أن 
كل جيل جدید من الاطة كان آکثر قوة وقدرة من الجيل السابق له (الأسطر: 
12-1). 

آنجب آنو ابنه ياء الذي یذکره النص بلقبه نودیمود لیکون قائد 
الآهة الجديدة التفوق على آبائه بالقوة والفهم والشجاعة. ولکن يبدو أن 
ظهور ए‏ آدی إلى تجمع 2251 الجديدة وتوحدها» وبسبب حيوية هذه الاطة 
ونشاطها ازداد ضجیجها. شکل نشاط AN‏ الجديدة وحیویتها وضجیجها 
آذی AN Tbs‏ البدائية الأولى التی اقترن وجودها Wel‏ بالسکون. 
لذلك لم تكن تيامة راضية على سيرة ayi‏ الجديدة» وهذا ما حدا بابسو 
إلى أن يصطحب وزيره مو معه ويذهبان لقابلة تيامة لتدارس حالة AYI‏ 
امحديدة التی باتت مدد سکون القوی الطيولية الأول. ومن خلال الاستیاء 
الذي تبدیه تيامة إزاء ما طرحه آبسو آمامها» من کلام يخص BY‏ الجديدة» 
نفهم أنها ترفض تدمير الاطة الجديدة وتطلب أن يعاملوا بتشدد ولكن بعيدا 
عو Ball‏ لكو ابسو و غو يقد اق مر قا vb Salma‏ عو مده اس 
على تدمير الآهة الجديدة بغية التخلص من الفوضى ialll‏ عن حيويتها. 
ويلقى هذا التحریض ES‏ صاغية من قبل آبسو فیتفق مع وزيره مو عل 
تدمير BY‏ الجديدة (الأسطر: 54-13). 

l‏ يتستر آبسو ومو غل ما أضمرا ضد الآهة الجديدة ०४७७‏ ما دار 
في الاجتماع إلى الآلحة القديمة» ومن ثم يصل الامر إلى مسامع الاطة الجديدة 
الذين غضبوا وشعروا بالقلق. يتصدى أيا لمعالجة الوقف فيدرس مكيدة 
آبسو وتو ويعد خطة لإحباطها. وتطبيقاً لخطته هذه يتلو تعويذة ويلقي 
بها في الماء ثم يستغرق في النوم. يؤدي مفعول التدبير الذي قام به أيا إلى 
تغلب النوم على آبسو والإعياء على क‏ عندها يقوم LÍ‏ بإسقاط التاج عن 


رأس آبسو وانتزاع هالته ليرتديها هو نفسه. ثم إنه يقيد آبسو ويذبحه ويقيم 
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فوقه مسکنه ذلك أن آبسو تحول» بعد موته» إلى میاه العمق تحت الاأرض 
الى بقیت تحمل اسمه وعد | مسوولاعنها ف معتقدات بلاد الرافدین 
| لقديمة : BET 5 Li‏ أسره أيا وربطه بمقود وحجزه )1 لاسطر 72-55 ( š‏ 


بعد ذلك الانصار خلد أيا إلى الراحة في غرفة شيدها في آبسو وأقام 
فيها مع زوجته دامكينا. وهناك تحمل دامكينا بابنها البكر مردوخ الذي 
ولد في مسكن أبويه في آبسو ليكون بطل ما سيأتي من أحداث الأسطورة. 
يلاقي مردوخ منذ ولادته رعاية خاصة. اد تقوم الإلحات بإرضاعه ويشب 
على القوة والمهابة» وتکون صفاته وحواسه متفوقة على كل ما كان یتمتع 
به آسلافه. ویثیر مظهر مردوخ ابتهاج جده آنو الذي GE‏ الریاح الأربع 
وغبار العاصفة والستنقع الهائل لتکون أسلحة بيد مردوخ في لو هاجته 
تيامة (الأسطر: 3 108-7). 


تصح توقعات آنوء فتيامة تصبح متعكرة الزاج مكتئبة لا آصاب 
زوجها آبسو ووزيره ४‏ على يد أياء قائد AYN‏ الجدد. والاهة القدماء لم 
یتقبلوا امزيمة على أيدي الاطة الجدد» فیبدآوا بتحریض تيامة لتنتقم لقتل 
آبسو وحجز نو ویلومونا CUSI ५५‏ وترکت زوجها ووزیره یواجهان 
الآهة الجدد وحدهماء ویرجعون السبب وراء معاناتهم بدورهم إلى ترددها 
في الانتقام. تستجیب تيامة لطالب الاغة القدماء وتقرر خلق الوحوش 
امائلة للقضاء على قتلة زوجها. هنا بدأت قوی AY‏ القدماء بالازدیاد 
واندفاعهم إلى القتال یتصاعد مع تصاعد هیاجهم وغضبهم. ووضعت 
تيامة كل قدراتها الرعبة في زخم التهیق للحرب على الآهة الجدد» فقامت 
باعداد آسلحة فتاكة وولدت تنانيناً هائلة القوی. وخلقت تيامة تسعة آنواع 
من الوحوش الحبارة» وآضافت الیها آحد عشر خلوقا مفترسا لتکون جیعها 
من ضمن الجيش الذي آخذت تعده لعملية الانتقام. وحين اکتمل الجيش 
الرعب الذي آعدته اختارت کنجو لیکون قائدا له» ونصبته وهو في ثوب 
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امحداد عل مقتل آبسو. وحین كانت تنصبه 8 للجیش آعلنت تعظیمه 
وتسلیمه القيادة واتخاذه زوجاً १७‏ وسلمته «لوح الأقدار» الذي علقته على 
صدره وهی تبلغه بمنحه السلطة الكاملة وترقیته إلى مرتبة آنو» رئيس AYI‏ 
الجدد. ثم أن تيامة تطلق صرخة في صفوف جیشها تحرضهم من ५०७‏ على 
القضاء على القوة التمردة A‏ ومهذه الصر cis‏ إلى تطلقها تيامة» ینتهی اللوح 
الأول من ألواح الأسطورة السبعة (الأسطر: 162-109). 


اللوح الثاني 

يبتدئ النص في اللوح الثانى بالتاكيد على دعم تيامة لكنجو وإصرارها 
على الحرب انتقاماً لقتل زوجها آبسو. لكن خبر استعدادها للحرب أبيح به 
إلى أيا وكان وقعه صاعقاً في أول الأمر عليه. وحين يتمالك AYI ७७‏ الجدد 
نفسه يقرر الذهاب لقابلة جده أنشار ليبلغه بالحقد الذي أخذت تيامة تكنه 
على الآهة الجدد. يروي أيا لأنشار كيف أن تيامة قد حشدت جيشاً انحاز له 
الكثيرون من الممتلئين بالغضب والكراهية تجاه الآهة الجددء فضلاً عن تلك 
الوحوش الرعبة التي خلقتها وضمتها إلى جيشها. وتنتهي رواية أيا ده 
بذكر اختیار تيامة لکنجو قائداً لجيشها وزوجاً Ú‏ وصرختها في الحشود 
تحريضاً على الانتقام (الأسطر: 48-1). 

حين يسمع أنشار رواية أيا تلك التى يصفها النص بأنها «مزعجة 
جدا)» يعبر عن وقلق عظيم ويصرخ بايا طالبا منه أن يتحمل عبء 
هذه المعركة الرهيبة. ويوضح آنشار مسؤولية أيا الذي أدى فعله؛ بقتل آبسو 
وحجز ५४६‏ إلى استثارة تيامة وعزمها على الانتقام (الأسطر: 57-49). 
يحاول أيا 5.५‏ أنشار واست‌الة عطفه ولكن أجزاء عديدة من الأسطر التى 
تتضمن حدیثه )70-61( مشوهة» ولا یمکن قراءة آکثر من كلمات r‏ 
من الاأسطر الستة ANY‏ من احدیث. وتستمر الحاورة بين آنشار bla‏ 
(الأسطر: 93-71( ولکن فقدان العلامات السارية من معظم السطور 
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التي تتضمن هذه الحاورق بسبب التشوه الوجود في اللوح آدی إلى 
إقتصار الترحمة على كليات متفرقة فقط 58 وحين يعود الوضوح إلى الثص 
يرد فيه حديث لأنشار وجا إلى آنو وهو يطلب منه التفاوض ë‏ تيامة 
لتهدتتها ويخوله التحدث باسم الآلهة الكبار. يذهب آنو إلى تيامة تنفيذا 
لتوجيهات أبيه أنشار لكنه لم يجرؤ على مواجهة تيامة ويقفل راجعاً ليبلغ 
أبيه با دهاه (الأسطر 106-94( . وهنا يحدث خرم آخر في النص يؤدي إلى 
فقدان الأسطر التي تتضمن حديث آنو إلى أنشار (الأسطر: 117-107) 
باستثناء الكلمات الأخيرة من هذا الحديث (الأسطر: 118). 


حين يفاجأ أنشار بإخفاق آنو وتراجعه يصمت قليلاً ويطرق بنظره 
إلى الأرض مفكراً. ويبدو أن أنشار توصل حينذاك إلى رأي للخروج من 
الأزمة» إذ أنه يقوم من مجلسه وينفرد مع أياء في حين يجلس BY‏ جميعهم 
سوية وهم مدركين أن لا أحد منهم يستطيع مواجهة تيامة» وان ترا 
آحدهم على ذلك فستكون هذه هي نهایته. يمكن أن يفهم» من مضمون 
الأسطر اللاحقة أن ما توصل إليه أنشار يتمثل في الإستعانة بالبطل الجديد 
مردوخ لمواجهة تيامة» وأنه في حديثه مع أيا طلب منه استدعاء ابنه مردوخ 
لتكليفه بالهمة التي لم يستطع أحد غيره القيام بها. ذلك انه بعد اختلاء 
أنشار UU‏ يقوم الأخير باستدعاء مردوخ وتوجيهه بالمثول أمام أنشار. يبدو 
L‏ حريصاً على أن يترك مردوخ انطباعاً جيداً لدى آنشار حين लए‏ إذ 
يرشده إلى سبيل التصرف الصحيح حين يقف أمام أنشار ويتكلم معه. وما 
أن رأى أنشار مردوخ حتى اطمأن وتلاشی خوفه» وأمجته كليات مردوخ 
التي يبدي فيها ثقته بالانتصار على آتباع تيامة. ويعد مردوخ أنشار بالنصر 
على تيامة وبأنه سرعان ما سيدوس عل رقبتها (الأسطر: 148-119). 


يتلقى مردوخ توجيهاً من أبيه لبدء امجوم على تيامة فينطلق مبتهجا 
Cs‏ من النصر. لكن مردوخ يطالب» وهو مقبل على النزال مع تيامة» بأن 
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يعترف له الآلهة بالزعامة عليهم» على أن يتم ذلك في آثناء إنعقاد مجمع الاطة 
بعل ¿š‏ الإنتصار على تيامة وانقاد الااطة من الخطر المحدق بهم . ويطلب 
مردوخ صر احة آن (६5‏ جهو ده بتخویله و حده بصلاحيات الآلمة كلهم 
وبقدراتهم وأن يكون لكلامه الفصل في كل شيء (الأسطر: 162-149). 

اللوح الثالث 

حن يعلم أنشار نمطا ان مردوخ يبدأ با لتصرف JI Ə‏ فیستدعی 
وزيره ७७‏ ويحمله برسالة إلى أبويه مو و امو. وفحوى هذه الرسالة أن 
آنشار يطلب عقد اجتاع AW‏ كلهم لیناقشوا ما يجري شم على أن تتخلل 
هذاا لاجتماع وليمة يتناول فيها المجتمعون الحبوب ویشربون الخمر. ويملي 
أنشار على وزيره كاكا تفاصيل ما يجري والاستعدادات التى قامت بها تيامة 
لشن الحرب» وذلك لكي يعيد SE‏ روايتها بالنص إلى Ft TE‏ 
أنشار روايته بذكر مطالب مردوخ وشروطه وض الرب ذفاعاً عن 
الآهة» ويوصي بضرورة موافقة الجميع سريعاً على تلك المطالب (الأسطر: 
66-1(. 

يذهب ७७‏ حاملاً رسالة ०५०‏ آنشار» وحين یصل إلى مقام مو 
pas‏ یسجد gall‏ ویقبل الأرض ثم يستقيم ليعيد عليهما نص الرسالة 
(الأسطر 124-67 ( ۰ انزعج حيو sks‏ لما سمعاه وآخذا بالصياح 
AR‏ واشتد نحيب LAY‏ الذين أبدوا استنكارهم لا قامت به تيامة. 
وبعد أن استعاد كل أولئك رباطة جأشهم لبوا دعوة آنشار وسارعوا للقائه 
وعقد الاجتاع الذي دعى إليه. تعانق AY‏ مع بعضهم وبدأوا بالمناقشة 
دم جلسوا Q‏ الوليمة وتناولوا ا حبوب وشربوا الخمر» واستعملوا القشات 
لشرب الجعة الحلوة المذاق. وحين انبسطوا وثملوا GU‏ إرتفعت معنوياتهم 
واستجابوا لطالب مردوخ ر(الأسطر: 138-125). 
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اللوح الرابع 

بعد أن توصل GAY‏ جمعهم. إلى قرارهم بخصوص مطالب 
مردوخ وتعظیم مکانته بينهم» يخولونه قدراتهم وسلطاتهم معلنین إياه 
قائدا هم. وإذ يبلغ الجتمعون مردوخ صراحة بزعامته الطلقة عليهم १0७‏ 
پذکرونه با تقتضیه هذه الزعامة من مسوولیته عن توفیر التموین الطلوب 
لعابد الآهة. وني ختام خطاب AY‏ الوجه لردوخ یفوضونه السلطة 
للقضاء على من يريد والابقاء على من يريد (الأسطر: 18-1). ولكي یثبت 
š š NY‏ السلطات التي منحوها لمردوخ وفعاليتها أقاموا «برجاً ts‏ 
وطلبوا منه تجربة مقدراته الجديدة بالقول ليكون ما يقوله واقعاً. وهكذا 
يقول مردوخ بالهدم فينهار البرج ثم يقول بالبناء فيتكون ذلك البرج من 
جديد. وحين يحدث ذلك أمام AY‏ يبتهجون ویمتفون لمردوخ مبايعين إياه 
ملكاً عليهم (الأسطر: 28-19). 

يواصل ७‏ الإجراءات التي تعزز سلطة مردوخ وتفرده 
فى المكانة الجديدة التی خصصت له فيهبون له رموز السلطة الثلاثة: 
الصوان» العركي» tig‏ ویزودونه بالسلاح الرادع. بعد ذلك 
يشجع UY‏ مردوخ على الضي قدما لواجهة تيامة والقضاء علیها وهدر 
دمها لتحمله الریاح إلى حيث لا يرى ثانية فتکون تيامة بذلك نسیا منسیا 
(الأسطر: 32-29). 


1 يتردد مردوخ وأصبح مستنفراً CU‏ للقتال. ومن أجل هذا القتال 
يصنع بيده قوساً ويركب فيه 82( ويضبط وتره. يحمل مردوخ السلاح 
ळे!‏ بيده اليمنى ويعلق القوس والجعبة على جانبه» ويسوق البرق آمامه 
ليكون سلاحاً له. ول يقتصر تسليح مردوخ على ذلك فقط ls‏ يقوم 
بملء جسده باللهب الحارق ويصنع شبكة ليطبق بها على تيامة» ويستنفر 
رياح الجهات الأربع لتكون عوناً له في السيطرة على غريمته. فضلاً عن 


30 اسطورة الخليقة fll‏ 


حدیدة من الرياح والعواصف المدمرة ولخطورة النزال الذي كان >€ 
مقبلاً عليه ५७‏ یضیف أسلحة أخرى على الأسلحة التي سبق ذکرها؛ 
ومن الأسلحة المضافة «الفيضان». وكانت العربة التي اعتلاها مردوخ» 
८0050 ise‏ هی بدورها من أسلحته الفتاكة. فهذه العربة الساة «مركبة 
العاصفة» y‏ يمكن الصمود أمامهاء وقد زودها مردوخ برمح وشد = b‏ 
أربعة مخلوقات متوحشة تفصح أساؤها عن قواها المدمرة؛ فهذه الأسماء 
هي: السفاح» القاسى» الغامرء المارق. ويصف النص هذه المخلوقات أن 
وينصب مردوخ على يمينه» في «مركبة العاصفة» ثلاثة أسلحة أسطورية 
هی ig]:‏ العخويف» alls‏ کته وسلاعا # عل شاله پسمی #المواجهة 
الرادعة لكل التآمرین». وأخيراً يلتف مردوخ بعباءة هي درع يصد الرعب؛ 
ویعتمر بهالة رهيبة من الضوء تحيط برأسه. بهذه الصورة یندفع مردوخ في 
طريقه لواجهة تيامة ال مائجة (الأسطر: 3 60-3). 


تبدأ المعركة ومردوخ مطبق شفتيه على رقية سحرية وفي كفه نبتة 
تنضح سا ومن حوله يدور آباژه | 25 [ERC‏ له. يستطلع مردوخ أحوال 
خصومه. إذ يدنو من تيامة متفحصا آعیاقها ويدرس حالة كنجوء قرينها 
وقائد جيشها. هنا يحدث ما يبدد الأمل بالنصرء إذ يضطرب مردوخ 
ويتشتت فکره ونتبدد عزیمته. وحن يرى EESSI‏ الذين عقدوا آمالهم 
بالنصر على شحاعة مردوخ» ما حل ره يعمهم الاضطراب isb.‏ تيامة 
البادرة 13314 Ə‏ اهجوم مطلقة )43 سحرية وهي نزجر >€ الذي يواجه 
هجومها بتسدید سلاحه «الفیضان». یزداد هياج ८७‏ فیوجه ها مردوخ 
خطابا جملها فيه مسوولية نشوب القتال بسلوکها العدواني» ویعنفها على 


2 


اختیارها لکنجو U, š‏ وقائداً للجیش ووضعه في مکانة آنو وهو لیس 
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Sl‏ ها. ویتهم مردوخ» في خطابه» تيامة بأنها قد سعت لاثارة التاعب 
لأنشار ووظفت الشر ضد AII‏ الجدد. وني ختام خطابه یدعوها إلى ترك 
جیوشها الحتشدة ویتحداها لواجهته في البارزة. يجن جنون १०७‏ بسبب 
هذا التحدي وتصرخ بوحشية وتر رجلاها» وتاأخذ بتلاوة تعويذة 
ورقية سحرية SEY‏ على مردوخ وسط صلیل السلاح الذي كان آتباعها 
يشحذونه استعداداً للنزال (الأسطر: 92-61). 


Sis‏ الاثنان» تامة ومردوخ» Ó‏ مبارزة؛ ویشتد الفتال < 8 لكن 
مردوخ يبدأ في استعال اسلحته الفتاكة» إذ أنه ينشر ویطوق ما 
تيامة Ç‏ دم أنه يطلق بوجهها الرياح المدمرة . هنا = تيامة شدقيها لتلتهم 
تلك الرياح؛ فيدفع مردوخ بالرياح كلها إلى فم تيامة فينتفخ بطنهاء — 
احشاو‌ها وم تعل تستطيع إغلاق فمها . وحين تكون تيامة في هذه الحالة 
يرفع مردوخ قوسه ویطلق f‏ يشق بطنها ويخترق أحشاء ها فيمزقها منهياً 
حياتها. ینتصب مردوخ بإنتصار فوق جثة تيامة وعندما يرى آتباعها ما 
حل بها تتشتت جموعهم ویولون الادبار محاولين إنقاذ حیاتهم. لکن مردوخ 
الخلوقات الوحشية الرعبة في حالة مزرية لا بصدر عنها سوی OY‏ 
وهي مطروحة قي شكة مردوخ رهن الا حتجاز آما الوحوش الأحد عشر 
الذين أوجدتهم تيامة ليخوضوا القتال فقد أصبحوا ممتلئين خوفا وهم في 
قبضة مردوخ الذي جمع الشياطين الذين زحفوا إلى المعركة على يمين تيامة 
وكبلهم بالأغلال. وبسبب القاومة التي أبداها آولتك الشياطين يضع 
مردوخ قد مه عليهم» ويلتقط من بينهم كنجو فيقتله ويطرحه مع القتل 5 
ولما كان كنجو هو قائد جيش تيامة ويعلق على صدره «لوح الأقدار» الذي 
منحته یاه تيامة» ०७‏ +€ ينتزع منه ذلك اللوح وحتمه ويعلقه على 
صدره هو oip‏ الطريقة يحقق النصر لصالح أنشار» ويحقق رغبة أبيه أيا 
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(الاسطر: 126-93( 


بعد انتهاء العركة يبدأ فصل جدید من فصول قصة الخليقة البابلية. 
فحين يطمئن مردوخ على النصر الذي حققه يشدد قبضته على سرا 
ويستدير عائداً إلى جثة تيامة فيدوس على رجليها ويحطم جمجمتها بسلاحه. 
ويحقق ما WY adb‏ منه حين حرضوه على مواجهة تيامة» إذ إنه يقطع 
شرایینها ويترك الريح الشمالية لتحمل دمائها إلى الجاهل. وحين يرى UYI‏ 
ذلك تغمرهم | لبهجة ويقدمون له هدية سرا عن فرحهم سلامته . وبعد 
أن يكون مردوخ قد أخذ قسطاً من الراحة يبدأ بتفحص iim‏ تيامة اامدة 
وينظر إليها نظرته إلى جنين يمكن أن يخلق من مكوناته البدائع. وكان أول 
ما فعله أنه شطر الحثة» Cs‏ تشطر المحارة» إلى شطرين جعل من آحدهما 
سقفا للساوات وأخذ ینظم شوونها ویتب ضوابطها وحراستها وهو یدرس 
مواضعها. ویعود إلى آبسوء موضع مياه العمق ومقام أبيه أياء فیربع مساحته 
المربعة ویطبق مقاساته نفسها على قبة السیاء التي يجعلها انعکاسا له. ثم إنه 
Lee‏ معابد ANY‏ العظام الثلائة: آنوء آنلیل bis‏ وجعلهم یستقرون فیها 
(الأسطر: 146-127). 


في اللوح الخامس یبدا النص بوصف عملية خلق آجزاء الکون من قبل 
مردوخ الذي ابتداً بالسماء ५७ 6७७‏ حطات ७90‏ الکبار وأبراج الکواکب 
التي ترمز إليهم. ثم أنه २०४‏ دورة السنة ویوزع آشهرها الائني عشر على 
ثلاث کوکبات. بحیث O S‏ كوكبة لكل آربعة آشهر» وهي فصول السنة. 
وبعد أن يحدد تتابع أيام السنة یقسم القبة السياوية إلى ثلاث محطات يحتل 
الشتري |ٍحداهن إلى جنب محطتي آنلیل bis‏ > ویکمل العام العلوي بإحكام 
مزاليج بوابتيه على الشمال واليمين. ويضع مردوخ القمر في مساره ويحدد 
له تفاصيل دورته الشهرية والأشكال التى يتخذها في أول الشهر وربعه 
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ومنتصفه مع تحدید علاقته بالشمس (الاسطر: 24-1). 

في آخر السطور التي تصف عملية تنظیم شوون القمر تحدث خروم 
عديدة في اللوح تؤدي إلى فقدان آجزاء من الأسطر 44-25. ویبدو أن 
هذه الأسطر تصف عملية تنظیم شوون الشمس» وهذا ما یستدل عليه 
من مضمون السطر 5 4 الذي یعود فيه | a‏ إلى الوضوح 5 ويضع مردوخ 
حدود المساء والصباح» ويعود إلى حثة تيامة فيأخذ لعاہا ويخلق مله الغیوم 
PE‏ بالماء ç‏ وينظم هبوب الرياح وهطول المطر والبرد وانتشار ë Lal‏ 
ثم يأخذ رأس تيامة وینصبه في أعالي JLH‏ لیکون مصدراً لمياه العیون 
ویفتح من حجري عينيها منبعي Sr‏ دجلة وا لفرات . يستمر مردوخ à‏ 
استعال آعضاء من جثة تيامة SUL‏ آجزاء ختلفة من الكون» فمن ضرعها 
يخلق الرتفعات الحبلية» ويلوي ذیلها لیعمل منه «الرباط العظیم» (دور- 
ماخ) ومن الخال الذي على حلد تيامة يخلق مردوخ «مراعى السماء» 1 à‏ 
هذا الموضع من الأسطورة فقط ترد الإشارة إلى الشطر الثاني من جسد 
تيامة» إذ يعود مردوخ إليه لیکون منه الأرضء وينتف أحشائها ليحوها إلى 
تراب الأرض» وبهذا يكون قد أكمل خلق الس‌اوات والأرض (الأسطر: 
6-6 6) بحسب العقيدة البابلية القديمة. 


یقوم >€ Lai‏ بتنظيم شعائر عادته Š OSs‏ وضه ¢ ویقود sy‏ 
يسير هو على رأسه حاملا «لوح الأقدار), الذي انتزعه من کنجو» لیقدمه 
هدية إلى آنو. أما الأسرى فإنه يرفع الشبكة التي حبستهم فيها ويعلقهاء 
وین مهم آمام asl‏ حيث یعنف هناك | لوحوش | iy‏ عشر الذين خلقتهم 
تيامة 4 ویتم تدمیر أسلحتهم 5 ویواصل | حجر على تلك ceo‏ لکنه 
يصنع تماثيلا لهم يودعها عند مدخل ابسو لتكون رمزا إلى آخر الزمن 
(الأسطر: 76-67). 


پشعر cog sok AN‏ وکذلك آنشار وسائر BY‏ بالسعادة 
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الغامرة لا حققه مردوخ» فیحیطون به ويقرأ عليه نشار السلام» ویقدم له 
كل من آنوء آنلیل وأيا ال هداياء في حين تقوم آمه دامکینا بالتهلیل له والتعبیر 
عن امتنانها ما يجعل وجهه منوراً. ولا كان حامل هدية دامکینا إلى مردوخ 
هو أوسميء وزير زوجها أياء فقد عهد إليه مردوخ بوزارة آبسو لیکون 
م عن ادارة مزارات उ‏ . ویجتمع asi‏ جيعهم» بمجموعتیهم: 
إجيجي وآنوناكي فتظهر المجموعة الأول طاعتها لمردوخ» وتقبل 
المجموعة الثانية قدميه. ووقف الجميع بخضوع أمامه ورکعوا له معلنين 
إياه ملكاً عليهم (الأسطر:8-77 8). 


على الرغم من تشوه الأسطر اللاحقة (90-105) يمكن معرفة 
مضمونها من خلال ما تبقى منهاء ويبدو lel‏ تتحدث عن تخلص مردوخ 
من غبار المعركة وارتدائه الملابس والرموز اللائقة بمكانته الجديدة. وحين 
يعود النص واضحاً مرة أخرى يرد خطاب من مو و نامو إلى آلحة إجيجي 
پذکراهم فيه بملوكية مردوخ عليهم. ويتوجه الجميع بتمنياتهم لمردوخ 
مذكرين یاه SU‏ منذ ذلك اليوم صار مسؤولا عن تموين مقاماتهم» وفي 
القابل (४‏ مستعدون لتنفيذ کل ما یقوله هو. وهنا یتوجه مردوخ las‏ 
إلى مجمع BY‏ یعلن فيه أنه سيزيد من صلابة الأرضء التي أنشأها توا 
حيث سيبني بيتا فخ| له ويجعل في وسطه مركزا دينيا يضم غرفا للعبادة. 
ويبلغ مردوخ IAN‏ ذلك الموضع سيكون مستراحاً لمبيتهم في أثنا 
رحلتهم صعودا ونزولا ما بين آبسو وموضع جمعهم في الساء» ويعلن 
إسم هذا الوضع الذي هو لیس سوی «بابل» حیث بیوت AY‏ العظام 
وحیث تقام الاعیاد (الأسطر: 130-106). 


us‏ الآلمة على کل ما تفوه به C+‏ فيبهجه ذلك» نم یعودون 
لیظهروا له الطاعة ويؤكدون على ملوکیته علیهم. ويختتم BY‏ حديثهم 
بالاعلان عن pe‏ یدینون pelos‏ لردوخ وعن التزامهم بتفیذ کل ما 
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.)156-1 31 من خطط (الأسطر:‎ ०-७० 


اللوح السادس 

يحرض کلام ७५‏ مردوخ على إنجاز الزید من CFU‏ لذلك ob‏ 
یعرض على أبيه أيا ما توصل إليه تفکیره. وکان ما توصل مردوخ إليه 
هو خلق الإنسان الأول ليتحمّل كدح العمل بدلا عن AY‏ لينعموا هم 
بالراحة. يقترح أيا على مردوخ أن يضحى بأحد BY‏ ليقتل من أجل خلق 
الانسان على أن يكون الاله المضحى به من الاطة الذنبة فيهدر دمه فداءً 
للبقية الذين يكون الخلود نصيبهم ۰ جح مردوخ الاامة (४४ odh,‏ ان 
يكونوا صادقين معه» VS‏ سبق أن وعدوه وأن يسلموا له الإله المذنب الذي 
شن الحرب وحرض تيامة على القتال ليحمله وزر خطيئته : ويجمع آهة 
إجيجي الكبار على أن كنجو هو من يطبق عليه هذا الوصف. فيمسكون به 
ویقدمونه Ms‏ أمام أيا حيث جلوه الذنت وآهرقوا ५०.००‏ ومن دمه خلق أيا 
البشر وفرض عليهم العمل الشاق الذي كان الآهة یقومون به. وعلى الرغم 
من آن LÍ‏ هو الذي یقوم بخلق الیشر ولیس مردوخ لكن مهارة الأخير 
كانت تحت تصرف ए‏ في تنفيذ عملية GLH‏ هذه (الأسطر: 38-1). 

بعد أن تم خلق الإنسان يقوم مردوخ بتقسيم الآهة إلى مجموعتین» 
مردوخ رغبتهم في أداء خدمة له مقابل فضله عليهم» وتتمثل هذه الخدمة في 
بناء بابل | لتي أعلن عنها مردوخ أمامهم من قبل 5 يدير ذلك سرور مردوخ 
الذي ०३९‏ بالشروع في تشييد بابل. يمسك AYN‏ العاول ویشرعون بالعمل 
في تشييد بابل مبتدئین بقطع اللبن الطلوب في البناه. وتستغرق عملية 
الرئیس لردوخ في بابل» وأنجزوا بناء برجه الدرج (الزقورة) ومزارات 
آنوء آنلیل أيا ومردوخ نفسه. ثم قام الاطة ببناء مزاراتهم في بابل. وعندما 
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أنجز بناء بابل أقام مردوخ احتفالاً لائقاً حضره IAY‏ وقدم فيه الشراب 
والقرابین. وکان على رأس الاحتفال BY‏ الخمسون LII‏ وعل رس 
هؤلاء की)‏ الصائر» السبعة. ویعرض مردوخ آمام الحتفلین قوسه الذي 
انتصر به على تيامة فیمجده AY‏ ویرفع آنو القوس ویقبله ویطلق عليه 
ثلاثة آسماء» هي: «العصا الطویلة». «القاهر» و»برج القوس». ومع ذکر 
الاسم الثالث يجعل آنو القوس مرئیاً في السماء حيث یتشکل برج القوس. 
آما القوس نفسه فیحفظ في مجمع الآلهة (الأسطر: 94-39). 


بعد الانتهاء من الاحتفال بتشييد بابل يجتمع AY‏ الكبار ويجعلوا 
آقدار مردوخ أعلى من ذي قبل. ثم إنهم یژدون تس بالاء والسمن عل 
الاحتفاظ بالحياة. وني ذلك الاجتماع یعلن آنشار «أسرلوخي» व‏ لردوخ 
ویدعو الآهة جميعاً إلى اظهار الطاعة كلا ذکر اسمه وإلى الاصغاء لكلمته 
وتعظيمها في العلى وفي الدنى. ويواصل أنشار التسبيح لمردوخ داعبا إلى أن 
Ó <‏ | لناس Ə‏ رعايته وأن يقوموا هم بدورهم بذكر سير ته إلى آخر | لأيام 
وأن یواصلوا تقدیم القرابین. ویتضمن التسبیح دعوة البشر إلى أن یطوروا 
بلداتهم ويبرزوا مزاراتهم» وآن يتقاسم آبناء البلاد (سود الرژوس) الاطة 
الذین یعبدونها. ویدعو آنشار الآهة إلى إعلان الاسیاء الخمسين لردوخ؛ 
وهی الأسماء التی تعبر عن قدراته التی ثبتها له الآهة (الأسطر: 5 122-9). 

یقوم آنشار بذکر كل اسم من آسیاء مردوخ الخمسين» ويلي كل 
اسم تمجيد لمردوخ وصفاته القترنة بالاسم المذكور. وجميع هذه الأساء 
مصاغة باللغة السومرية» كا هو بالنسبة لأساء المعابد والأبنية الدينية في 
لاد الرافدین ही g‏ عصور الحضارة القديمة 8 ويتضمن اللوح السادس 
الأسماء التسعة الأولى من أسماء C+‏ الخمسين» وهي : 
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1- مردو < 6- نادی- لوجال- دم ر- LSÍ‏ 
2- ماروكا 7- أسارلو ~ 

3- ماروتوكو 8- أسارلوخي- نامتيلاكو 

4- ميرشاكوشو 9 -أسارلو خى- نامرو 


هم 


5 - لوجال- دمّير- أنكيا 


ويختم اللوح السادس بذكر اجتاع AY‏ لتثبيت الأقدار وترديد 


جميعاً لأسماء مردوخ (الأسطر: 166-123). 


اللوح السایخ 


يستمر ذكر بقية أسماء مردوخ الخمسين ابتداء من الاسم العاشر. 
ويلاحظ أن بعض هذه الأساء تتكرر لأكثر من مرة واحدة مع إضافة 


مقاطع جديدة في كل مرة للؤسم نفسه: 
0- آسازی 1- جلا 
1- آساری- ا 32- اجلا 
2- آساری- ألم - نوا 3- زولوه 


PA زولوم-‎ 34 


3- توتو 


5 3 = جشنو مو نا ب 


JESTE 


36- لوجال- آبدوبور 


5 -توتو- زکو 


Gf- باجال-‎ -7 


6 - توتو- آجاکو 


38- لو حا J‏ "دور ما 


9- آرانوتا 


18- شازو 


3-40 ومو ۵ وکو 


9- شازو- رضن 


1 - لوجال- شو- آنا 


0- شازو- سوخرم 


5- آیسسکور 


1- شازو- سو خجورم 2 #4 ارب أوجًا 
2-شازو- زاخرم 3- إركنجو 
3- شازو- زاخجورم 4- کنا 


4- آینیلولو 


5- آینبیلولو- آبیادون 46--> 

26- آینیلو لو جوجال 47= gol‏ 

7- آینبیلولو- خیجال 8- آشارو 
228 9- ~ 

9- سر سر - -YL‏ 0- آینکو رکور 
30-- 


ومع الاسم الأخير یکون आ‏ إجيجي قد نطقوا جیعهم Yl‏ 
الخمسين. وحين يسمع S> ए‏ الأسماء ينتشي بالسعادة ويردد ००४‏ يضيف 
فيه إسمه هو إلى أسماء مردوخ Lal‏ ويعهد بيد مردوخ فروض عبادته 
وأصوطا. ومع الأسماء الخمسين يردد BY‏ جميعهم سيرة مردوخ ويقرروا 
نشرها بين الناس . وينتهي نص اللوح السابع بتمجيد مردوخ والتسبيح له 
(الأسطر: 162-1). 


اللوح الأول 


1 - النص oll‏ 
2- القز زوه القطعية 
3 - القراءة اللفظة 
4- الترجمة العربية 
5- هوامش وتعقيبات لغوية 


اللوح الأول 


النص السماري 


۲۴۲۲ च ۲ H ۲۰۲ + पात ۶ 
HW T rH HE FF HF تنم جوع‎ 


ni क Ef HEEE नार 7417 ۲ 
rei TF ۱ SON 
Fw lr ۳۳۲ EASA FET 


TAER पि HH FEST EFF FH * at = 
Ww W w W تح ۳۲۲۰۲ > جر‎ 
ब्रा ۲۲۲ EST HHT ۳۳۲ 2 
१ WIT FTE FET भाशा 7 1 AF 
۱۵ Fdez TH SF تع تر‎ TT 
॥ TH WA HE Q—— 
॥ "FA FHA «> WETS HAI 
3 HHH Th سه د‎ rp 
+ शक्त फन श्व. BIH Y 
5 FA FFT AIPA HE 
४ 4۲۲۲ शक्रा ۴4 Fre ET FA: 
17 FTTH HI पशना” हि 
ll e HT अगर KE ۲۲۲۰ #- FE 
کت 4( و۱‎ प्र#-ा TT FE FHI NTA 
2० FFF ۳۱۲۲۲ ۳ ۳ HART 


ता‏ دج An +$ x‏ كن y‏ س 


2 عم‎ FF FH HF حك جرت‎ AT جر‎ 
22 REA FEE “TAM HE #— 
2 ۱۳۲۷4 ۲ جز‎ HH £ फम 


24 ET EAT HART BHF ل قل‎ 
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४ 7 ۳۲4+ m THT FT कलाका 
१ HT ۲ + M Ar ۲*۷ EM 
अ AF cf AH घातला मरह 
از‎ में ۳۳۲۲ Ae Hert HEH 
ETE HFH गमान FF نيرتم‎ SNIP 
20 HTH rege JU PASE bas 
9 FETE BTA BT ¥ ETT Hr 
J1 RI HE W ETTET [रू # पा 
9 RETER माली عله الهم‎ ee 
3 FETA A ENE /॥ ا‎ a 
9 न्फ EFE ##- Ho] 
Jé FHT ۳ ATH ۴ 
17 APTA و5 وان‎ मानीन 
3 गा के AEE ۲۲ “कता का TE 
y HT पा धर एव शुना धाम 
४ HE TYNE FHT ۴۴ 


4 ۲ [4 whe HTT HT ۷۲ 
५) EAH | साजा का AF FET 
५3 HTH नाना ۳ HF TFET 
५4 FET HA BT THE FE 7۲ 


१४ 4۲۲ + Ym ۷۳۳ 
4 WA T ET KOT TATE तान ۷ 
47 BETH عب كا‎ wt HEH AIH 
4) FEN FE घे FIAT نع‎ ۰۷۲۲۲ ब 
4 ۳۲۲ FH HE HHT ۱۲ 
10 [शिवाला BTA STS ۳۴۲ ४४४ ETE wr 


اللوح الأول 


A AFF Fr‏ تزكر بج ابه از 
PT PF FE HATE‏ ۷-۲ ۳۳۲ ۳۷ 52 
४) ۵۲ ELT FH AT‏ 
j4 WTAE AEA ۲۲ ۷۴۳۲۴۴ ENF |‏ 
SENS मात ART‏ 
४ FT ARE के HF mH प्रक‏ 
sz FTTH 9-۳ मुळ ET ET‏ 
FRET FB VERT लॉ‏ 8 
॥ HFH ST FE +۳۲‏ 
४ F भरा ۲ RER +۵۲۲۲ ۲۷۵۲۲ FEF‏ 
बाहन‏ تن 7۲7۳ ॥ FT HET‏ 
vee ۴‏ تم( पध ry‏ ۲۲۴ £ 
ARE = 4 ۱۳۱۳-۴۳‏ زع 
६१ HE EAH HP IE‏ 
se सॉल ۸۵ H fE‏ ۱۴۲۲ 17 
४ eT THE ETHER Ee‏ 
Hite FE HE ۴‏ # 
ही FETE Fie BE (۳‏ 


£ Fe EE T HT EEE 
7) تج‎ ETE HHT سد لال‎ HT 
॥ ۲۴۲ FF الح‎ E T 


2 ۷۵۳۷ E ۱۲۲ शबाना 
7 Fee 4-۲۲] FEE FET 
4 भ्रात Tren ۳۳۲۲ “नूत ताका 
1 Pk KC ۲-۲ MART ۲: + 
U AHH اسر‎ MEA ۷ 
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7 ETS EEST HT FHT 
71 शभा < F विकन ATE - z TWeT e 
7 म FH FEW HFEF HAE p 
४0 ۳7 कशल माक FFT U یر‎ f [E] 
8! ~ ALT यास. पाळू +e 

12 ~ बबिता F न PT] 
13 पक ]ده‎ भा R FE 
n Apeh] ۸-۲ RC کل‎ 
۸۶ FE ۲۷۲ HH H RET ¥ 244 سب‎ 
14 رن ۲۲۲۲ اام‎ ET FFT TET ENT 
17 EFE FHT ۲۲ ۲+ Em ET 
॥ THE ۲۳۶۵ ۳ Her मत्र 
॥ ELESE FFT सर FH ET 
j EAE جم‎ HH शया AbT AH 
॥ EERE ۳ رک‎ FETEH FÎ 
12 ES تشع‎ FHI سد‎ Fre 
زو‎ A ETENE RET er 
4 ۲۳۶ को TET FER EEA 
1 FTI फ 4 
24 BRT شك )داص‎ vA Fee 
47 नान FHT नान 
HE AT FH FFE ۳-۲ ۳۲۲ SO 
j HHH” नन HKH का Fh] 
100 PEE SER FE eT MRE 
10 E ۷۲۲۲۲ E मगे नाह न्क 
10/ HHT ۷-۷۸ ون‎ शश ۳ هه‎ के- 


اللوح الأول 


103 HEK هآ سج‎ या سا‎ VE سم انيعد‎ 
104 Fd PRS eT RTT E ET 
10 HT pr ET ۳۹۲۲ Fe TAT ۷ FF tT 
106 TEI ۲-۳۲۲ HHT 4-4۳۲ 
107 HET HET FFF HF Vien 
101 ATE BATT FHS MEST بل بر‎ 
109 TE REE WET 4E ۷4 
10 नेल E एह कमता FY 
111 तग pF Bef HF ATR HAT “A 
12 ۳۳۲ ۷۲ ۲ ۲۹+ Fe (۲ 
13 W-E تاتب‎ WA EHIN 
۱۱+ कणाचा W E TT EH 
117 MY FH फक panlaq #- ۷۲ 
1४ ETET 1177177 wn پر(‎ 
17 [Ek ITF لوج عق‎ VAT कळव कच 
18 ]یه‎ W ۲۲ HFT مر‎ 
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لا راسية بالاسم مذکورة 
البدائي» واضع بذرتهم 
التي ولدتهم جميعا 
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على والد أبيه آنشار 


لناصر هم هتفوا 
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els eS 35 خالا‎ 158 
وکنجو) الأقدار:‎ ३०05) قذرا‎ e abof ८ १७७ .160 


1 لیجعل نطق آفواهکم هيب النار خمد 
2 . وسمومکم الكثيفة عسى آن تخضع القوة التجبرة 


اللوح الأول 77 


هوامش وتعقيبات لغوية 


1 الغل: آلش» كلمة JSM‏ فى الأكدية «آل» cls‏ ہا Ch‏ 
الظرفية الدالة على الاتجاه والحركة. ولذلك يكون المعنى الحرفي « نحو العل 
« ولكن أوردت هنا الترجمة التعارف عليها «في العل». 

سیاوات: وردت هنا الكلمة الأكدية للساوات «شامو» وهی 
صيغة شعرية لكلمة السی‌اوات في الأكدية Ce‏ 


“< 499 


مساة : لېو صفة مشبهه من الصدر (nabû) | — Ó‏ بمعنى 
(اسمی). 

2. راسية: «दीं‏ تستعمل كلمة الأرض في هذا الموضع من النص وان 
استعملت هذه الكلمة التي تعني حرفياً «الراسخة» الثابتة» وتستعمل jle‏ 
للدلالة على | لأرض» ولذلك فضلنا ترحمتها كلمة (راسیة) وهی مفرد من 
كلمة «الرواسي» التي تدل على JLH‏ للدلالة على رسوخها وثباتها. 

4. التي ولدت جعهم: UE‏ جمريشن» مضاف ومضاف إليه والمعنى 
| حرفي هو ) وا لدة م (. وا Lal‏ قف | سم مفعول با لصيغة | لضعفة ) )1( من 
الصدر و ل د الطابق للفعل وَلَدَ في اللغة العربية. 

6 معقود: ८०६‏ صفة مشبهة بالصيغة البسيطة الثانية (GD‏ من 
الصدر 5 ص ر (kasaru)‏ بمعنی «عقد (५७,‏ . وتلاحظ هنا ilo‏ هذا 
الفعل الأكدي بكلمة «كوصر» الستعملة في العامية بالعراق عن الکوخ 

7 ني الوجود: ترجمة مجازية للكلمة الا كدية «شويو»» وهي صفة حال 
بمعنی ) ظاهرین ( من المصدر واب | (wapú)‏ بمعنی b”‏ < ويضاهي 
الفعل العربي ”أوفى“. 
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8 ولا الأقدار y य्य AT‏ شيمو» الكلمتان مشتقتان من 


الصدر نفسه وهو ش ام (Šàmu)‏ بمعنى «قدر» ثبت». 


9 تجسد: الكلمة التى ترد هنا في النص الأكدي هی gi‏ فعل 
ماض بصيغة المطاوعة (N)‏ مع واو الجماعة» من المصدر ب ن ى (band)‏ 
المطابق للفعل العربي ”بنى“. أي أن المعنى الحرفي للكلمة هنا "انبنوا" وقد 
أدغمت نون المطاوعة في الأكدية مع الباء وضعفت الأخيرة. 

في داخلها: قربشن» والضمير التصل للغائب الجمع يعود إلى المياه 
الممتزجة. 

0 ذكرا: إرّكرو» فعل ماض بصيغة المطاوعة (N)‏ من الصدر زك ر 
(zakaru)‏ المضاهي للفعل العربي ”ذكر“. 

1 فلا كبرا وشاخا: 2 إربو إشخوء الفعلان في النص الأكدي هنا 
بالصيغة البسيطة (G)‏ ماض للفاعل ا جمع المذكر SLI‏ من المصدرين 
ر ب ی (rabú)‏ و ش اخ (Sahu‏ المطابقين للفعلين العربيين «ربی» و 
) شاخ (. 

5. الصيغة الأكدية لهذا السطر هي: آنشار آنو AS ESS‏ 


6. نودیمود: نعت JSU‏ أيا (انکی) في معتقدات وادي الرافدین 
القديمة. 


لفهم . jj 5 a < i‏ 
18 .واسع الفهم: يرد في النص الاأكدي التعبير «بلكو ازن» الذي يعني 
حرفيا «واسع الأذن» للدلالة على سعة الفهم. 


2 
3 


9. جسور: جشر: صفة مشبهة بالصيغة الضعفة (D)‏ من الصدر 


ج ش ر (gašaru)‏ بمعنی ”قوي» Te‏ وتلاحظ مطابقة هذه الکلمة 
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للكلمة العربية جسور وكذلك مصدرها द्‌.‏ سس ر. 


ء و 


متفوق على والد أبيه ۲ مرش أن الد پس 

1 إتحدوا معاً: cf soi‏ فعل ماض بصيغة الطاوعة (N)‏ من المصدراً 
م د (61116017) بمعنى "ملد امتد" وبصيغة المطاوعة يصبح العنی "اتحد". 
الواو في آخر الفعل للفاعل oll‏ و“م“ أداة رابطة. 

2 لناصرهم هتفوا: ناصرشَنْ El‏ 

1. مطیب كبدي: مُطِبٌ كبتياء پلاحظ هنا التقارب بين التعبیرین 
gs |‏ والعربي لفظا ومعنی ; 

2. قرینها: حرمش» لم تستعمل في النص كلمة ”مُت“ (mutu)‏ التي 
تعني ”زوج“ (ल ७७‏ فضلنا ترجتها بكلمة "قرین " العربية 

6 لنتشدد ولکن بطیبة: " | نشدد طابش» صيغة رجاء وحث سيط 
(G)‏ من الصدر ش د د (Sadadu)‏ بمعنی «شد. سحب» للفاعل التکلم 
الجماعة. 

وطابش من المصدر ط اب (Abu)‏ المضاهي للعفل العربي طاب 
وقد ألحقت به النهاية الظرفية (إش». 

0 هاجعا مساء: مشش لو صلات؛ الفعل الأكدي الذي استعمل هنا 
في النص هو ص ل ل (lalalu)‏ وقد ترجمناه "هجع" تمييزاً له عن الفعل 
الأكدي الذي يدل على النوم بشكل cele‏ وهو | ت ل .Gtülu)‏ وكلمة 
المجوع تدل في اللغة العربية على النوم ليلا 

0. تفحص ‘pS‏ أي مكيدة آپسو وممو. 


1 ن الاشارة في هذا السطر إلى قيام أيا بتشييد مسكنه فوق آبسو 
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تدل على تحول آبسوء بعد مقتله» إلى جزء من الكون يتمثل بمياه العمق 
العذبة التى كان أيا مسؤولاً عنها بحسب معتقدات حضارة وادي الرافدين 
القدبية: 


73 قمع اکم فعل ماض بالصغة السسطة من الصدر तै‏ 
(kamú)‏ بمعنی "قید. عطل " وتلاحظ هنا صلته بالفعل العربي قمع. 


7 غرفة: GU‏ اسم بناء أو جزء من العبد خصص لاقامة الکاهنات 
ولذلك تر ناه "غرفة". وربا كانت هناك صلة هذه الكلمة بكلمة ”غرفة“ 
في اللغة العربية. 

855 صرع الإلحات ; صيرية اشتارات استعمل اسم pei‏ هنا للدلالة 
على ”21 أنثى “ ولیس على | h F iY‏ نفسهاء وورد بصب z‏ بصغة ا جمع للدلالة 
على الإلحات الانثیات. 

7. شاغة بنیته: شمخة تبنيسق» شمخهة: صفة مشبهة بالصيغة البسيطة 
(G)‏ من الصدر ش م خ (šamalu)‏ المطابق للفعل العربي SE‏ 
ببنیتس اسم مؤدث مشتق من الصدر ب ل ی (banú)‏ المطابق للفعل 
العربي "بنی"". وقد آحق بالاسم ضمير الغائب الفرد الذکر (ش) الذي 
ul PT‏ (س) سب وروده بعد Geb‏ يث في | حر | لاسم š‏ 


8 عسون سل اون sb CEN‏ ال الوه جایر: اسم فاعل 
بالصيغة البسيطة (G)‏ من الصدر (gašaru) J > ह्‌.‏ بمعنی ‘Gs‏ 
جَسر“. : كلمة تعني باللغة الأكدية "ذلك. تلك“ أو ”(الزمن) البعيد 
0. انتشى: إيرش» فعل ماض بالصيغة البسيطة (G)‏ من المصدر المعتل 
الوسط راش )0880 بمعنى ”سَعِدَ ८2‏ وتجدر الإشارة هنا إلى استمرار 


استعمال هذا الفعل في العامية العراقية للدلالة على السعادة والغنى بالقول 


اللوح الأول 81 


نور: | فعل ماض بالصيغة البسيطة (G)‏ من المصدر ن و ر 
(nawaru)‏ المطابق للفعل العربي ७४‏ والتغييرات التي طرأت على هذا 
الفعل تمثلت بقلب الواو إلى ميم (انیر) ثم إدغام النون مع الميم وتضعيف 
الأخيرة. 

3. صعبة على الدارس: لا دا أداة نفي ( لا ) مع صفة مشبهة 
بالصيغة البسيطة (G)‏ من المصدر ل م د (amadu)‏ بمعنى ”علم» درس" 
ويضاهي الفعل العربي تتلمذ الذي يستعمل في اللغة العربية بالصيغة 
البسيطة الثنية CGD‏ أي بزيادة التاء ول یرد بالصيغة البسيطة فيها مثل 
الأكدية. والصفة هنا للغائبة الجمع المؤنثة. نُكُلا: صفة مشبهة بالصيغة 
المضعفة (D)‏ للغائبة الجمع المؤنثة من المصدر ن ك ل (nakalu)‏ بمعنى 
"مهر اتقن" وبالصيغة المضعفة ”عمل بمهارة» عمل BL‏ وقد ترجمناها 
هنا ”دقيقة“. 


4 


98 تتبحر: ISLI‏ 3 فعل مضارع بالصيغة البسيطة (G)‏ من الصدر ب ر 
ی (barû)‏ بمعنی ”حدق ç‏ تمعن“ 5 
1 يتضمن هذان السطران هتافاً على لسان LÍ‏ بحق ابنه مردوخ الذي 
سیقوم بدور البطولة في الأحداث اللاحقة من الأسطورة. 
105. خلق ‘rl‏ فعل ماض بالصيغة البسيطة (G)‏ من الصدر ب ل ی 
(banú)‏ بمعنی "بنی» ळय‏ مع الاداة الرابطة £ في نهاية الفعل. 
ولد R i‏ فعل ماض بالصيغة المضعفة (D)‏ من المصدر و ل د 


“IP المطابق للفعل العربي‎ (waladu) 
من الصدر 5 3 ی‎ (N) فعل ماض بصيغة الطاوعة‎ a : حبس‎ .118 
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(kamú)‏ المضاهي للفعل العربي "قمع ويعنى في اللغة الأكدية ”قمع» 


قید» حبس . 

9 تینبت: eds‏ فعل ماض بالصيغة البسيطة G)‏ ) للمخاطبة 
الفردة المؤنثة من الصدر د ا ل (dálu)‏ بمعنی " تحرك حام" ولذلك 
ترجمناها هنا ”نجنب“ ودلالة الفعل هنا على الدوران حول المشكلة وعدم 
التصدي لحلها 


1. منتفضون: ५५००७‏ فعل شاذ ورد بصيغة المطاوعة ON)‏ 


هائجون: 31« صفة مشبهة بالصيغة البسيطة (G)‏ للغائب الجمع 
لد کر من الصدر J‏ نب نب (lababu)‏ بمعنى "هاج ç‏ غضب“ 7 


2. يشنوا الصولات: si‏ صولاتء الفعل إبنو مضارع بالصيغة 
البسيطة (G)‏ من الصدر ب ن ى (banú)‏ الطابق للفعل العربي "بنی 
وني نهايته واو الفاعل الجماعة. صولاتِ: اسم جمع مؤنث مطابق للكلمة 
"صولات" العربية» ومصدر الاسم ص ا ل (lu)‏ الطابق للفعل العربي 
«صال ( بمعنى اهجم اشتبك فى القتال». 


3 الأم- خبر: Eg‏ حبر نعت لتيامة دلالته غير واضحة. ويلاحظ 
أن کلمة خر ترد ف التصوص السارية باعتبارها اسيا ye‏ الوت الذي 
يجري في العام الاسفل. واعتقد أن الأرواح كانت تعبره في رحلتها إلى عالم 
الأموات ذاك. وقد حملت هذا اللقب أيضاً الإلهة- الأم ننخرساك. ولعل 
اشتراك تيامة في حمل اللقب نفسه يعود إلى امتلاكها للمقدرة على الخلق قبل 
خلق الإنسان ولحين مقتلها بعد أن ولدت الآلحة العتيقة والوحوش التى 
l ककी‏ خد ا دة I‏ 


dm od egal سفق من‎ bos شمه كلمة‎ sed 
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موش - ماخ بمعنى «الأفعى العظيمة» وأضيفت إليهما أداة الجمع السومرية 


2 
میس ۰ 
1 


1 نورد هنا آساء الوحوش الخرافية التى خلقتها تيامة لتجعلها 
تقاتل الآهة الجديدة التمردة وما یقابلها في النص الا کدی: 


الافعوان بسم ç‏ الثعسان الأحمر مسحس » الغول المشعر حم 
العفریت العاصف: «रद‏ الکلب الوحشی: ارم الرجل العقرب 
جرتبلل شطان العاصفة الضارية اوم دبروت» الرجل- السمكة كليل 
bl‏ کر لك 

Š ~) .162‏ فعل رجاء وحث بالصغة السسة (५)‏ من الصدر 


9 
عو« 


رب ب (rababu)‏ الذي يعنى في الأكدية خضعء رق . 


اللوح الثاني 


. النص المسماري 
. القراءة القطعية 
. الترجمة العربية 
. هوامش وتعقیبات لغوية 


اللوح الثاني 


النص السماري 


NEE ۲ TEE AoE 
۲۷۲۲ HHT ۳۲ मे pe HTH E 
۸۲۳۲ FET A مه‎ ۲۲ 
FT JE اد‎ FT HATF Ye 
FE «۷۲ FERE ER% 
लि FTES ल*- 
हाफ ۸۳۲۲ یز‎ शभम He 
۲۶۳۲۳۲۳۲ FA WHE RTE «4۲ 
HET eT पस Fre FA 
AANA A FEET ۲۲۲ FT YFI 
FH Ee Feie sere poet 
TIT [۳۹ HH Horr 
FH I ع لعج‎ भे AFH ۲ 
FE VE ۳۲ ۳۲۲۳۲ HIE 
۸۳۳۳۹۲ eee re माळ 
1६ HAT AIH हे aA- ۰۳۸۲ 
17 «۶ TRENT mA अमन 
1 «۲۲۲۲ ۷۲۷۴۲ ETH ۷ 
1 Fre ۲ FART Pig 
۸ ۳۳:۳۰ कोड के ee sow 
2۱ FAH nA م‎ (۳۲۲۲ ۳۲۵۲ 
n AOA HFH BTS «(+ WHAT 
23 EAE ST Sp HEF FRET 
24 FETE HH ETF ۲۷۲ (۳۲۲۵ 


= ~© ८२० چە‎ >» “NPs X — 


S= G = = 
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25 Warm اما محر‎ ETAN EAT 
2 माका ا دف"‎ क्र دج‎ HEN 
4 MEH wv TANASE HE pee 
4 शक्न ۰۴ 41 ۲-۲ 
21 1۲ कीक गि FH ६५-३६. 
2 “4 HH क्र ध अ FET FN مدب‎ 

KET ۱۲۲۲۲۲ ۲ HER FT‏ إذ 
W (۷ E BT ۲‏ +۲۸ 11 

FFT भे +ल BET HIT y F- 4 NET‏ زو 
FHF ~ oe ETTE ۲‏ ۱۲۲۲۳۲ 3⁄4 
PEMET खाता एक BITE याया wo ۲‏ 5 
HH HEHE MAA PAs‏ ۲۷۸۲ 3 

J? [E$ am HH [Aner 

3 [क्रा T EFF श 
9 EEE قر‎ FHT ET HAE प पाकात 
११ END जा eee AEE he 
# JHI FETE EH FFF फा 
42 FHT Fei आ ke dE 
p HSH و ۴ 2۳۲۲۷ ۲۶۲+ بر‎ 
44 भान धरा नित माना आला FEET 
4 6 ۸-۲ + HW HE Se 

Pe BEET FET FF 
# [हर] (+ «۳۶۳۳ TE k 
4! [Fe HAST HVE गाळाचा 
4 ۱۳۲ ۳۳۲ Ad] FET جرم‎ I BE 
# ] TFT ۳۰۲۵۲ توب سح‎ 
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% | بل(‎ भ्त मदत war 
92 1 FHF (۲۲۲۲ ۳۵] wee FF APF 


رب ف TASTHTE‏ ۱۴۲۲۱ ذو 
BETA VE + अपन अता‏ در 
शाम NEA‏ 1[ 55 
PeT Haw‏ ۹۳ جک [RET‏ بو 
PETTITT‏ ینود ] ] 52 

n ] 


जिक FET 
à [AMT W) FR Be [wd 
» | ٩۲+ WHEE “ese FA 
PAE RE He FFF ا‎ 
6 Od TA MESS “A 3— 
8 [एम मास HBTS DAE pak 


# ] Ë ۳ Te FANE bP 
66 ] PEH 

0 | ظر‎ ۲۶۲۲ 1 Ñ 

a कल EH प 

3 Wear ۵ ۳۱۳۹۵۲ 

7 + कोना 

n HET HHH कवायत 


] 

] 

x x 
n ۱۳۲۲۳۴۵ FA FET | 
rí 

] 

] 

] 

] 
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77] | he ۱ 


71 
7 


9 [ HE HHHH 
४ PATIH क्ष MAE I 
॥ [REE HAT ले क HHT 
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४७ ] 8 EE ۲۲۲ कमा باحر جر سوم‎ 

10 [T| — ۳2۲۱۲ HI NA 
۱۳ [Hrs [IEEE YE ل‎ win 
19 ETH WET ۳ KEF ं 


10] 1۳] - ۱ ۳ ERPI अमात्य 

wl `... EI «۲4 
(oA) | 

us [ld ۲ 


۱۶ ۳۲۲۲/۶۴ A . 


2 FE AFF TET ۸-۲۲۲ اف‎ weer 
121 ۷۳۳۲ न्न ۲ स्का d | 


174 ۳۳۲۷۲۳۹۲ f Fe ۲ ot ] 
{Fe wa. TEAM BE 

Lr ا‎ 
۱1 arf ۳4 HHT t | 


pE ka har TE E = ji FI. 
BIT TRT عم دم‎ HEY 
11 AmE EO ۲ AHI | 
PRA AEST HA ATT FANE 
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12+ ۳۲۶-۷۲ SCR برع‎ REE I BETH رس‎ 
9 ۵:۲۴ آج‎ (۲ ~= PT FHHE Fr 
` 136 BATA FANE HRH 4 
137 EAE HH A Te vg sort आश 
98 [BT FH ۲ ۲۹۶۳۳۷۲ TH न्रा 


[KEE م‎ TK Frk FET BAT 

40 TR ETA धर शा 

[FA] BH रने + 4۲ ` ETT Fe hee‏ از 
[थी HOE ` JET TEA F HH‏ :14 


TENE 
۳۲ ۲۷۲ NERI (۳ 


14( FEAE 
144 [गाव «۷ ۲ ۳ नानी HEF FATTY क HE 
147 [FH] Tr HT AFF ET EAN 
१४ که‎ ETA +¥ fe TATA Tl Tos 
FA] च्या ` अकः HET ET HET 
1٩۱ (E ETH] k fe A HIT 
१ [RJ T] ۲ THE SH ۸4+ 
ik در‎ क A ET 
151 [भें * ۳ HAT BH e FEE 
TI $ HOES TF Me | 
19 (AFF HH حو هم‎ FT Fe ۳۷۲ 
EBT MAT WA ۲۳۲ HE ۲ 
paie متیر‎ FF Mw سپس‎ 
४४ BSE PE का HAP 
17 ۳۵۰۴ ۷ Mee HIF 
171 TE 4-7۲ EAT FEAT कळता مور‎ 


157 — HEF BT E 


HEE KT HTH 


180 TY EY تاقد‎ भ FFF Jari? 


AH THE OF 1-۳ WAT 


۲۳۴ 


۱۸ FF ERE WW جر‎ HE HET 
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القراءة القطعية 


ادص مسد ا 


شو 

آ- نا إلى (ونگر- دنگر) نت اٍپ- 
E‏ شو 

آو"- -eY‏ م- إن تِ- أماة 


أ- ما- توم شو- أ- تم 


شا 


آوز- زا- شو إ- نو- خو 
شو- Yo‏ آوش- تار- > 

ماخ - رو 271 آل- د- شو 
آن- شار 

آو" - شا" آن- نا- أ آ- نا 
شا"-|- شو 

إ- ز- ار را- آن- نات 


اگ- کش لا- اب- بات 


لو (دنگر- دنگر) گ- مر- شو- 


ود 


آو"- کاب- بت- ما 


تا- خا- [زا اك-] تا- 


(آبزو) 

1-3 نا- آن- تا‎ -Í 
دا‎ णत - إص‎ 
ا‎ 
ني- خ- اش أوش-‎ 


5 2 


بو- وخ'- رو شت- 
كو - -b‏ أت- ما 


إس- خو- رو- شم- ما 
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إ- دا- ا- شا آل- كو 


و - ن 
ما 


نا- زار- بو- بو لا- اب- بو 
!- بان- نو- و" صو- لا- ادت 


پا- ت- قا- أت کا- لا- ما 
اٿ تا = لاد s क‏ (موش- 
ماخ- میش) 

| -£ -U أت-‎ Yo پا دو-‎ y 


£ 


Y & ۰‏ ۰ 3 
93 — مور سو لو | ون ما 


ال- لا 

يو- ول- خا- آ-ت أو'- شال- 
بش" ما 

إ- ل- اش أوم- تاش- ش- إل 


= و إ- رات- سو- ون 

۳ a 
خوش) و‎ >? ) O 
مو‎ -l> - دلا‎ 


أ- د شا" أت- تو- نو 
ननी‏ 
sil‏ او 
ما 

ايز - زو کاپ- دو 


نا- شو- و" تام- خا- 


را 


t-‏ يت كول 
pas‏ 


آوم- مو خو- بور 
أوش- راد - د كاك- كو 
لا ماخ- رو 

زاق- تو- ما شن- نو 
إم- نو ज्य)‏ ما دا- P‏ 

2 500077 FR وو‎ 

esl‏ (أشومكال) ناف 
آد- روسك 

تاش- شا- Í‏ 

-Í 


f‏ إر- شو- نو 


زو مور شو- نو 


آوش- ز- إز- ما -L‏ 


x > |‏ مو 


94 


3४23 


-24 


=25 


=26 


=27 
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23 (أور- إدم- مي) جربلل 
(كر"- تاب- J‏ - آو۱۸- لو) 
ks‏ (كو"- لو"- و __ لو) و٣‏ 
کو- سا- رك- كو" 

لا آ-و-رو تا- از 


لا ما- آخ-را ش- نا- ام 


L-3‏ شو- آ-ت آوش- 
تاب- شش 

شو- وت إش- كو - نو- ल‏ 
ا 

(Do)‏ ب- ر- شو"- نو شا- 
آ- شو آوش- راب- ب- اش 
مو- إر- رو- توم پو- وخ" رو 


تي- بو- و" آ- نا- ان- توم 


راد ا شك- کارت" و توم 


إ- نا پو-خور CSDM‏ 
آو"- شار - ب- كا 
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ty 12‏ کال 


-28 

29- آو*-م دا- اپد رود 
I =‏ 

30- ناش كاك- كو لا 
پا- دو- و" 

اد كابيدشا “yd‏ 
تو- شا 

32- أب- يو- نا- ماإش- 
تين ايش - ريت 

33- إ-ناإلي(دنكر- دنگر) 
بو- وك- ر- شا 

34- آو"- شا- آش- قا 
كن - كو 

5- أ-ل-كو-وت ماخ >> 
9-५‏ أوم- ما-نو 

736 نا-شى-ي كاك-كو 
تِ-إص -بو- توم 

37- [شو]-وت تا-أم- 
خا را 

38- [اپ]- قد- ما قا- تو- 
وش- شو" 

39- [آد]-د تا-|-كا 
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قا- 5“ كا [أوش]- مال- 3 


أي - دو- Y]‏ أت]- Ú‏ 


-ÍF شو - نو‎ “JS آل(اوگو)‎ 
CC 
| 


ل- قو- و دإ _ > 


2 


ش- G-L‏ اش - ت- مو 


جیر(گش- بار) ل- نٍ- إخ- خا 
ما- اگ- bos‏ لش- زاب 
ب- اب 


}< ما- تام ما- كال دال- خات 


قت پات - سو إتت - تاش - کا 


[ما]-ل-كوت 
إلي(دنكر-ميش) گم- 


رات-سو-نو 

[لو]-و' شور - -L‏ تا- 
27:७७‏ 
[]-إر-تاب-بو-و” 
زك-رو-کا 


[إد]-دِن-شوم-ما 
طوب-ش g= [aes‏ 
-pi -I‏ وش 
७-1७]‏ قبيتكَ(دو١١-‏ 
EE‏ 025" 
نا-ا 

[آي-نن ]-نو *كن- كو 
لصوف رز 
[४-11]‏ ای (دنگر-دنگر) 
ما ريش (دومو-میش - 
شا) 


96 


=O. 


=4 1 


=42 


= 


-44 


=45 


-46 


7 


-48 
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97 
y‏ نا olb‏ کا- راس- سو 


كنا 2 3 ۲ Î‏ 
'— كيد ما شو" -al‏ 
كي- رو- وا تو- قو- ون- تو 
[ تي]-پو-شو إ- تاش- ش 
أت- تا 


آپسو(آبزو) تا- نا- را 

آ-ل ما- خار- شا 

-U‏ شم- تِ 

الي([دنگر]- دنگر) *نو- دم- 


] مود [ 


پا-ا- شو 7211 وش] 


2 شم- مق “७४‏ [إم- —[ 
با- شو- و OEO‏ 
مو شم = مو =“ إم- ] > [ 


با- شو- و egie‏ 


1 ۰ کاب تا- 
آت ]- اس 

Y a 
سو‎ > 
[أت- تا- ما]‎ 
[ [أبب- شى -توم شنا‎ 
-دو-وك -كا‎ | 
لم مو وم‎ ] 
] ما و‎ 

۳ 


رو- و"- قو 

اشنا پا- نو]- و" 
خول- لو- قو 

[أن- شار" لپ" پو 
رو]-و'- قو 

[شا" پا- نو- و" -J>‏ 


لو]- قو 


=52 


=53 
=54 


=55 


=56 


=57 


=58 


=59 


-0 
-1 


-2 


=63 
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98 
x[........ ] -65‏ شا" = [شور](؟)- رش نو - [خا(؟)]- 
قاب- با امل EA‏ 
66- ] ........[-— توم قی"- « نا(؟) تام× ] VOOR‏ 2 [ 
ي- بو- شو" 0 
67- ] ومو تسا کات ह‏ أن × [ Es‏ 
-l‏ سا- ا 
Doe ]x (S)& x x[ ....... ] -68‏ 
|- نا- ان- نا 
-JL - | NE, anan ] -69‏ لو- و" ] ........[ 
-el‏ ما ۱ 
४ -|-[........ ] -7 0‏ م ] Kasse‏ 
آوش- خال- ل- قا 
1- [إش- ی ما] ان- آ- ما تام = لو [ایل - ५‏ '[ 
شاه 
por 22‏ لب دید [owl grb‏ 
شو- ما 
73- [آكا-بات]- تا-كا |- لشن 
[Dao 1 106 1‏ 
N-Lol........... ] -74‏ ل-2-<[....] 
TOA‏ إم- = 
x[............ ] -75‏ ٿث - نح Ls le‏ 
أماة 
76- ] وی ماع و > | O EAE‏ 2 ] 
॥ “७१00 ] 7‏ يا 


99 


] ............[ 
E. ] x‏ 
إلى (دنگر- دنگر) 


]= زاك- كار- [شو'] 


أيّ (اوگو- [یا]) 


slam 


ORO -78 
DSIRE PN 
E 279 
Corres ] 
Dees -80 
إش(؟) ل‎ 
PEE E -81 
X[............ ] 
Ps -82 
E ४ RN ] 
0 E -83 
1 0 ] 
ا‎ -84 
‘xt MRNA lasa ] 
Dees -85 
إم- آر- ش‎ 
ss -86 
[2 ] 
PP -87 
x ENR रमन व ] 
Le -88 
De [oe ] 
1 |. uz -89 
(९) شو‎ — 2 
PO -90 
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ال]- ट्र‏ 
[1- ما- تا !]- زاك- کار 


كا- شو- وش قار - را > 
موت- تش تِ- آماة زززا 


Ü| 


& 3 y 
ِب'- بو- وش لپ- پو- وش‎ 


`YU 


5 = ۳ + 8 | ۳ | 7 
شب- قو is‏ وا-تِ 


ا 


[شا- قا- ا] أي- [مو]- 
-l -G‏ شو" 
[أ- لك- [L‏ 


[لت- تاپ- اشاخ 
کاب- تا- تاش 
[شوم-]ما لا شي- 
ما- تا 

-Í]‏ ما- تو]-ن أت- 
مي - شم- ما 
[إش]- مي - ما 


l]‏ - بات [خار]- 
را-ان- شا"-ما 
[إل]- لِك *أ- نوم 


-94 


9 5 


96 


=97 


-98 


=99 


—-100 


-101 


=102 


=103 


4- [.....آمی |- تو-را آر- کش 
Ll ]‏ 

Abusers [ -105‏ أ-ل- وشو" آن- شار 
-(آد) | 

e ] -106‏ اكك كارك شو 
ROR‏ ] 

EE P 1 07 
[in 


(یوجد خرم في النص أدى إلى فقدان عدد غير معروف من الأسطر 
ولکننا قدرناه هنا بعشرة» وذلك في ضوء عدد آسطر اللوح الأول 

التي يبلغ جموعها (AAY)‏ سطراً. إذ افترضنا أن عدد أسطر اللوحین 
متطابق» ولا كان عدد الأسطر المتبقية من اللوح الثاني (१०१)‏ فقد ذهبنا 
إلى أن الفرق بين مجموع أسطر اللوحين يمثل الأسطر المفقودة في هذا 


الخرم). 5 

118- [آوش]- شار" 7७‏ آوم-م-د 5 EA‏ (اوكو- يا) 
L Han‏ 

119- آوش- خا- ر- ار ما قاق- قا-ر !- نا- اط- طا 
to‏ [-ال] 

120- (- قام- ما- ام آ-نا ‏ أو'- ناش AS‏ (ساگ-دو- 
الكت | سو) 

نت = أخ- رو- ما =F‏ کا- ل- شو- ون = نو- وك- 
ان 21[ 

2 “شالف ज्या‏ قا- لش أوش [- بو] 


وت - _ ما ما 
123- ال (دنگر) يا- آوم-ما آول یا- ار-لكٍ إن-» 
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آول آوص- ص إ- نا “«-ط"- 


ER ]‏ 
أ- ب JJ‏ (دنگر- دنگر) Sa‏ 
(گال- گال) 

1-2 ناصر(آورو") थी‏ (آورو) و 
ما- ت 

مو- تير 370279 أ- ب [- 
شو] 


C+‏ (دآمار- اوتو) قار- دو 
í‏ شا & 5 & ۲ 
| == ر ب ZE‏ رس > = سو 
اس हक‏ 
| 8 1 سو 


l‏ آ-ب- شو 


~ 


to 
[گا]- م- إل لب" با-‎ 


شو- ما 
ماش ([دومو]-آوش) 


لب" ب- شق 
مردوخ(*] آمارت 
أوتو)-م مل- کا 
أت- تاك ما 27७‏ 
موت- تِ- اش أن- 
شار" 

[أي]-بو-وش پ- كا 
إ- زو- زا 

ra‏ دلوم 
طخي F‏ يها 

-l‏ مور - شو- ما آن- 
شار" 


26 ك 


227 


-128 


=] 29 
230 


21:21 


-2 


33 


=] 34 


=] 3:5 
= 1 3:6 


= J.B 7 


Pe 
HN تا- خا- زا- شو"‎ 
ص- کا‎ 
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138- إش- ش- إق شاپ- 
> شن 

139- []-ب لا شوك- تو- 
مات 

0- لو ول لك ما 

141- [آن- شارا] لا شوك- 
دو مات 

142- [لو- ول]- k-‏ 

3- یا- أو زك-ر 

[L] -144‏ ت-أماة شا" 
س-إن-نٍ-شا- توم 

[onl 2‏ ادو 

146- ك- شا- اد ت- آماة 

147- [آن- شار"] با- نو- و" 

148- [ك- شا- أد] ت- آماة 

-I-k [L-i] -149 
رو‎ 

[bi-o] -150‏ شو- وپ- 
شاخ 

151- و 


| و مي ) | ود- مي ( 
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७-‏ أ-ماة أ-ب- شو" 

آ- نا أبش (أد- شوا) إ- زاك- 
كار 

SD wb -$‏ میش) 
ربوتِ(گال- میش) 

مو- تير گ- مل- ل- کو- ون 
أو"- بال- لاط - کا- ا- شو "- ون 


1...]-آوش-شو" لا 
أوت-تاك-كا 

إخ- دو- ما بي- لوم 
[]-ل-اص لب "-يا- 
شو" ب ما 


SD dl بي- لوم‎ 


ميش ( 


شوم- ما- ما أ- نا- كو 


آ- کام- مي ت- آماة- 


ما 
شوك- نا ما -g‏ 
وخ- را 
| وب TR‏ 
jat‏ 
ایب-شو ب-یا L-5‏ 
کا-تو L- p-‏ 
لا أوت- تاك- كار 
Y‏ 
قم مو و 
Í -Í‏ |- تور र|‏ | ال 


= 1 9.2 


=153 
=154 


=155 


- 6 
=] 5.7 


5128 


=159 


-0 


-161 


=162 


اللوح الثاني 


الترجمة العربية 


تيامة هیئته (کنجو) 
على BNI‏ (من) نسلها 
اقترفت تيامة شرا 
أفثي إلى أيا 

عله اسان 

وجلس واجماً 

وهدأ غضبه 

توجه بنفسه 

Glo‏ جده آنشار 
آعاد ذكره له: 

تردرینا 

وغاضبة إلى حد الهياج 
الاطة جميعهم 

نتم ساروا إلى جانبها 
وأصبحوا بجانب تيامة متأهبين 


غير مستكينين مساء وی [Fe‏ 


أخيرا من أجل أبسو 
عن مادا حشدت 
تس أيا 


. بعد أن HE‏ نفسه 


- دخل 

.كل ما حططت له تيامة 

. ”يا أبي» إن تيامة» والدتناء 
إنها مكونة تجمعاً 

Ú baj: 

. حتى الذين خلقتموا 

š‏ تضامنواء 


. غاضبون. مترصدون» 


اسطورة الخليقة fd‏ 


منتفضون. عدوانیون 
ليشنوا الصولاات 
خالقة الكل 


قاسية التسلط 
ملأت أجسادها 


لبا مرفي الست 
جعلتها AYI EU‏ 
بالعجز ينغمر 
باجم ولا AG‏ 
الثعبان الأحمرء والغول المشعر 
الكلب الوحشي» والرجل-العقرب 
الرجل-السمکة. والثور افائل 
لا يهابون القتال 
لا معارض Ú‏ 
(خلوقا) مثل هؤلاء آوجدت 
الذین نظموا التجمع 
جعلته كبيراً في وسطهم 


وون المواجية: 

. إنهم مکونون تجمعا 

. الأم- Z‏ (تيامة) 
०9५ ७४०८‏ لا is‏ 
. حادة الأسنان 

. پالسم Ya‏ من الدم 

. الزواحف 31 حشة 


. ووضعت عليها هالاات متوهجة 


اها 


. آجسادها 

. نصبت الأفعوان» 

. العفريت العاصف» 

. شيطان العاصفة الضارية» 
. حاملون سلاحاً لا يرحم 
. معظمة أوامرها 

. فضلاً عل ذلك آحد عشر 
.ومن بين الآهة» أبكارهاء 


. رفعت كنجو 


بر 


لقيادة الحشود 
زاحفين للمعركة 
فان قائد الصفوف 
نصبته وهو في ثوب الحداد (وقالت له): 
عظمتك في جمع الآلحة 
في يدك وضعت 
الوحيد أنت 
فوق كل آهة أنوناكي ” 
وثبتته على صدره: 
فليكن bal‏ فمك “ú‏ 
1421 مرتبة الاله آنو 
راا و کچ درا 
ليخمد — النار 
القوة التجرة 
الرواية المزعجة جداً 
عض شفتیه 
d‏ بدأ آحشاژه 


أنزل زعيقه: 


اللوح الثاني 


. متقدماً في طليعة الجيش 

. کان حاملو السلاح متراصين 
. فيها بخص الحرب 

(६५० JS) آودعت بيده‎ . 


. " آطلقت تعويذة لك 


قيادة WY‏ جیعهم 
معظّم أنت ER‏ فريني 
ليعلو ذكرك 

أعطته ”لوح الآقدار“ 
كلامك أنت لن یغتر 
خالا ری आ‏ 

لأبنائها الآلحة 

Gs]‏ آفواهکم 

لتخضع سمومكم الكثيفة 
[سمع أنشار] 

[ضرب فخذيه [ 


[os نعصر‎ |] 


. على [ أيا ]» بکره» 


35 


36 


37 


38 


39 


.40 


oF 


१2 


43 


.44 


45 


.46 


.47 


.48 


«19 


.50 


1 


52 


أسطورة الخليقة bh‏ 


إشرع بالمعركة 


و[ نحرت أبسو 


الفطنة* 

الاطت نوديمود (أيا) 
فتح فاه (ليقول): 
مقرر المصائر 
موجودا مغك 

مقرر الصائر 
و معك 


. [أنت نفسك] 

. [فالعمل الذي] عملته يداك 
.انت حجزت = 

. [وتيامة التي هاجوا] 


e‏ ا اع 
. الذي لم يزل الماضي] السحيق 
.[آنشار tel‏ السلیل] البعید 
.الذي لم يزل الماضي السحیق] 


lo [erisia 1‏ قول 
RS 1:‏ 


109 


الرواية فرفع الجزء الأعلى من بدنه 


LY‏ يقو له: 


كل من رآها 


7 

۰ 8 

ती‏ ل 
2 


اللوح الثاني 
1. سمع आ:‏ 
2 7 . ذنباً (عالقاً) بذهنه 


jau 


2००३४) 92- 7‏ رومة والعلامات التبقية لا تساعد على تقدیم 


4० š‏ مقبولة) 


اسطورة الخليقة fll‏ 


بغضب ] s a.‏ ] 
[ كلمة ] يذكر: 
سلاح الأبطال AY‏ 


لا مواجه هجومه 

آمام تيامة قف آنت 
لیهداً قلبها 

لکلمتك 

ولتهدا هي“ 

كلام أبيه انشار 

تبع دربها 

ينشد (معرفة) خطة تيامة 
च ळा‏ 

الب والده آنشار 


لیذکر له: 


۰ - 117 (خرم ५‏ النص یشمل ما یقدر بعشرة آسطر) 


تضع يدها عل“ 
ويطرق بنظره إلى الأرض 


] تن .| 


.إلى آنو ابنه 


95 


۰ رجع إلى ] 


۰ ۱ فتح آنو فا 0 [ 


. حين تشير فإنها 


. يصمت انشا ر 


93 


94 


6 
.97 
.98 
.99 


,.100 


يومئ براسه 


44 إجيجى كلهم وآهة آنوناکی 


مثل حارس مدينة أو بلاد 


إسمع من أبيك 
مُسعد لبه (لأنشار) 
كما في منازلة إدنو 
قامتك بثبات“ 
بكلمات ابيه 
وانتصب e LÍ‏ أنشار 


१८०७‏ قلبه بالرضا 


اللوح الثاني 


. كانوا جتمعين 


۰ شفاههم مطبقة 


I 


.ی اله 


. فمن مواجهة تیامة 

. صاحب السيادة ] آنشار 
فظو قل 

. إبنه الجسور 

. مخترق (९)‏ المعركة 

. ناداه أيا 

. وبرغبة لبه 

.”يا مردوخ» مشورة 
. أنت ۰ إبني» 

. نحو أنشار 

. تكلم ولتكن منتصبة 
. ابتهج السيد 

. دنا 


.رآه أنشار 


120 


121 


122 


123 


124 


125 


126 


127 


128 


129 


130 


131 


1:22 


1:33 


134 


135 


136 


2 
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خوفه تلاشی : 
افتح شفتيك 
لأحققن رغباتك 
افتح شفتيك 
لأحققن رغباتك 
شن حربه عليك؟ 
Jyala‏ بالسلاح؟ 
ابتهج وهلل 
سرعان ما تدوسها آنت* 
ابتهج وهلل 
سرعان ما Sl sss‏ 
الحیط بتهام الحكمة 
بتعويذتك المقدسة 
بمركبة العاصفة 
استدر راجعا" 
५०२५‏ راح Sk‏ : 
هي سمة ANY‏ العظام 


Í L‏ بي y‏ تتکتم 


£ 


gaY. 

sa: 

[Li] .‏ تيامة الذین هم نساء 
. [أبي]ء أا الخالق» 
[äs].‏ تيامة 

. أنشار]ء أيها الخالق» 

. 1 رقبة] تيامة 

UF 
4०5 هدئ‎ . 

. سريعاً تقدم 

.1 ]لا ego‏ 
. ابتهج السید 

. انتشی قلبه 


.”إن السيادة )»| ( YI‏ 


154 


155 


الاخذ بثآرکم 


3 


سأحييكم 

إجعلوا قدري واضحاً 
إجلسوا سوية مبتهجين 
يقدر الأقدار 

أبنيه أنا 


5 نطق «६‏ € 
نطق سعتي 


اللوح الثاني 


. إذا كنت انا حقا 


156 


57 
31.158 
. في "قاعة المجمع“ CES yi)‏ 
. وليكن نطق شفتي مثلکم 
.ولا ينكر أي شيء 


š‏ ولا يرد ولا حرف 


159 


160 


161 


16.2 


هوامش وتعقیبات لغوية 


Jà BA x‏ هن 

1 ضخمت : اکت. فعل ماض بالصیء المضعفة ))1( من الصدر 
ك ب ت (kabatu)‏ بمعنی ”ضخم» تضخم" وبالصيغة المضعّفة یکون 
العنی ”ضخم“. وقد ألحقت بالفعل الآداة الرابطة: م 

هیئته: ५३२‏ إسم مضاف یعنی JG”‏ تشکیل“ १५‏ الاستعالات 
क च्य‏ والإسم مشتق من المصدر ب ت ق (pataqu)‏ بمعنى 
شکل صاع وا لحق با لوسم صمر الغاف الفرد المذكر س الذی ५२‏ > 
إلى کنجو قائد جيش تیامة. 
T En sole‏ فعل alle]‏ 

3. فعلت |: المن» فعل ماض بالصيغة الضعفة (D)‏ من الصدر ل 
(leménu) ९) 3‏ بمعنى =Í ela‏ € وبالصيغة المضعفة < Ó‏ 

المعنى ४‏ شراء عمل شرا" 
2 
4. آفشی: اپتشی فعل ماض بالصيغة البسيطة الثانية (Gt)‏ من الصدر 
ب شش ) (pašaru)‏ بمعنی "آطلق» حرر“» ००५०३‏ الصيغة یکون العنی 
z‏ 
Rn |‏ 
d‏ نشل š z‏ 3 م2 2 ۳ 

6 صمت صمتا ق : بیحش اشخرر» والفعل اشخرر ماض من 
الصدر | لرباعي > € زر بمعنى ”صمت “Ue‏ ونبخش حال من الصدر 
ناخ (MAU)‏ بمعنی "هدآء استراح © ويضاهي الفعل العريي ناخ. اش في 
نباية | لکلمة y‏ ظرفية للحال جلس Lals‏ مه سعمس | و Š‏ 

7. بعد أن تمالك نفسه: إشة वडी‏ الفعل ماض بالصيغة البسيطة 
الثانية (Gt)‏ من المصدر 1 )¢ }5 (malaku)‏ بمعنی ”شاور 3( ८‏ 
وبالصيغة البسيطة الثانية يكون المعنى ”تمالك نفسه" أو ”تشاور“ والفعل 
صلة موصول وينتهي بالأداة الرابطة مّ. وتلاحظ هنا صلة الفعل مع العربية. 


اللوح الثاني 115 


8 آي كل عافن boda E आलो‏ 
ى (šanú)‏ الضاهی للفعل العربي ”ثنى“ بمعنی آعاد وکرر 

2 . مکونة: شتكنة» صفة مشبهة بالصيغة البسيطة الثانية (Gt)‏ من 
الصدر ش 3 ن (šakanu)‏ بمعنی "وضع طرح oiga e‏ الصيغة یکون 
العنی ”كوّن“. وتلاحظ هنا صلة الفعل مع الفعل العربي سکن. 

7. عدوانیون: ५५‏ صفة مشبهة بالصيغة البسيطة (G)‏ من الصدر ل 
عات (la'abu)‏ بمعنى "لاحق. طارد* 

18. الصولات ۱ صولات 3 اسم e‏ مؤنث مطابق للاسم العربي A‏ 
ومعنی »وهو مشتق من الصدر ص ال (salu)‏ الطابق أيضا للفعل العربي 
صال بمعنی توثب للهجوم. 

bes ses. 20‏ للكلمة الأكدية gees‏ اند مى الكلدين 
| لسومريتين موش (أفعى) وماخ ) عظيمة ( 7 

3. الزواحف التوحشة: ترجتنا للكلمة الأكدية Lu‏ الشتقة من 
الکلمتین السومریتین اوشوم (آفعی مقرنة) وگال (عظیمة). 

25 لینغمر I‏ رمم 4 فعل رجاء وحث بصيغة المطا وعة (N)‏ من الصدر 
(वाढा),‏ بمعنی heal‏ 

co الافعوان:‎ .7 

الشعبان الأحر: ترجتنا للكلمة الأكدية مشخش الشتقة من 
| لکلمتین | لسومريتين موش (آفعی أو ثعان) وخوس (=l)‏ 3 
Pa 2‏ 
الغول المشعر: شم 
8 العفریت العاصف: أجل 


الکلب الوحثی: od‏ الرجل-العقرب: hs‏ 
9. شیطان العاصفة الضاریة: أوم ذبروت. 
الرجل-السمکة: كليل 
BS: की‏ 
8. یراجم هامش السطر 162 في اللوح الاول. 
9. الرواية الزعجة جدا: BE‏ 
००2 . 2‏ : آشتخخ ८‏ فعل مضارع بصيغة البالغة (SD)‏ من الصدر ت 
خخ (tahahu)‏ بمعنی ”صب“ وبصيغة امالغة يصبح المعنى ”أمطر“ z‏ 
4. تبدأ من هذا السطر الخروم الكثيرة في النص» وقد تسببت هذه 
الخروم في فقدان أجزاء كبيرة من السطور اللاحقة حتى السطر 94. لكن 
الخروم تعود عند | لسطر 104 وتستمر حتى | لسطر 7 حيث توجد ثغرة 
كبيرة Q‏ النص فقدت فيها سطور غير معروفة العدد» وقد قدرناها بعشرة 
أسطر قياساً على مجموع أسطر اللوح الأول. وهكذا يكون تسلسل السطر 
الأول بعد الثغرة 118. 
1ت الوء الأعل من بدنه: هذه الترجة غير مؤكدة لكلمة ايش التی 
UPI‏ وجودها ile ५‏ السطر 71 المخرومة š‏ 
4 كانت شفاههم مطبقة: 00( US‏ والأخيرة صفة مشبهة 
بالصيغة المضعفة ))1( للجمع المؤنث من الصدر 5 نت P‏ بمعنی gei”‏ 
غطى“ ويطابق الفعل العربي كتم. 
8 خترق: ترجمة غير مؤكدة لكلمة ترد في آول السطر بالعلامات 
السيارية التي Í‏ ا ا 
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iby. 130‏ کمک تیش 

132 مفس USS J‏ له ومنيش هنا اسم فاعل بالصغة المضعفة 
(D)‏ من الصدر ن ب _ (napašu)‏ الضاهي للفعل العربي تفس . 
واسم الفاعل مضاف 2-9 مضاف إليه. 

a 133‏ طیخ» فعل آمر بالصيغة البسيطة (G)‏ من الصدر टे. b‏ 
ی (०10)‏ بمعنى ess‏ اقترب“ ويضاهي الفعل الستعمل في العامية 
العراقية في الوقت الحاضر ”طخ“ بمعنی " لامس» اقترب“. 

8 تلاشی: تیش فعل ماض بالصيفة البسيطة الثانية (GD‏ من 
الصدر و ص ی (wast)‏ بمعنی “z‏ وفي هذه الصيغة يكون المعنى 
تلاش . 

145 استهّل: شلل» قعل آمر بالصيغة السببية 50 من الصدر آل ل 
(alalu)‏ المضاهي للفعل العربي هلل وتلل (وجهه فرحاً) واستهل. 

149. المحيط بتمام الحكمة: مودو Ba‏ 9 2 


0 مركبة العاصفة: تَرکبَة آومی. 


२०७7 .159‏ المجمع“: إسم قاعة إجتاع AY‏ مترجم من السومرية: 
آوب- شو- وکن- ا- ९५ eI‏ إطلاق سم سومري على هذه القاعة 
بحسب التقلید الذي كان متبعاً في بلاد الرافدین القديمة باطلاق أسماء 
سومرية على العابد والواضع القدسة حتی آخر عصور تلك ا حضارة سواء 
في بلاد بابل أو آشور. 
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2 . الترجمة العربية 
3 . القر اءة اللفظية 


4 هوامش و تعقيبات لغوىة 
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النص السماري 


PFA EHH HAH 
۲۲ ۳۲-۲۲۲۲ ۶۲] FH ۲ 
rE आह AE A 
جع‎ त्भा Fo Fert लीचा JE pi 
FH AFF SET KHE 4p 
مد‎ (۲۲۷۲ OHH ۲ QT] 
HHH nye re 
EA THEE EME TA 
FATA STE Je Ero JT 
हरी ۲ب ]بو‎ मोकामा [ए 2۲۲ 
۸۲-۲ FH 2:॥/॥ «۲۲ FEN 
re ATE] ۱7۳۵۶۷1077 eT FT चीज़ 
«۳۸ ۳+ زا‎ FE ۳ 
[शक्रा] ۲ नहा HITA 
۱ و‎ Ne FET re PEST 
कमी hr HH Hf 
नि .سور‎ ARE [Hg 
۲4۴ V le EY प्रथमत 
AFERENTE HERIT + AH 
rr ۲ फ्रि جر‎ + ४८7 > AFH 
2 HEHE FH 4 HF 
2 PFT HE i 


— 


2 RI ۲ EH HHH 
24 ۷۲۲۳4 HEEE ख कमात ۲ 
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۳۵۳۲ «۲ HEPTANE HEVA 
د‎ # कम FH + AE = - 
27 »تس‎ श्र ak ORR HE 
2) FIT HFF HT aw بيهم‎ 
2) VAW e EET + 
2 TÆER TAR »رآ‎ E 
J بجر‎ rt शक + A] 
11 > عير‎ Hr < Are THT] 
2 TH الط‎ WME < BE; 
34 p Sdan M ۴۸6 H 1 = 
KT MMT HHG 4— 
॥ HHH fhe आहात Wr r= زه‎ 
37 EHT HH 4-7۲۲۳ JT (۳۲۵۲ 
१) ۱۳۶۲ «+ ~ wk ۲ in 7 
زا‎ Poe DMC Fo BH fe 4 
4 HE HE سب رب‎ Work | 
4l ; TRN PAT BED Ek] 
4 ATH THE HE - Ama] 
نه‎ (HF आफ + क्र HF = 
44 [EPEE T ۲ आता नाश تس ابر‎ FEIT 
४ [प्र yT ۲۵۲۷۲۲ आएका करा 
U Rep HE way of + ۵ 
4 FBI EEE BINT Mee تبجع‎ रार 
41 FETT HET HTT W निना आन» कराकर Fe] 
49 + مو‎ FHT سان حت بج الفا‎ 
۱ HE EHF ۷۴۲ فا ی‎ 
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॥ HT Hw لجر كد‎ कथा FEK 
2 AFI) AAPA ۳۳۲۳۲۲ SiH 
5 EH HFH EE RTA HAET 
4५ WP dil شرع‎ Hep E HE a 

5 Áta HEY F ۶۲ 
% HRT ۲۷ Bee FET HEH 
57 HIY SY ۲۳۲۲۲ FAT ۷ 
۶ FA e ر‎ r TA FT HET EHF 
59 AF ۳+ ۲ Ho HH TEW 
» क GANE NT went ۲ फाम 
ET ار‎ FTE KT HT 
Q ME FHF FH ET FFT TA 
8 W THEY «۷۷۲ Weer WATE 

ú ۲۲ ERE ۲۲ ۲ج‎ वाळ ۲ 


O WET मी TEA HAE 
70 EY HFH HERRE 
AMAA ATI ۳-۳۲ عجر تعجر‎ 
2 THF MAI ERRE EAT iq 
7 BME EE ۲ Eep H+ — 
AAE HEA مر جر‎ 
DART ۰ कम MASE 
7 FE W + IF FER HIF 
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1 


AT sr THT आर NE ۸ 
HAT . ۰۲ ۲ WW کر جر‎ FET SM अक 
<< TEN "गाभा 4-4- HHT 
HT [۲۲ ees करिता 
“الو‎ ۲ PKH HE rE ET 
EE HE AEST اقرع‎ + Spe 
20:31: nie H ETHE ۳ 
AFT EH BTS MAES MH EN 
Behe tra ۲۲ HEF 

۳۲۲ FET हण H 
FAE [४ 


मय FET ARAFAT‏ کر 
पाया‏ هر TRAPER‏ رادا 
WH nh rge nT ASE he > «۲۴۲1۲4‏ 
TE Fe पित > क्षमा‏ 
EAST Wore E‏ ۳۷ * 
مر "TË FE H ۲ EST‏ 
HT AREY HHA FHF‏ 


24 HATE HE EH पाक Wg 


9 
1 
17 
1 
1 


lü 
10 


FH 2۸-۲۲۲ HFT ۳۷+ ۲ 
NEVE FEF ~ का ए MIST 
Peh HAE Ps ۹77 HT 
rf TE A AA HE FAT 


HT ۲ PTH Pk 


WATE THI HEHEHE > शाना 
ख आहु + अम HF HEH 


10 HBT عد‎ FF بت‎ TEHT تمر‎ FHT 
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॥7 peed [fe So वागा. = 
॥ «۲ HF FEY 4-۶۲ लल 
WAE SEE wh FT AFF मर 
1 SFE - HST ۳۱۳۳۲۳۲ TERT 
11 EFE eT # कोथळा ۴ 
17 FTA आक्र भहा 
3 Fm «+ भकार FH 

۱! Wo A क्रश तका HE 

w HE EE हा PT 

1४ ۱۴۲۲ FTE A TAFT 
I? ۳۵۲۲ H AF मत [त्या 
ذلا‎ 4۲۲۹۲۶ #-# मी ۵۲ ۲ 
17 भरच HET नकला در‎ 
هذا‎ pS FH تاق‎ कमरा FHT HPT 
HH اكور‎ Pee Teton ۴ 

12 FF ۶ ۱۲۲ ۳۰۳۲۲۲ FHF PET 

12) zi BET یله‎ ४-1१ [कन्न 
124 FREN NEH भीतर 
1४ AE जयात was HATA npr 
۱1 «۲-۳۲۲۲ EAE HEE RATT 
AF MEET पक pH He 
UR EF mE ए fe sn 
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17 भनक AE E FF] 
3 FF ۲ Te re [मत أ‎ 
تج الاعم اذا‎ HARTA AE [AFT 

17 بو(‎ RH < ۲۵4 - झप | 
BTV AE + ERRATA = 
4 FE EEE ۳۳۳ E 
D 7 HE HFH मोक 
116 4۳۲/۲4۲ ~ ۲ Ror FE ال ليف‎ 
17 HART EFT TIN E 
138 ۳۳۲ FOR TET BE TT 
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127 
القراءة المقطعية 

آن- شار يا- ا- شو إ- پو- شام- 
أ- نا "s-e‏ أ- ما- تو إ- زاك- کار 
PN La‏ 
“is z‏ ک٣‏ سكل (سوكال) مو k= b‏ اب كا- رات - 

- يا 
أش - رش ह‏ مو 2y?‏ كا- |- Ú‏ لو- وس پور 
خا- مو كا 
زش-]تي-ع-ا कळवळ‏ سیٍ-اص-بو- تو -d-g‏ 
ا- تا r‏ 
الو(دنگر- میش) ایا شو- پ"- کا أن Erbe‏ 
ميش- [k] (L‏ 
[ل-] بو- کو- نيد إلو (دنگر- میش) نا- 

-e 3‏ شو- ود 

۲ 


००)‏ نو 


شو- ول- -L‏ | أت ۳ شا- 
|- شو- ول 


أو'- ما- ع- [- را- ان- ن 


-نا لش- کو- نو 
آ ش ۲- نا- ان ل- کو- لو 


آ-نا ४‏ دلك(*آمار. آوتو) مو- 


53 مل ل-شو 
أ-لك ES?‏ قود- 


j= 
oY & 

مي == سو لو 

sooo]‏ أ-زاك-كا- 


أشظورة الخليقة fl‏ 


|لو(دنگر- دنگر) گ- مر- 
+ = ون 
إ- دا- شا" آل- كا 


إ- دو- وش -g १७-८०‏ 


پوت و ن 
اسا لوحيو مو- شا و 
إم- ما 


نا- زار- بو- بو لاب - بو 
s‏ ترجو = 
ا- ]<[ 

پا -g‏ قات کا- لا- [ما] 
Ek y‏ ات-تا-لاد 
مُشمّخي(موش -ماخ-میش) 
لا پا- دو- و" آت- تا ۶ 
زو- مور- شو"- نو آوش- 
MESE?‏ 

پول- خا- |- ت آو"- شال- 
بش- [u]‏ 


-g]‏ رت ] ED‏ شو) 


[آوم- ما تِ-]آماة -aJ -Í‏ 
تا- ن 

[پو-وخ-رو شت-کو-نا- 
ات-ما آگ-گش 

إس- خو- رو- شم- ما 


"D. > =|‏ أت- _ نو تاب- 
نا- | 
إم- ما- اص- رو- ~“ ما 


نا- سو - و" eb‏ _ 2 
آکن- نا شت- كو- نو- ما 


أوم- مو خو- بور 
أوش- راد- د كا- اك- ك 


زاق- تو- ما 9-०४‏ 


إم- تو لوت ما دا- e‏ 


~ 


و 8 z n?‏ 
اشم )| وشومکا ل- ميش ( 


نا-اد-رو-و-تِ 


=19 


=20 


<21 
=22 


=23 
=24 


=25 
=26 


-27 


أي- لش أوم- تاش- [شل] 


شار - با- با لش- خار- [م- 
[el‏ 

و =en‏ 
سو- [ون] 

$ + 3 4 6 gA 

مشخش( موش - خوش - 
شو) و دلا خا- ]+ ] 
آردم(آور-ادم) 


OJ‏ تاب-لوا- 


5 Frets رع ادر‎ त 
[य 
EE قات‎ a =s ل‎ 


- خار ش- نا-‎ ४ 
I [L] 

کیم (گم) شو- أ- توا 
آوش- ]تاب- Js‏ 

شو- وت إش- کون- ش 
[پو- وخ- را[ 

०|‏ بي'-ر-شو'-[نو شا"-ا- 
شو"] أوش-راب-[بش] 
[مو- ر- رو- تو" يود 


وخ- روا] 
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-U مي اوش-‎ -eY - مي‎ 
۱ شا۲-‎ 
. Y as Ei 

عت ی 2 
विदया.‏ 


آوش- 22 -L‏ اش - مو 


ا قال لوم) 


آوم (أود- (e‏ وا آب- رو — 


ث 

نا-اش" کَکي(گش-توکول- 
میش)لا پا-د | 

گاپ- Ls‏ 
شا" 
آپ-پو-ون-نا-ما أيش-تين 
آيش-ري-توم 

إ- نا إلي(دنكر-دنكر) بو- 


y شا‎ 


28 


29 


30 


=21 


=32 


=33 


-34 


= 35 


36 


37 


=38 


=39 


أشظورة الخليقة fl‏ 


ت- [بو- و" أ- نا- ان- ت] 


را-اب شك-[كا- تو- 
[०-3‏ 

آو"- ELS rg‏ 
شو" إن كار- 5 

إن پخر(آوکن) إلي(دنكر- 
دنگر) [آو"-شار-ب-کا] 
قا- توك"-[كا؟ آوش- -JL‏ 
[J‏ 

أي- دو- [و" آت- تا] 


(त‏ کلیشن(دو"-شو!- 
نو)[*-نون- نا ] 


|- را- تو- وش - أو ات 
PY‏ وس او 


टे! f - شات‎ 

ل- کون ص- إت ب- |- 
í Y क‏ 

है. 

ل- قو- و" آي- نوت 


[نا]-اش" SS‏ توکول- 


میش) تٍ-إص -بو-توا 
egi]‏ = ر 


]= قد]- ما قا- توش - 


pE 
[آد]- 5 تات = كا‎ 


[ما]-ل-کو-وت SD‏ 
> نگر ( گم زا ات है. ण‏ 
الوا ااا 


2757७ 
ل- ار- تاب- بو و" زك-‎ 
رو- کا‎ 


| — > اج شو f‏ = ما 

3 

طهشیات(دوب-نام -میش) 
७-७‏ قبیتگ(دو"۱-گا-کا) لا 
Hiei‏ 
(ن-نا-نو "کن-گو شو- 
وش -قو-و! 

oÍ‏ (دنگر-دنگر) 

ما D‏ پش ) > و مو = ميش =- شا Í‏ ( 


آیپ- شو TEA‏ کو- نو 


إم- توك-<نو> كت- مو- 


را 


0 


=] 


-42 


=43 


-44 


=45 


-46 


97 


-48 


=A 9 


=50 


=| 


-52 


न्हते aq‏ با ار 
p-r‏ ارت کش 

آیکل -ŠJ (JŠ Í)‏ 
دنگر) ما- رو- شو- ود 


wom بد‎ 
y- 

اا aA‏ 
مو- تیر 27( ل- کو- 
ون 

أو اح يالك اول लोड‏ اد 
ون 

شوت را obo‏ شم- 
टं‏ 


مت _ رس -L‏ دس 
تش- با- ما 
>" ما تام لو- شم- ما 


آ- بان- نو- وا 


أ- نا كو 
مي "- قار شاب- تِ- با 


Y í . 95 &‏ 
ش- مات- کو- نو )= 
اه 3 Y x‏ 

नी GT‏ مات 

نا كار- كوت نو دان - نو 
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> _ 3 Y +f 
بوم‎ लं | ما‎ TAR = اش‎ 


*نو- دم" مود =l‏ دور ما 
إ- ير مَردك(آمار- آوتو) 


ما- خا- رش ت- آماة 


شوك- نا- ا- ما پو- وخ- 


رو ۲ 
EN |‏ 
نا- ك 


آیپ-شو پ-یا ك-ما کا- 


لا آوت- تال کار ميت 


=53 


= 54 
=55 


=56 


=57 
=58 


=39 


-0 


=6 1] 


=62 


= 63 


-5 


-6 
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ور- خا- شو آو"- شار- 
>- ما 

الو(دنگر- دنگر) “gr‏ 
ی شو 


إش-شق قاق- قا- را - 
خار- شو- ون 
ٍز- زا- از | زاك- کار- 


!- زیر- را- ان- نا- ش 
اك قش rl‏ 


إلو(دنكر- دنگر) كي- مر- 
a‏ ۲ ۰ 
d‏ 2 ود 


إ- دا- شا آل- كو 


إ- دو- وش ८७ १७-८०‏ 
०-५‏ 
لا سا- پو مو- شا وا 


إم- مو 
نا- زار- بو- بو لا- اب- بو 


إل- لك کار is‏ 


أش '-رش «لاخ-مو و 
لخا اموق 

آوش- کن- ما 

إ- شار 


£ 


آن- شار"- ما ما- رو- کو- 


لو 
s ۳ 5 5‏ ۲ 
org‏ لب ب- شو 


أوم- ما تِ- اماة -oJ -Í‏ 
७-७‏ 

پو- وخ- رو شت- کو- نا- 
ات- ما 

إس- خو- رو- شم- ما 


=j‏ > ا آت- _ نو تاب- 
نا- | 
إم- ما- اص- رو- نم - ما 


از- زو کاپ- دو 


نا- شو- و" تام- خا- ر 


=67 


=68 


=69 


=Z 0 


27 1 


=72 


-3 


-4 


75 


— 26 


-77 


-78 


-7 9 


إ- بان- نو- و" صو- لا- 
ات 

با ت- قات کا- لا- ما 
ات- تا- لاد dd‏ 
(موش- ماخ- |( 

لا پا- دو- و" آت- تا- 
-el‏ | 


زو مور شو- نو آوش- 


ما- ال- ل 
پول- خا ا- بت آوا- 
شال- بش - ما 


É‏ |- لك STH‏ ارسن 
(کایا- ای ون) 

وې دن 5 .£ 
مشخشی(موش- خوش) و 
—N?‏ ا 

8 


أَرِدِمّي (أور-إدم-ميش) و 

BÉ >‏ )£ "-تاب-لو- 
و"-لو) 

كليلٍ(كو' - لو'- و" - لو) و 
क MS‏ اه 

لا آ- د- رو تا- خا- ز 
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lon sem و‎ 


اوو هو خو येड‏ 
أوش-راد-د (OS SAS‏ 
لا ماخ -رو 
زاق- تو- ما شن 


امكل (آوشومگال) نا-اد- 


روت 
مي - لام- مي اوش- تاش - 
ا 55( 


1 & ۲ _ ۰ 
|- مر- سو > है.‏ 


-طام L-‏ 
اوش- رز -l -L‏ مو 


š 
| 


( ميش‎ — ü گا‎ =š و‎ | ) E 


T I = | 3 ( ميش‎ = >_9 Í ) و می‎ | 


روهدت 
نا- اش" كاك- كو لا پا- 


و 


~ 


-8 0 


-81 
-82 


- 3 


-84 


=85 


-86 


=87 


-88 


=89 


=90 


=9'] 


= 92 
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~= sels لا"‎ 


७-४)‏ شو- أ- تو آوش- 
تاب उण‏ 

شو- وت إش- کو- نو- 
SR e‏ 

إن ى "سر-شو "نو ادات 
شو" آوشسراب-ب- اش 
مو- إر- رو- تو" 
پخر(آوکن) 

تي- بو- و" آ- نا- ان- تام 
را اب سك- کا- توت 
أو'- شي- ش- با- اش '- 
شو" إن کار- ر 
إن پخر(آوکن) SD‏ 
دنگر) آو-شار-ب-کا 

قا- تول - کا آوش- مال"- 
J‏ 

آی- دو- أت- تا 

۳ كلش‎ 8 € ty ú 
ال(آوگو) کلشن[(دو"-‎ 

شو "]-نو) أ-نون-نا-[ك] 
[إ-را-تو-وش أو "-شات- 


گاب-شا" تي-ري- हे‏ 
شا" 

آپ-پو-نا-ما إش-تين 
أيش -ریت 

إن إل (فنگ کون ) وکوا 
ر-شا 

SE‏ ین - گو 


آ-ل-کوت ما-خار پا-ان 


أوم-ما 2 
نا-شی ی -S‏ توكول) 


PHR ل‎ र 


سو وت تام- را 
إب- قد- ما قا- توش 
अ‏ ۲ 

5-5 ات اب ىا 


ما-ل-کوت GŠ- ŠJ]‏ 
گم == را و = سو -نو 

لو-و" شور-با-تا-ما 
ددر 

ل- إر- تاب- بو- و ' 7४)‏ 
رو-كا 

اد == دل = شوم = ما 

و 

( ميش‎ 2 G- ت( دوب‎ [es 


—96 


98 


- 5 


ش-[ما- Ú‏ اش - ت- + ] 


جير( گش- بار) [ل- ن- 
اخ- خا] 

ما- bo‏ لش- 
راب- ب- اب] 

آول |-[ل- l-‏ ما- خار- 
[Ls‏ 

[-[تو-را - کش] 


آپ-کال-[لو -ŚJ‏ 
دنگر) ما-رو- کو- ون] 
لب"-[با- شو آ-را آوب- 
[Y‏ 

إ-[تا- ما- | أ نا -I-L‏ 


~[ 
[مو- تبر گ- مل- ل- کو- 
ون] 
[أو"- بال- لاط کا- شو"- 
ون] 


[شو- تِ- را I-L-‏ شم- 


[~ 


اللوح الثالث 


6- كا تا قبیتلل(دو"۱-گا-کا) 
لانن ناا 
7- إن-نا-نا دکن-گو شو-وش- 
[فو-و' ل-قو-و" 
8- أن الان(دنگر-دنگر) 
ماریش(دومو-میش-شا Q‏ 
9- آیپ- شو ب- إ- کو- نو 
0- ائد(ن"-توکو) OJ‏ کت- مو- 
رو 
71- آش"- پور- ما *أ- نو- وم 
112- بوک دم مود آي- دور 
ما 
2 
3- إ-إر -LDI ८‏ آوتو) 
4- ما- خا- رش تِ- آماة 
5- آیپ- شو ب-۱- شو 
116- شوم- ما-ما أ- نا- کو 
7- أ كام- مي تِ- أماة- ما 
118- شول- نا- اما يو- وخ- 


22 
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مت- خا- رش خا- 
تِ- با- [L‏ 


>" ما تام لو- شم- ما] 


درش 


أ- بان - نو- و" [أ- نا- كو] 
ge‏ قار [شاب- [L -o‏ 
- مات- کو- نو او" 
خش [ش- ما- شو "| 

نا- كار - S‏ نو دان- نو 
إس- سو- و" أي- ل- توم 


إ- نو- قو مار- ص- اش 


Y & 1‏ 
أ- د إر- شو- و" oye‏ 


ات - [م- Ly‏ 


ا ت- آماة gl‏ 
[تاش] I‏ 
الب لا-[کو - ن] 

مو- شم- مو OE‏ 
میش)] 


إم- لو- و لخ- دو - [Ú‏ 


y‏ أوت-تاك-كار فم موو 
آي !- تور [آي إن]- نن- 
hs‏ 

خوح وم- طا- نم- ما 


لل- لك - خو- را 
إش-مو-ما لاخ "-خا *لا- 
خاش 

"p‏ ناپ-خار- 


- شا"- شو- نم ما 
الو(دنگر-دنگر) 
رَبوّت(گال-گال) کا-ل- 
ه ۰-۲ 
2 نو 
إ-رو-بو-ما موت-تِ- اش 
آن-شار ۲ 

و 
إن- نش- قو آخ(شیش) 


£ 


टे | 


= 


EN 


=132 
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3- ل- شا" نو إش- کو- نو ان لو-ري-ي-ت [آوش- 


x 


[> 

134- آش"- نا-ان إ- کو- لو إپ-ت-قو کو-[رو-ون- 
+[ 

135- ش-ر- سا مات- قو أو"- سا- -öl‏ 9- نو را- 


-b‏ شو-[ون] 
6- ش-اك- رو إن شا'- نیت خا- با- صو زو- وم-آر] 


7- ما- ا- دش آي- oS‏ بات- تا- شو"- ون . 


ني- یل- آلش] 


-L $= == 1 3 8‏ أوتو) مو |= ए‏ مو شم-[تا] 


أشظورة الخليقة fl‏ 


الترجمه العربية 
. أنشار فتح فاه 
.وی كاكاء وزيره» كلمة يقول: 
.۰ كاكاء الوزیر؛ ha‏ كبدي 
. إلى حيث مو (و) نامو إياك لارسلن 
. إنك متعمق بالمعرفة على التهدئة قادر 


هم من أظهروك أمامي 


id y |‏ میم 


في وليمة لیجلسوا 
ليصبوا خمراً 


[FURS PNA 


قف آمامهم 


. الآهة ‏ آبائي» 

رو جروا ८3885‏ 

LZ.‏ ليأكلواء 

. ومن أجل مردوخ, الا خذ بثأرهم 
. إمض كاكاء إذهب» 


. وکل ما] آذکره لك 


cs النحو الآتي] (تيامة» التي‎ uke] R 
معا] مكونة‎ 1. 
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7. أحاط بها الآهة جیعهم 

8. حتى الذين أنتم خلقتم بجنبها ساروا 

9. تضامنوا وإلى جانب تيامة هبوا 
0 غاضبین مترصدين غير ते‏ سا راا 
1. متحفزون للحرب منتفضون. هائجون 
2 إنهم مكونون مجلسا ويعدون للصولاات 
3 الام CERE‏ مبتكرة كل شيء 

4. نشرت سلاحاً لا beds aly‏ 

5. حادة الأسنان قاسية التسلط 

6 . بالسم بدل الدم ملأت آجسادها 

7 الزواحف المرعبة ألبستها L.J‏ مخيفا 


9. ناظرها بالعجز لينغمر 


0. بأجسادها erle‏ ولا صد 
l as Si‏ ا الثعبان ج والغول الشعر 


2 . العفریت العاصف. الکلب الوحشي» والرجل-العقرب 
3. شیطان العاصفة الضاریةه الرجل-السمکة والثور افائل 


4. حاملین سلاحاً لا پرحم لا پابون القتال 


أسطورة الخليقة البابلية 


لا معارض ها 
(خلوقا) مثل هؤلاء آوجدت 
الذین کونوا الجمع» 
ی وسطهم جعلته كيرا 
لقيادة الحشود 
متوثبين للمعر iS‏ 
فان قائد الصفوف 
نصبته وهو فى الحداد (وقالت له): 
في جمع 2231 عظمتك 
ó‏ كفك وضعت 
| لوحيد أنت 
فوق آطة انوناكي كلهم 
وعل صدره ثبتته (وقالت له): 
لیکون ثابتاً لفظ aad‏ 
ال ऑप‏ 
قدّرا (تيامة وکنجو) الأقدار (وقالا): 
ميب النار خمد 


لتخضع القوة التجبرة" 


. معظمة آوامرها 

. فضلاً عن ذلك آحد عشر 

. ومن بين الآهة» آبکارهاه 

. رفعت كنجو 

. متقدماً في طليعة الجيش 
.كان حاملوا السلاح متراصين 
. في خص الحرب 

. أودعت بيده (شؤونها) 

. آطلقت تعويذة لك 

. وقيادة BY‏ جميعهم 

. معظم آنت حقاء قريني 
لیعلو ذکرك 

أ لوح الأقدار 
کللامات انت لن خر 
. حالما رقي کنجو 
८59].‏ أبنائها 
. لیجعل نطق آفواهکم 


SN oe 


140 


وم يقدر على مواجهتها 
وعاد على عقبیه 


حكيم الآلمة (५)‏ ابنهم 


واجعلوا قدري واضحا 
إجلسوا سوية مبتهجين 


يقدر الأقدار 


وأقداركم سريعا قذّروا له 


م 
عدوكم القوي“ 
تابع طريقه 

०७४‏ أبواه 

وقبل الأرض آمامها 
ليقف ذاكراً هم: 


7 نوديمود (أيا) خاف 
. صعل >€ 

. إلى مواجهة تيامة 

۲ هو فتح فاه 

.151 كنت آنا حقا 

. سأقمع تيامة 


५‏ آقیموا حمعا 


اڭ (قاعة الجمع) 


. ليذهب وليواجه 

. ذهب كاكا 

. إلى حيث نمو و نامو 
. أبدى الخضوع 


. استقا م 


أشظورة الخليقة fd‏ 


£ 


| مرني 

أن آکشف ७‏ 

تزدرينا 

غضباً محتدمة 

الاطة جميعهم 

بجنبها ساروا 

وإلى جانب تيامة هبوا 
क‏ 5 


O > ها‎ ç منتفضون‎ 


" آنشا ره إبنكمء 


عن رغبة لبه 


. على النحو الاتي: ' تيامة التي ولدتنا 


bat‏ مكوّنة 

أحاط ما 

حتى الذين أنتم خلقتم 
تضامنوا 

غاضبون» مترصدون» 
متحفزون >Ú‏ — 
«८!‏ مکونون مجلساً 
الأم- خر (تيامة) 
نشرت سلاحاً لا يواجه 
حادة الأسنان 


بالسم بدل الدم 


. الزواحف المرعبة 


وها لاات متوهجة وضعت عليها 


ناظرها 


. بأجسادها تهاجم 


.71 


7 


73 


4 


PE 


.76 


.77 


.78 


29 


.80 


.8 1 


.82 


.8 3 


.84 


85 


.8 6 


.87 


88 
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الثعبان ill Oly ON‏ 
الکلب الوحشي» والرجل - العقرب 
ال رجل-السمکة والثور اهائل 
لا ابون القتال 

لا معارض Ú‏ 
(خلوقا) مثل هؤلاء آوجدت 
الذين کونوا الجمع؛ 
في وسطهم جعلته كبيراً 

لقيادة الحشود 

متوثبين للمعر 48 

فان قائد الصفوف 

نصبته وهو في الحداد (وقالت له): 
في جمع NY‏ عظمتك 

في كفك وضعت 

الوحيد أنت 

فوق آفة أنوناكي كلهم" 

وعلى صدره ثبتته (قائلة له): 


لیکون ثابتاً لفظ فمه 


اللوح الثالث 


. نصبت الأفعوان» 

. العفریت العاصف. 

. شیطان العاصفة الضارية» 

. حاملین سلاحاً لا يرحم 

. معظمة أوامرها 

. فضلا عن ذلك أحد عشر 

. ومن بين الا أبكارهاء 

. رفعت كنجو 

. متقدماً في طليعة الجيش 

. کان حاملوا السلاح متراصين 
. فيها بخص الحرب 

. آودعت بيده (شووغا) 

۰ آطلقت تعويذة لك 

53५3.‏ الاطة جیعهم 

: معظم ees‏ فريني 
العلا नड‏ 

. أعطته لوح الأقدار 


. “كلامك انت لن BE‏ 


89 


اسطلورة الخليقة fd‏ 


PRIOR ERE Rt 
میب النار يخمد‎ 

لتخضع القوة التجبرة" 

وم يقدر على مواجهتها 
ورجع على عقبیه 


حکیم (o) aY!‏ ابنهم 


[واجعلوا قدري واضحا] 
إجلسوا سوية مبتهجين 


يقدر الأقدار 


وأقداركم سريعاً [قدّروا له] 


عد وکم | لقو 3 > 
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7 سانا ری كعجو 

8 . لام أبنائهاء 

9. ليجعل نطق أفواهكم 
0 سمومکم الكثيفة 
1.أرسلت آنو 

2 . نوديمود (LÍ)‏ خاف 

3 . صعد مردوخ 

4 إلى مواجهة تيامة 

5 هو فتح فاه 


6 إذا كنت آنا u=‏ 


9 في sii‏ (قاعة الجمع) 
0 ولیکن نطق شفتي مثلکم 
1 ولا بكر أي فى 
७७0070‏ غراف 

3 عجلوا 


124. ليل هب و ليو | حه 


وصاحا عالياً 

نحبوا بحدة: 

من قبلهم أن يتخذوا توصية (ورددوا): 
ما هي تصرفات تيامة ” 
وتبيئوا للمغادرة 


مقدروا الأقدار 


اللوح الثالث 


ee‏ لخمو (و) لخامو (ذلك) 
OM.‏ إجیجی بأجمعهم 

۰ كم كان مستنكرا 

. إننا لا نفهم 

. )+( استعادوا السيطرة 
ANI.‏ العظام كلهم 

. دخلوا لمقابلة أنشار 

. عانق الاخ أخاه 

. مناقشة أجروا 

.> أكلوا 

. الجعة الحلوة 

. بشرب المسكر 
.توا کی LE‏ 


tr لمردوخ» الا خذ‎ š 
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هوامش وتعقیبات لغوية 


dhol gaol اه‎ ul :كي کم‎ जी 
”سوكال“» وتدل على مسؤول كبير في البلاط أو وزير اللك. وقد استعمل‎ 
اللقب ”سوكال- ماخ" بمعنى الوزير العظيم في السومرية» لقبا لحكام‎ 
عيلام القدماء في النصف الأول من الألف الثاني قبل الميلاد. ووجد هذا‎ 
المنصب في البلاط الآشوري منذ العصر الآشوري الوسيط (في النصف‎ 
AH الیلاد) إل جانب منصبی “رئيس‎ GH NI من‎ gl 
سكل رَبو في العصر الاشوری الوسیط وشکل دن في العصر الاشوري‎ 
الحديث» و نائب الوزیر » سكل شنو في العصرین الاشوریین الوسیط‎ 
والحديث. ولعل لهذا اللقب صلة بلقب سُر کال الستعمل في جنوب العراق‎ 
حالياً بمعنی ”وكيل الشیخ" أو مستشاره.‎ 
أي لسان‎ SOS مناقشة: وردت هذه الكلمة في النص بصيغة‎ 8 
أو لغة‎ 
حَباً: في الأكدية "آشتن" وتعني القمح أيضاء واستعملت الكلمة‎ 
DAY الأكدية نفسها آیضا اس‎ 
راطِشّن. والمقصود بالقشات‎ (टा امتصوا بقشاتهم: في الأكدية:‎ 135 
هنا (راط) الأنابيب المستعملة في شرب السوائل وکانت تستعمل قى بلاد‎ 
الرافدين القديمة وعلى وجه الخصوص ف المآدب إذ تظهر في المشاهد الفنية‎ 
Lazo) do من عصور خدلفة. وعبذا التص يتوفر لديا الدليل الكتان‎ 
إرتفعت معنوياتهم: كبتشن إتيلش» ويلاحظ أن كلمة الأكباد‎ 7 
استعملت في النص للتعبير عن المعنويات.‎ 


اللوح الرابع 


2 . القراءة المقطعية 
3 . الترجمة العربية 


4 5 هوا مش و تعقيبات لغوية 


4 HH कात 


اللوح الرابع 


النص المسماري 


FT EF— STS Hk 


ETH ETE HTT اا اا نين زرط‎ 
FAB HET حير سر‎ D-H 3T aor 
FHE + FEF er 
WEST wedge ER HAW ह 
ET FETEH + HHT 
MBA SH EET THE dee HF رد‎ 
HHH ۲ FF JEE ۳۹۲ Fe 


HN ۳۲+ बर तका भा 
इ ۳ ° क्राः رد‎ नदि 
۲ علط‎ +E رد‎ खात ETH re 
PT कक. य 'ऋ EF ATT ET 

HHH BTS 


fol أشظورة الخليقة‎ io 


2 HHH FE FEE تتم‎ ETE FF 
و مور‎ कट 
2 कह رات‎ ٩۳۱۴ 

yeh STS ERE 
2 A TE HE HFF FH ۲ 
9 jr BE AEH HANEY ता&क- ۲ 
॥ PER TATE HVE 4 WAH 


9 FH W न्क JAE HF पाश 
34 AEST ۸۷۳ > [1577 MT EP 
ERT HY HEE HET ۰ 
3४ ۲۲۲ rE HES + 
7 ۳۹4-۲ mT HAE ۲-۲۵۳ 
از‎ ۲4۲ » HH AME حم‎ BF 
9 FT nan ركم‎ ४७७ زع‎ 
१ FH MTE HEH دا الور‎ 
4 BEA تلات ات ارس‎ 
42 कन्या ल हातात ۳۳۲۲۵۲۲ FATA ४-४ 
زه‎ ATI Er AH AAP AFF 
44 تدصر‎ jet PRT SOR कात 4 
41 ब AFH (AFIS) ۲۲۲ ۳۲۲-۴۳ 
/ MPA HFH Abe SF FT EW 
47 HEA Fle ۳ ۳۳ ۲ 
44 EER तत HTN FTE HY 
4 ۳۷۲-۲ Hf FAA HEY BF 
م‎ माज ST HERAT FEY 


151 ह | 


۱ HIMES تع ۲۲ج(‎ BESTT HE BF 
2 TAGE ۴۲۲ PTAPE HET 
5 Hedy ۲۷ भज नाफाका 
4 FAK W ERTE a FM BY 
# ۳۲۷ MET ۲ PTET > 
४ JE ۲۱۲ ست‎ PE EET ۲ 
۶ TATA BOR MARR RT 


» (۳۷۲۲۳ श्राह ۳-۳ 
» HE ABATE या پر‎ 
5 HE FE لمعم‎ HH के 
ba رنه‎ ged EME अ-भ- aA 
ë AH مر‎ ET اب‎ pT- 


=a W3— FHT 
॥ E TAF کرت تشر‎ ۲۲۹۲۲ भाभा ह्या 
॥ अहा سم‎ HE ۳ ۲ क्या 
# ELE AY FV IEF ترح‎ 
A IF TFET HF 4 HEA جک‎ 
8 a دم‎ ॥ए ۲۲ पाच्या ۲ 
4 


۱ Y سود شالف‎ भ 
۸ | ST HT دابع اطر‎ 
7 Ë 3 FAA HEI BF 


H ۱۳۲ AF ए HEY HFA rT Ey 
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9 FHF ۲۲۳۷۲۷ प्रश ۸۷۳ त्त्व 
४ अजा फणा HHH कळ FHF 
م‎ HATH ۳۲» WHE (۳ 
॥ FET क्रय ۲+] FT EEA HT EF FT 
॥ dsr FEF ۳۹۲ ۲۸۵-۹۲۳ 
11 ۲۳۲۷۲ TEKE MEET WT करमाड मर 
5 FU HA BE FE कनन (۲ 
1५ FET Yf جما‎ ۲۲۲ ۳۷۳۲۵ Fre 
४ EHF PFET शासक FHF EAT Be HEV 
१८ RAH AE HIS E ies VE 
४7 KF भजनम १७१ ۲ 
n INH FEE HEVE ۳ 
۱ PAH عبن مه‎ न्रा 
# काड ا م‎ ۲ 
21 ات ۲-۲ جرسعير‎ ۳۰ ۲ 
४ 4 HF ۳ RF ۳-۲ eH 
9 جر‎ KE ۱۲۲ تبر‎ «۳۲ 
१५ FEK हवा आाशा#- od 
9 ۲۲ f: جر‎ ۱۲۸ 
۷ ۸۲۲۲ एका 1۷۲ ۴۷۳۲۳ (۲ 
97 pA 4-۳ زر‎ FOr 
॥ ۸۵۳2 शना फ खर्व ۳ 
2 HAs ۵۲۲» (۲۲ EM 
"न 4۲۲۶ ۳۲۲۲ FET AE FEF 
1५ नांग BH RA رک‎ 
10 ۳۲۳۷۲ HET HEY शात 
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७ मतक कह مسر‎ 
۸ PAE PA ۲۲ج‎ भह FAW | 
ا‎ Hop میک‎ FE फराळ ۶۲ 
۸ ۹27۳۲۲۲۳ «۲۵۲ ۸-۲ HIK 
0 SET शम भाति PENE ۳-۲ 
۱ छळ गा VPE ETAT ۲ 
MAFF AME ۲ 
॥ मी مت‎ TET श FAN 
॥ رب حور‎ Hye Tepe ۱۳۵۴ 
॥2 در‎ AIH HAE 
ETT HEM عجو كور‎ 
॥ FT «۳۲۶ HHH 114۲ 
۱۱5 का TAs زر‎ N£ IR कर 
BHT امقر‎ Pe पाना 
॥ اصراهم‎ 2۲۲۲۷۷ अकबर اا ا‎ 
॥ महिजे EE ۳۵۲ MMA 
॥ 2۳7 HEF VA ARIN 
(20 لون‎ E و‎ Alal ' 
۱۸ अदा HEH BIT पालन ۷۲ HE 
17 ET EERO WE FH HH 
زرا‎ THE (۳۲۲ Tie HE 
۱ FEH HATO HWH JH 
"लीक म मळा आग कह लोकलला 
بوتعجر ندا‎ अम भ ا ا‎ 
127 पाः سح اد‎ BT [2۲ زا‎ 
۱۸۸ हिचा ۲۸۷۸۵ ۳۲۳ HEH 
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علا ۲۷۲۱۳۷ عق ۳۷۱-7۲ 29 

90 ۳۳۲ کر‎ HF FEE م۳۳‎ HHH 
13) FHF دكين تج‎ क 
32 ۱2۲ # YT या WE SAHA هو‎ 
33 PEATE تر بر‎ REIHE م كيو‎ ۱ 
34 4-47۳۲ ۳۲ ۳۳ ge ۲ शा 
كذا‎ BENET rl: ۳۰۹۳۷ ۲۲ 
اذا‎ FOS HERAT HE ۲ 


EE" शिवे yi FFF Wr Ff 
د‎ EEEE कम FAR अब E EA 

19 HTT ۳۲ ARPA ۴ 

W ۲-۵۲۳۲ STR Ee ره‎ 
141 HFEF फील EPET EA 


1११ ۲۲ A= कळना HIE Fr عادر‎ SIT मव 
143 EEE عب‎ ए HTH مر‎ gr 
144 رآ(‎ TFET m= EK HM APPT 
۶ ۱۲ ° AM APAT P HY معد‎ YE 

14४ اح تبر‎ आजा >77 ۲۸۲۷۲۲۲ ۳۵ 
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القراءة القطعية 


با- راك رو- S -s-a‏ 
آ- نا ما لد کو- ت إر- مي 


مي"- قار- كا "- نو- وم 
ل إود نود تاه ی ان رسب 
ش-] -,' قات- كا 


إ- توك- كا لا إت- ت- اق 
پا- راك SEN!‏ ونكر- ما) 


لو- و" کو = ون آ ش۲- روك- 5 
مو- تبر-رو Í‏ -مل-ل -نِ 


- و" شا"- قا- تا -Í‏ مات- كا 
ل- را- إ- سو ४-2 747४‏ 


نا- پش- تا- شو گ- مل- ما 


z 


ي- شو 
أت- تا- ما كاب- تا- تا 


ش- مات- كا y‏ شا زاس ان 
مرك« آمار- آوتو) کاب- تا تا 


ش- مات- کا لا شا- نا- ان 
إش- تو آوا- هم 

شو- وش = قو- و" و شو- 
وش- پو- لو 

لو- و" ك- نا- ات ص- ات 
ERa‏ 

ما- ام- ما- ان إ- نا للي(ونگر- 
دنگر) 

زا - نا pT‏ توم -Í‏ شات 

أ- شار سا- گ- شو- نو 
مردلك(+آمار- آوتو) أت- تا- ما 


ن- اد دن- كا شار- رو- توا 


ت- شاب- ما إ- نا 
پخر(آوکن ( 
ss‏ وکول-میش-کا) آي 


إب-بال- طو-و" 
-Q‏ لو شا" تاله- لو- كا 
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تاد شال- سو 
لو- ما- شا" إش- تين 
شو - نو إز - زاك- رو 


لو-و' ماخ-رات -SN‏ 
دنگر- (L‏ 

قي'- ب ل- إك- توح نو 

=g‏ ءادبت لو- ما شو 
لو- ما- شو स्य‏ 

لو- ما- شو إت- — 


الو(ونگر-دنگر) آبییش(آد-آد-شو) 


َرذکم(*آمار -آوتو-ما) (0७ ,) 7४‏ 
2 کا 1" کش 2 = 

(تشگو- زا) و" يلآ( بالا-۱) 
دا- و- |- پو १९७‏ 

ناب- یا - توش پو- رو- +- ما 
آ- نا بو وزرا نوم لديل 
०-5‏ 

ش-ما-توش الو(دنگر-دنگر) 
أبييش )3-3 -شو) 

تاش -مى -ي أوش-تا-اص-ب- 
تو وش 


مره و 


ککش(شت وکول- شو) آو"- آد- د 


خار-را-نو 


5 A 
gr Gl و" ل(دنگر)‎ 
إ-خو -زو تو- بو- وك‎ 
u U-I ش ز-زوحما‎ | 
شو -نو‎ 
أن مرك( أمار-أوتو) بو -وك-‎ 
ش- مات- كا بي- لوم‎ 


أ- با- توم و" با نو- وا 
آیپ- شو" پ-۱- كا 

تو- ور Ó‏ ب- شوم- ما 
اق- ب- ما إ- نا پا 
إ- تور إق- ب- شوم- ما 
पट‏ ص-ات ب-|-شو 
إ-مو-رو 

إخ- دو- و" إك- رو- بو 
أوص - ص - بو- شو خط 
(G55)‏ 

اموس كرد اهن le‏ ماه 


شا- |- رو دا- م- شا" 


|- ش- مو- ما شا" بي- ل" 


_Y í‏ ا لک 
و رو وم سوق f‏ 2 


إب- شم (०५४५०४‏ 


=18 


=20 


-21 


-22 
-23 
=24 
=25 
=26 
=27 


=28 
=29 


=30 


231 


-34 


=39 


أو - =S‏ > مات - بو 


yat‏ شاخ إز 
إ- دو- وش- شو إ- لول 
برق(یم- گر) !- نا پا- نٍ- شو 
زو- مور- شو أوم- تال- ل 
شول- مو- و" قر- بش ت- آماة 
لا- |- ص - ي مم- B:‏ شا" 


شدو(م- کو- را) “2०-८४‏ 
5 

Moe a E E s{ ۲ 3 

-l = ©‏ > أبيش( اد سو ( 

{> _ 

-Í | -l> हि‏ شام- شو- توم 


y سوخ؟) شاري شنان‎ =e) ë! 
نان (إم- سا"- آ- نو- سا"- أ)‎ 
شا" إب- نو- و" س- بت- ت-‎ 
شو"- ون‎ 

£ 3 £ ی 
ت- بو- و" آرکش(ایگر- شو؟) 
£ مره و کش 
آ-بو-با COS SSS‏ 
ربا(گال-۱) 
كا- لت- تا ار- کاب 


!7 دو- وش- شا" إ- لول 


را- خ- صو مو- وپ-پار- شا" 
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مول- مول- لوم أوش- تار- 
L-3‏ 

ना‏ ا طا 

3( پان) و ٍش- پا- توم 
إش- کون 

ناب- لا موش- تاخ- م'- طو 
|- يو- وش- ما سا۔ يا- را 


= وس‎ I > - | ल ت شا‎ 5 पक की ا‎ | 


C 


۲ ए का 
شوة(إم-أو"-لو) إلتان(إم-‎ 
( Y سس = سا‎ 


9०7 |‏ و खँ‏ سا يا و | Í‏ و > = 


آو"-شي-صا-ام-ما شاري(|م- 


ميش ( 

ا PR‏ 
خو 

إش- ش- ما بي- لوم 
CE‏ آو*-مو لا 
T‏ 

إص -مد-سم -ما إر-بت نا 
اص -ما-د 

شا- - شو لا با- دو- و" 


36 


-37 
-38 
=39 
=40 
=4] 
=42 


-43 


344 


-5 


-46 


=47 


-48 


-49 


=50 


-51 


-52 
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شن- نا- شو- نو نا- شا"- | 
إم- تا 

سا- پا نا لام- دو 

تا- خا- زا را- اش "-با و تو- 
قو- ون- تو" 

دا- -I-l‏ ات يات کات لا موت- 
تي- تين'- د 

پول- خا- تِ خا- لپ- ما 

यद 21‏ ار را- شو- وش- شو 
آور- خا- شو" أو" شار- و- ما 
پا- نو وش- شو إش- کون 
1-6 أو- کال- لا 

nn धा‏ شو 


|لو(ونگر- دنگر) !- دول- لو- شو 


لو(دنگر- دنگر) !- دول = لو- شو 


زاق"- o-s‏ شاپ- ت 


آ نا خا لا !- دو- وا 


آوش- زز إم- نو- وش- شو 


شو- مي- لا |- نا- ان- تا 


-دول -لو-شو 
لو(دنگر-دنگر) آپیش(آد-آد- 
شو) إ-دول-لو-شو 

s‏ ما وود لوم 


| 
| 


S w شا" *كن- كو‎ 
गा कत कल 

سا- پ- إخ طي"- ما- شو- ما 
و |لو(دنگر- دنگر) رح صو- 
شو 

|-مو-رو-ما قار-دا آ- شا 


رحدو 


2 
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=54 
-55 


-56 


-57 


=58 
-9 
-0 


-1 
-62 
-63 


-64 


=65 


-66 
-67 
-68 
-69 


-70 


آول آو"- تار- ر ك- شاد- سا 
أو" کال سار- را |- ت 


شا" بي-لوم الو(دنگر-ونگر) تِ- 


آ-بو-با گکُش(تشتوکول- Cys‏ 
ربا(گال-۱) 

كت |- ام اش - TIR‏ [شو" ] 
أي- لش نا- شا"- تِ- ما 


bodes! ses 


26 و 


iol‏ )|= أد-شو -نو) |- وات 


لو-و' رت -کو-سو شو-نو 
ह = |‏ وش شا = Y ur‏ ما 


آن- ४-०‏ ن- نا شي- م- شا" 
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اد- د تا-[١-‏ شا] ت- آماة 


£ 


= شا پات - شا" لول‎ L-I 


£ 


لاا 

X×]......... ]‏ تا- صا- 

Le ]‏ 
[اش- آرو-وش-شو"-ون 
إب-خو-رو 


alo LE-‏ إكدم- لو 
م- نا- | توب- با- L‏ 
و" کا- بت لب" با- كِ- ما 


3 ۲ ۰ ç 
إز - زو- و" مارو(دومو- میش)‎ 


asal ts‏ ادرا 


كو 


2 
أ-نا أن 


شار" شار(لوگال) 
ال (دنگر-ونگر) 
i Gyr‏ 
أددي-١)‏ 

لو-و" صا-ان-دا-ات أوم- 
Sol‏ 


=71 
272 


-73 


पा 


75 


279 
277. 
=78 
279 


-0 


-81 
-82 


-83 


-84 


=85 


=86 


-87 
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-ol = s _‏ 9 طي "- ين- شا" 
شت- مو- رش أى- -J‏ تا 


إت- رو- را إش ١‏ 


- دا اح شو 
ات- تا- نام- د تا- ۱- شو 
و'-شا'-ء-لو شو-نو 
ککیشن (**توكول -شو'-ون) 
OSD‏ (ونگر-میش) 
Cubs‏ 

قت- رو- بو تا- خا- ز- اش 


कक + 


سا- يا- را- شو" أو'- شال- مى- 
ल‏ 

-U آوم-‎ ١ وش- كنا‎ TP =b 
شار‎ 


ت- آماة أ- نا لا-۱-2-ت-شا! 
أ- نا لا کا- تام شاپ- تِ- شا" 
كار - شا- شا |- صا- نو ما 


پا- ا- شا آوش- پال- ك 

اٍخ- ید پ كات راس- سا 
شال- لط لب" 

ناپ- شا"- توش او" - بال- ل 


آیلش(آوگو- شا") إز- ز- زا 
آ- لك پا- ن |- نا رو 

پو- خور- شا" إس- ساپ- خا 
آ-ل- ३5‏ [-و- شا" 


ماخ- خو- تاش 0091 
إس- س- ما تِ- آماة 


و" |لو(دنگر-دنگر) شا" 
Ct‏ 
]70270 دو- ما ت- آماة 


شا"- اش'- ميش إت- لو- پو 
آوش- zo =b‏ ار ما ES‏ لوم 


ٍم-خول-لا صا-پت أر-كا-تٍ 


إب- تي- ما ب- |- شا" 
-el‏ خول- لا أوش- تي- ر- با 
أيز- زو توم شاري(إم- میش) 
إن - -o‏ زل لب"- -L‏ شا" ما 
إس- سوك مول- مول- لا 
اكب ۳27 
إك- م- ش- ما 
'- لام- تاش 
أول- تو ت- أماة 


|= دا- | 


2-اٍص-ر-شا" آوپ-تار-ر-را 


و" الو(دنگر-دنگر) ر-صو-شا" 


إت- تار- رو إب- لا- خو 


& _४ Í 
مي صو ما‎ खक او‎ 
ن- تا لا-مو- وا‎ 


-93 


-94 
= 9.9 


-96 


-97 
-98 
-9 9 
=100 
=101 
=102 
=103 
=104 
=105 
=106 
=107 
-108 


=109 
= 10 
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RS 7 “~ 


9 (كشتوكول- شو'"- >( 


آوش- = 

کا- ما- رش آوش- بو 

ما- لو- و" دو- ما م 

كاد لوحو" اك شوك کشن 

شو- وت پول- خا- تِ صا- ء- نو 


أ- ل- كو كا- لو إم- ن- شا" 


= د شو- P‏ أو"- كا- اس - س 


x 


شا"-يال- شو" || _ وس 

إر- تاب- بو- و إ- نا yy‏ 

شوا-ون , ; 
श्व‏ نگر ع م2 

SID Fa Sool 

گا) شو-أ- تا إم-نْ-شو 

+ نا 5 

طبشيواتٍ(دوب- نام -ميش) لا चा‏ 

ما تن دشو 


إر- توش إت- موخ 


نا-كِ-ر كا- يش أوش- ز- زو 
إك- شو- دو -LPS‏ أوتو) 


قار- دو 
ص- بت- تا- شو أو'- دان- نن- 
ما 
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OE SO‏ ل 
إ- سر - شو - نو ت- ما 


سا -L‏ رش -UÙ‏ دو- ما 
او واه یی 

& نا 3 ۲ 
नड‏ ريت- سو ا STAT‏ 


و" اش-تن آیش-ریت ناب- 


ما 
إش-تو ७८‏ ي- شو 


Ss‏ آن-شار" آل(آوگو) 
ن- إز- مات نو- دم- مود 


آي-ل الي(ونگر-میش) کا-مو- 
توم 
Ur |= j= <‏ ت = | ما Š‏ كنا ١‏ 


= 1 11 


2ب 
113 
4 = 
.1.9 ]= 


= 16 
= 12 
=] 18 


= 19 


=] 20 


= 22 


=128 
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شا" تِ- أ- ما- توم إ- شد- سا 
أو"- v-o‏ موخ- خا 

آوش- لات )7 =e‏ شا" 

أ- نا پو- وز- رات آوش- تا- بل 
إخ- دو- و" !-ر- شو 
أو'-شا"-ب-لو شو-نو أن شا"- 


ا-شو 

شاا- لام- تاش 29५९7!‏ 

!- بان- نا- | نك- لا درت 

}5 مانو ون ماش णल ۳ g‏ 
شو 


شا" ما- م آوص- صال- لل 


2 


ما- اص- صا- را أو"- شا"- 


اص - 
بت 
آش۲- را- تا |- خ- طام- ما 
شو- بات =A वते‏ مود 


شا اپ- me | Es‏ بو توش - 
شو 


í‏ و ~ كن 1 ي ۲- شا 0 أت 


شا" إب- نو- و (ण:‏ 
ما- خا- ز- شو- ون آوش- رام- 
ما 


!4 (إي-سا'-ي) شول- 
9-७‏ 

إ-نو- وخ'- ما =u‏ لوم 
ادو بو آوا- 
إخ- Ty‏ ش- ما 


زا- ا- زو 


م-اش-لو-وش شا | o”‏ کو 
نا L- e‏ 


إش- دو- ود ७-५४‏ 


| -Lo سو‎ y شا‎ ९5 می‎ 

a‏ (آن- ي) !- ب- إ 
اوش -تام کار می e‏ رت 
geo‏ 


إم- شو- وخ'- ما بي- لوم 


=138 


=1 39 


= 140 
=141 
-142 


-143 


=] 45 


145 
=146 
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163 
الترجمة العربية 
1 . نصبوا له دكة الامارة 
2. قبالة آبائه للاستشارة حل (فخاطبوه): 
3. "آنت حقاً الهم بين YI‏ العظام 
4 . آقدارك لا تضاهی قولك هو (قول) آنو 
5.يا مردوخ أنت المهم بين AY‏ العظام 
6. أقدارك لا تضاهى قولك هو (قول) آنو 
7. منذ هذا الیوم TA‏ کلمتك 
8. التصعيد والتنزيل ملك يديك 
9. راسخة لفظة فمك لاحل شك في قولك 
0. أي أحد من الآلهة لن يتجاوز حدودك 
1 )350( التموین مطلوب AYN‏ 
2 حیث (توجد) مصلیاتهم لیکن مکانك 
४-13‏ مردوخ آنت G=‏ الاش 6५७५‏ 
4. آعطیناك ملوكية الکون بأجمعه 
(Gp) .5‏ تجلس في المجمع تكون هي العليا كلمتك 
6. آسلحتك (التي) لا تذر لتضرب ناكريك 
7 آمها السید» من اتکل عليك احفظ حیاته 
8 . والاله الذي تمسك JU‏ إسفح ريقه » 
9. أقاموا في وسطهم Ess‏ واخذا 


هم قالوا : 


20. لمردوخ» بکرهم» 


اسطورة الخليقة fd‏ 


هی طليعة G> AY‏ 
قل فیکن 
لینهار البرج الفلكي 
€ = 
Nr‏ 
فانهار البرج الفلكي 
فتکون البرج الفلكي 
الاطت آباژه 
5 مردوخ هو اللك » 
بالعرش» وبالتفويض 
وأحمد أنفاسها 
إلى المجاهل لتحمل ” 
००४८ क‏ قدره 
والنباهة جعلوه يسلك 
خصصه Pests‏ له 


1 مشيئتك أيها السيد 
ba 2‏ ای गे‏ 

3. افتح فاك 

24. آعد القول له 

5. نطق بفمه 

6. أعاد القول له 

7 . حالما رأوا نطق فمه 
8. ابتهجواء إبتهلوا: 

9. أنعموا عليه OL pall‏ 
0. أعطوه سلاحاً لا يقاوّم 
31.” إمض إلى تيامة 

2. والریح دمها 
كدرو ह‏ 

34. طریق السلامة 

35 . = قوسا 

Cw .6‏ رکب 

AN حمل السلاح‎ .7 
कक कता 8 

9. وضع 

Dsl جسده‎ .40 

1. عمل شبكة 

2. واستنفر الرياح الأربع 


165 
الريح الشرقية؛ الریح الغربية 


(هي) هدية أبيه آنو 

العاصفة العاصفة الترابية 
الدوامة» الریح المنافسة بلا منافس 
التي خلق سبعتهن 

००-३५‏ سلاحه العظيم 
الرعبة» ركب 


أسنانهم Ci‏ 
في التدمير ماهرون 

النزال» التخویف. والعر aS‏ 
الرادعة لكل التآمرین" على الشیال 
مصد الرعب 

اعتمر على zala‏ 

وسلك طریقه 

وجه وجهه 

حبس رقية 

ماسكاً بيديه 

الآلحة أحاطوا به 

2291 أحاطوا به 


اللوح الرابع 


FRR PO ENS 
.قرب من جنبه شبكة‎ 

حلتی الریاح कन्या‏ [ریح الشر)» 
ای الرباعیةه الریج السباعيقه 

. أخرج الریاح 

. لتعصف بداخل تيامة 

dedi بوق‎ 


. "مركبة العاصفة” التي لا تواجه» 
las,‏ ا ر كار قات واه vlog‏ 

. (وأسماء الأربعة هي): السفاح» القاسي»الغامر» المارق 
. لادغة شفاههم 
. لا يعرفون التعب 


I 


. اندفع السيك 


إلى حيث تيامة الهائجة 


4. 


.63 


حينها أحاطوا به 
| لآلمة ¢ ۳ ०१‏ | حا طوا به 


64 


اسطورة الخليقة fd‏ 


یتفحص أعماقها تيامة 

حذ یستطلع آمره 
فاضطرب فکره 

وآفعاله مشتتة 

السائرون بجنبه 
فاضطربت رژیتهم 

ول تتلفت 

حبست الا راخنف 

للسید: ” २७‏ مهاحموك 
(والان) هم في موضعك ” 
"الطوفان » سلاحه العظیم» 
وجه (الخطاب) الاتي: 
مترفعة Le‏ 

بالتحشيد للمعركة 

دحروا ¿U|‏ هم 

إزدريت الرحمة 
Lol‏ 

Ə‏ مرتبة آنو 

شرا ضمرت 

ibs 

L‏ أنهم متشقون سلاحكث 


لنقم مبارزة ” 


.دی السيد 
. وعن کنجو» فرینها ç‏ 
وادا عزیمته مبددة 


. والاة آعوانه 


. نظروا إلى البطل القدام 
. آلقت ३०७‏ رقیتها 


. تجمعوا في موضعهم 
ds;‏ السك 

. إلى تيامة التي اهتاجت غضبا 
.” لماذا آنت عدوانية 

. فهاج الأبناء 

. وأنت» والدتهم» 

. أسميت كنجو 

. في ما لا يناسبه وضعته 
SN,‏ ملك الآهة» 

. ضد الآلهة» آبائي 
ا ما فك 


bls‏ عل نفسك bi‏ وآنت 


85 


.86 


حين سمعت هذا 

تبدل عقلها 

بوحشية عالياً 

إرتعشت رجلاها 
واصلت إلقاء رقيتها 
شحذوا سلاحهم 

(و) حكيم WY‏ مردوخ 
أصبحا ملتحمين في منازلة 
شبكته وطوقها 

بوجهها أطلق 

تيامة لتبتلعها 

إالى شفتيها المنفر OFF‏ 
کرشها 

وسعت فاها 

فل کشا 

إخترق القلب 

وقطع آنفاسها 

(و) وقف علیها 


القائدة نحر 


الذین ساروا بجانبها 


اللوح الرابع 


. تيامة 


. آصبحت کالجنونة 


$ 


صر خت تيامة 

حتی الأمص سوية 
تلت تعويذة 

Ns‏ للمنازلة 


الرياح المدمرة الكامنة في الخلف 
فتحت فاها 

أدخل الرياح المدمرة 
الرياح المائجة نفخت 
. بيست أحشاءهاء 

. أطلق سه 

. مرق أعماقها 

P 

. طرح جثتها 

. بعد أن تيامة 

. تفرقت حشودها 

. والآهة أعوانها 


87 


88 


.89 


90 


४971 


::9:2 


5:93 


94 


3.9 5 


.9 6 


7 


.9 8 


99 


100 


101 


102 


103 


104 


105 


106 


107 


108 


اسطورة الخليقة fd‏ 


(محاولين) إنقاذ حياتهم 
على الفرار غير قادرين 
الملآى بالآنين 

جائمين في الاحتجاز 
كانت بالخوف ELS‏ 
السائرین على يمينها 
नट‏ أياد م 

بقدمه وطأهم 

كان ر یعظم ५‏ وسطهم 

ومع الآلمة الموتى ا 

و لوح الاقدار" الذي هو غير أهل له 
وثبته على صدره 

= مردوخ البطل 

شدد قبضته 

استدار عائداً 

de‏ رجلیها تيامة 

لیلخ 


. ابتعدوا 

. (لکنهم کانوا) مطوقين با حکام 
۲ آسرهم 

. کانوا في الصيدة مطروحین 

.> الزوایا 

. حاملين عقوبته 

. والخلوقات الاحد عشرة 

کل عصية الشیاطین 

. طرحهم بالأغلال 

وسيب مقاومتهم 


- 


. لمعه 


drad . 

. ختم بختم 

. بعد أن مناوثيه 

. الخصوم الموتورين 

. نصر آنشار عل العدو 
. رغبة نودیمود (أيا) 

. على الآلحة المعتقلين 

. باتجاه تيامة التي قمع 
. وطأ السيد 


109 


110 


111 


112 


113 


114 


عروق دمها 

إلى الجاهل حملته 
فابتهجواء سعدوا 

حملوا هم إليه 
وتفحص جثتها 

ويخلق البدائع 

مثل محارة إلى اثنين 
ی نه الا انب 
جعل رايا مسکین (Ue)‏ 
آمرهم 

ed 

مقام نودیمود (UD‏ 
لابسو بنيته 

ثبت أيشارًا 

الذي بنى هو السماوات 
إلى مزاراتهم 


. والريح الشالية 

. رأى آبائه (ذلك) 

. هدية السلامة 

. ارتاح السید 

sl)‏ أن) يقسّم اجنین 

. شطرها 

. آقام شطراً منها 

. شد العارضة 

. أن لا خرج ماؤها 

. عبر السی‌اوات 

٠‏ ربع المساحة المربعة لابسو 
قاس السید 

. (ليكون) مقاماً Che‏ مثيلاً له 
. المقام العظیم» أيشارّاء 

. (ثم) آنو» أنليل» وأيا 


145 


146 


هوامش وتعقیبات لغوية 


46-5. يورد هذان السطران آسیاء سبعة آنواع من الریاح التي 
خلقها مردوخ» ويذكر عددها ५‏ السطر 47 وهذه الرياح هى أصئاف من 
العواصف والزوابع الدمرة التي تضاف إلى رياح الجهات الاربع المذكورة 
في السطر 43. 

1 5. يرد في هذا السطر ذكر أربعة خلوقات تقوم بسحب عربة مردوخ 
”مركبة العاصفة“ دون تحديد صنف هذه المخلوقات, أي أن النص لا يورد 
ذكر للخيول هنا كا ذهبت معظم الترجمات السابقة. وني السطر التالي )52( 
تذكر أسماء تلك المخلوقات الأربع. 

0 “الآلهة الوتی" هي ترجتنا للمقاطع السومرية الواردة في النص: 
"دنگر- آوگ*- گا“ التي نقلناها إلى الأكدية بصيغة ”دنجر- Ys‏ 
نتفق هنا مع الترجمات الأخرى التي تعتبر هذه القاطع Cl‏ لاله الوت إذ لم 
يعرف إله بهذا الاسم في ص قصة الخليقة البابلية. 

0 فلق h 2 fL: SM‏ والفعل هنا بالصيغة المضعفة (D)‏ من الصدر 
Ceti)‏ بمعنى "شطر" وبالصيغة المضعفة يكون المعنى "فلق» 
هشه“ . وكلمة المخ مشتركة بين الأكدية والعربية GU‏ في اللغة الأكدية 
للدلالة عل احمجمة Cay‏ 

6 . الجنين: في الأكدية "کوب" وقد وردت الكلمة مسبوقة بالعلامة 
الدالة على الأنسجة واللحوم. وعلى الرغم من أن الترجمات السابقة تفسر 
الكلمة بمعنى ”جثة“ تيامة لم يستعمل المؤلف القديم كلمة ”جثة“ بالأكدية 
في هذا الوضع من النص ولعله تعمد في ذلك في selel‏ إلى أن جسد تيامة 
قد =Í‏ بمثابة الجنين الذي يمر بولادة جديدة ينجم عنها ظهور أجزاء 
جديدة الخلق من الکون. 


| للوح الخا مس 


2 . القراءة القطعية 
3 . الترجمة العربية 


4 هوا مش وتعقيبا >< لغوية 


१७ NS s Awhe 


— حم 
= _= 


20 


41 
22 
22 


اللوح الخامس 


النص السماري 


बरोल FF HF आज وی‎ 
ما‎ Tae] HHS AK py 
MEH A HPN IESE ARK 
तो a Fe ۲۸۲-۳۲ 
TET حرم ا‎ ETA “तसीच Af oe 
HEEFT AT नमक भह ۲ كج‎ > त्राता 
हस W माक «۲۲ भ कामान HATE 
ARE «۲۲۲۲ ۰۸۲۲۲۲ MF ۳۲ 
HITE प्रश्न he # FE تبر قي‎ 
FRET HEEFT HFH + AFT 
— HN PTE Bo Wr 
HEH TARE KY HK A 
۲۱۲-۳۴۲۰۶۳۲۲ FTE ودف‎ FT THE Sç 
+T Ak: खे TTF - FER HV OFF 
BET AF FET MEA माळा चाल 
Bw IFET झल कायास W 4 
प्र ये PRE ۲۴۲ ۳ 
YP ETE ۳۳۲۲۲ $ AR APE 
HHH < HE AY FBT HF HIM 
سر‎ TAF अभक He WHE < 
TFs हग AEPA T 
Y[ TE अवा s BU FE] 
MENEE] ۶۲۲ «۲۲ ۳ 


24 ۲۷ HHHH कात कम्य] 


a‏ أسطورة الخليقة البابلية 


5 ह| | मग ۷ 
2 ۷۷ 
27 ۱۲۱۱۲ É W 


40 HF 

4) — E 

ها و ای 42 

4) THF Wi 

44 प्राए ह्न 

5 کنو‎ Ti HEH ۲ HE 


ندا 
~ 
لا — — L—‏ — لاسا ساف — لسا الا قلا فية — SS‏ نے 


HH HF TJ FEF ۳۵۸‏ ره 
[Bet ۲‏ ۲۲۷۲ جز # 


اللوح الخامس 


EE Hb لا‎ RY 
š पकी PHT आए AFT 4 anil 
2. SR e o E FR 
उ१ ۱/74 ل ل‎ FIE p — 
2 HA HET चन. AN] FFE 
४ HAY HERRE EEA क T 
و‎ ۳-۲ RT EH ST . 
॥ भतस अभ ۲ a ی‎ 
ور‎ HEK جوم‎ कन] माघ रव्य 
]م‎ BE ۷۹ مس سیگ ر‎ ET 
41 [नारकर नाराका ۳۳۰ 
a [en A سكل كت بادرس‎ 
6] कल्या. AP | 
ñ निप्र र अत श و‎ 
6 لكلل‎ भन साधा अधा ss 
४४ [ EAT ~ N+ عجر‎ 3 
7 नाल अनशा HEF गक]. 
¿$ लाला आन TEE जपा ee sn 
॥ BIT «۷ ER आ 
n ۷۲۷ धापा BE [नरो OR -an 
۶ | ۰8 . VENE ی‎ . 
۳۰۲۲۲ . ۳۲ HAE | उ ۱ 
9 ध ना नभ्रा भनक फम आ. प्राह 6 
A FFE AREF. محر‎ E دم‎ र 
2 HEH srl ही ig ۲ 
HA AVN HE ET كب اند‎ 
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27 مرحو‎ SIA «۳ आठ جرک‎ RE 
n سر‎ < wget MOT HE 
7 EFER FA جر‎ मत HEV 
हकत «۳۲۰۷۲۲۲۲ ۷۳۷۹۶۴۲۲ अक 
EET FEE भए, 

: HHHH HE TNH 
अअ ए P Y T Mp 
FEENEY HFH RE HAT HK 
धर «۲۲۲ शकल (ED 
pare FH دترا‎ FETH अता ha [ 

॥ زرط‎ AEF अय BA गी- 
۱۱ [नियाम क्राम HH جر‎ 
# ۵ क سرام‎ श्रम E 


1 Pt 4 
M झुकता FE که اش‎ ۶-1-۳۱ 
EEE HEE हाता) 
१4 [ESTE BHAT FARE par 11۲۳۷ [ 
AFH HE AMI ۳۲-۲ AF3] 
4 ] ES pa] 


nO Oe NF رتسم‎ 
7 HIF अल 4 
W جر‎ FH PPE ERTI [NER] 
u ge FHF] 
1८ ۲۲۳۲۲ IH ۳2۲۲۷۲ HEM | 


اللوح الخامس 


] 
J 
a aiin 0 1 
0s EH EME EES मा 
७५ ۲۴۴ [मकी HE HE 
॥॥ EFER HFEF ` ات‎ OF | 
m ۲ HHH FEA 4— AE EN 
۱۸ ۳ Mee च FFI कमा 
॥७ आम FE FF و‎ FER بر‎ गा भा 
۱٩ WWE HEE FH पाजा ह्यात ۲ 
# q B वा . HI ee جر‎ 
॥ Fre झा روج تيدم عر سیر‎ .. 
Pe FFE مر‎ HH 
॥ آم‎ FH HETE — ۲۲۵8 ۲ 
1) FEET ]سرد ل‎ EX णत = 
هذا‎ 4-۳۱2۲ FTA Ve FA FTE 
४ ET ۶۳۳۲۶۲ MEMA FFE ¥ 
ATA HAT हास Fe ۲ 
9 RHE FREY تقزم‎ 
7१ HHT TIETE TAE + FET IN 
४ Fre کرد‎ FT ۲ T ۳ 
U ESTAS ار كط‎ ۲ HAE + ۳ 
127 ۱۳۷۲ आग ۲۲۲+ BERTET [ता क्री 
۱۸9 #/ TE] BT EN THA क्ष 


آسطورة الخليقة البابلية 


nI HEEE تكد‎ Ba HTH whe مر‎ 


Ee AT] 


3 Pre A= HH FHT 


४7 HT به جد‎ Eye 
3 کته‎ FE 

34 शध. . 

5 आघ جر‎ 

+ )ذا 

132 धर्ना ज 


30 TAE زر‎ 
139 4 


is Í 
W جز ۲۳ جرم‎ 


EHE Hf‏ اذا 


۸ FEE 
2 pag RS £ 
Mef عر‎ 
YERE ۲ 

محم كور 
घाली "۲ ۲۲‏ 7 
هعم BH‏ 
V WEPT pS E‏ 
EFE A‏ 
Hep न‏ 


र ]‏ جر Y‏ 
۱ 3 ی ی 


Tr प] 
9 == |P] 


MN Hee EY] 


FET + PAH E Sui d 


SS एना ह y OF “اجا‎ ऋआ ود ین‎ FE ] 


54 RT ۷۷ 


NT 


اللوح الخامس 


القراءة القطعية 


أن الانٍ(دنگر- دنگر) 
بت (گال- گال) 


[TE 
ठ ا‎ 


صر 

کل شاف( 
robs Cort‏ 

اوص N‏ ص- رو او - صو 
را- > 

رو و رتور 


أ Ú‏ آود- >= و" آوم(آود- (e‏ 


أو با- اش"- شم مان- 
زا زا 

ککبان(مول- میش) تام- 
M‏ 
أو" - آد- د شة (مو- آن- 
نا) 

DENY‏ ميش) 


اوش تو آوم(آود Ce‏ شا 


اا 
ده ۲ * 

3 ç 

ا-نا لا اي- پیش آن- ن 


(EDLC 

اب-تی-ما آبلات(کا۲ 

گال-میش) 

ش- كا- رو al‏ دان- 

७-७ 

إن کا- بات - ت شا"- ما 
(५०-४७):‏ آوش- -g‏ 

پا- | 


| و != | — > = شو 8 ما شو چ 
و ET‏ 


=] 1 
=] 2 


أشظورة الخليقة fl‏ 


=i‏ ا أود- دو- و" q‏ آوم(آود- 
G‏ ۳ 
أ- 1-6 [ماش]-لا 


]= نا إ-شد شَمبي(أن-ي) 
कन ताता‏ 
ب -نٍ آر- کا- نیش 


آ-نا خار-را-ان شمش( آوتو) 
سو (१ Ú‏ ر — ما 


سمس ) آوتو) لو شا نا ات 


باحود] آو"- رو- وخ- شا" 


Ú=5‏ دنا 

عم ما بو دا ]|- كا] ->(-- 
با- لا 

۱ میم تون ال ای بات ات 


ह‏ شام لا نا- پار- 
کا- | 

إ-نا ریش(ساگ) 
Dl‏ -ما) 

قار - ن نا- با- |- طا 


]= نا آوم(آود) =V‏ كام 
[شا" ]-یات-و لو-و" 
شو-تام حو رات 

P = |‏ ما شمش( | وتو) 


ol‏ س-م-ت شو-تاك- 
ص -با-ام- 

أوم(أود) بو وب بو 
لوم 

PSY ٠ [أوم(أود)]‎ LS 
لو شو-تام-خو-رات‎ 
[L -> أو-[أد-‎ 
(<D 


= JZ 
21 و‎ 


- 0 


-21 


-22 


2 3 


-24 


25 


[ 4ب 


-42 


=43 
-44 


اسطورة الخليقة fll‏ 


ठा‏ [أور-يا-ت] أو'- شا"- 
اص- Ci‏ 

9४)‏ وز- نو- نو كا- صا- 
صا 

كا- مار إم- تِ- شا" 


5 - شا" خ- إز قاتش(شو- 


57 
ی ار کرو 
شدآ(کور]-۱) إش-يو-وك 
(५-95‏ إت- تاص- ب 


بو-[را- ات- تا] ]= د 5 - 


للات 

= C [= SU) لش‎ x] 
تي- یز- با‎ 

شا- دي- ي بي- روت 


8 
أول-تو أمى(أود-مى) 
أو" = ] آد = >= و" 
ما-اص-رات موش و 


(م-[م.......] 


P ] 8०-०० 

مردلك(دآمار-آوتو) اب 
७-७‏ ] ......[ 

إك- صور- ما 

= ب شا۱-۲- 2 


شو- وق- تور 702७1‏ 


دوگود) 


وا راا 


وش 
إش- کون قاق- قاد- سا 


نا-خ-ر-شا" أوب- ی - 


=4 5 


=46 


7 


=48 


=49 


=50 


2-51 


= 2 


3 و 


-54 


=55 


=56 


=57 


آن با- با- ل sos‏ 


دور-ما-خ-[اش] أو'- راك- 
كس - ما 


شا ۲ 3 3 3 
شا'- پال شي- يو- وش- شو 


ري- تا- ات شا"- ما- 


o 


ما-[ l- RAR‏ كون- بو )8( 
آو"- با- ش- مو پار- ص 
[شو] 

أيا(أي'- أ) آوش- تا- اص- 
ب 


ب"- لام- ما 
أذ so dls‏ 
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نام- با- اء آوپ- تا- =J‏ 
شا" 
أي-كر زب- بات- سا 


1 وی او ۱ 
(زو- آب) 

-Y [ٍش-کون] خال-‎ 
wa 

(ميش -لا-شا"] آوص- 
صال-ل- لا 

PE... 1‏ آیپ- را 


نو 

اش-تو پیل -لو-و-شو 
آوص-ص-رو 

[صير] -ري-ي-ت إت- 
تا-دا-ا 
طیشیمات([دوب]-نام- 
تار-میش) 

ري-یش تا- مار o‏ اٍت- 
با- لا 


—-58 


=59 


=60 


=6 1 


=62 


-3 


2-4 


=65 


-6 


-7 


=68 


=69 


=70 
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شا" إ- لو- لو إ- تاپ- رو- 
وش 

اا ای [(او-] 
آد-شو) 

شا" تِ- آماة إب- نو- و آو"- 
[ما- |~[ 


3 & Y 
k s اک‎ 


aš 


باب(کا')] أب- س- إ آوا- 
شا"- اص - [بت] 


ش-! لو إت- تو 


كا-راس-سو-نو خا-<دش > 
1 رش شو Sse‏ £ £ 
کا- ل- شو- نو آبیش(اد- آد- 
شو) 

(COE)‏ شول- ما آو"- 
شا"- ب- شو 

أو"- قا إ- شو- وش ७‏ - 
شا"-ا-دت 

أو'- شا"- لل- شو 


با- ن- شو آوش- نام- مر 


أن پو- وز - رات أوب- لا 


[سا]-پار" تاخاز(مي") 


NT OP ]‏ کی | ارت 
SG‏ دا- | 

os]‏ آیش-ریت 
نا > عبت -سا 


[كاك]-ك-شو-ون اخ- 


T‏ [شو- نو 
[أخ]-را-تاش لا |م-ما- 
شا"-ا 

إ-مو-رو-[ما إلو(دنكر- 
دنگر)] 

[لاخ]- مو و لا خا- 
टॅ‏ £ 
[إ- -of L-e å- l-E‏ 
شاه 

[]-نوم آنلیلآین-نل") 
Lis‏ 

[و"] "دام نا آ-لت- 
आवी‏ 

To -[...]‏ كو 

(५ (سگ-‎ i 

[أ]-نا آوس-م-] شا" 
Vee Lab‏ 


=Z] 


=72 


=73 


2/4 


و 27 


=7 6 


=77 


-7 8 


=Z9 


-8 0 


-81 


= 8.2 


= 83 


آن- نا- ما شار(لوگال) 


3 Y 3 
हि -y -y 9 إش- بو‎ 


أوب- بو- خو تور- بو- وء 
شاا- اش "- م 

مي- ي- ما -É‏ پاق- - 
[ش] 

زو- مور- شو أو"- شال- 
[باك] 

“wama وان‎ = [l 
[شو"]‎ 


[o را- شوب- [با-‎ (5४ -Í 
إم- نا شو" أو"- شا"- خ- از‎ 


72 


شو]- هي y‏ أوك- تل 
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[!]-قپ-شوما سوك- 
کال-لو-وت اپ-س-| 
[پاخ ]- رو- नरं -P bs‏ 
$" 

[*أ]-نون-نا-ك ما-لا 
با-شو-و 

öl]‏ سین - دو [ = مايو-خور- 
شو- نو 

[ماخ-ر]-شو از ز-زو 
| > _ شو 

[إش-تو |لو(دنگر-دنگر)] 


عى و £ £ 
| بو खं‏ ) | وت | وت سو ( 


-84 


=85 


=86 


=87 


-88 


=89 


=9 0 


9 [ 


9 2 


9 3 


-94 


95 
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oe seer es ] 
راد شوب- تت أو'-‎ 
[| uo ] 
[POR NNR 

[RE NR 

॥ ns ] 
e 
Ls ] 


إ-[زاك-کا-رو آن للی(دنگر- 
و 
ما- رو نا- 9-9 


७‏ - بت- سو قا- لا 
إف- بو و پو- خور- شو- 
ون 

شو- آ- شو" ت-اك- لا- 


Y sx 
سو‎ 


186 

टरां -[ LEKE Ma ] —9 8 

× إش-كون ال(آوگو)‎ -99 
२5४ ३०६ ] 

100- آوش-پار" شول-مي و" 
تاش -مى-| 

1- آول- تو مي- لام- مي 

102- آ-زا-مل-شو" آپسو(زو- 
آب) 

L-J شو شوب‎ -103 
oe ] 

4- ان أي-ما-ش أش"-[تِ- 
í Y sx‏ 
í‏ 

105- إن नड‏ ما- اك- ك- شو" 

106- الو(دنگر-میش) ४-७‏ 
با-شو-[و" 

7- لاخ" مو و لا- خا- مو 

108- إ- پو- شو- ما پا-[|]- 
شو- نو 

109- پا-نا-ا-ما مَرَدّك([:أمار]- 
آوتو) 

४४१-| -110‏ شار- را- کو- ون 

rt -1‏ زاك- رو- 
ما 

2- "لوگال-دم"-مي-یر-آن- 


لوٍ-آزك-را-شو 


إد- د- نو شار - رو- تا 
क; 3 í &‏ ۰ 


آت- تا لو زا- ن- نو پا- راك- 
५-5‏ 


z = 


97) 79 (2७79209) 
إ- قاب- ب‎ 
ا- ما- توم از- زاك- کار‎ 


شو- بات خاش- — 


شا" آب- نو- و" أ- نا- كو 


ایل - کو- نو 
أو"- دان- ن- نا قاق- قار- 
ग‏ 


لو- و" شو- بات नळ प‏ 
مت عاك یه ارت ارت 
شد- ما 

لو مور شار- روت 

2 Ee TH ठी ل لاا‎ 


أن ما- خار پو- خور- کو- ون 
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آي-نو-ما آ-نا 
مَردك(«آمار-آوتو) 
کا-انم-ما- ال دوم-ق' و" 
تاش <مي-ي 

آول- تو آومي(آود- مي) 
مم-مو-و' آت-تا-قاب- 


ही 

८‏ 35 ) د ما 4 = آوتو ( يا ات 
x= p‏ ) 5 و = وش L-‏ ( 
أن ای (دنگر-دنگر) 


ع و £ £ 
أبيش (آد-آد- شو) 


ش L-‏ > - تا 


نو-بات-تا-کو-ون 


= 1 1.3 


"114 


=115 


= 16 


2117 


-118 


=119 


=120 


s= 2] 


=] 22 
= १०७८ 


= 1:24 
-125 
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تور [را- 13[ 9 लिक‏ (زو- 
آب)] 
أن ما- خار پو- خور- کو- ون 


بيتات(آي"-میش) SDM‏ 
میش) 7०४) ०५5‏ میش) 
نٍ- اپ- پو-[وش] !-[سن؟- 
آن- نا- | [قا- با]- ا- شو" 


£ 


او اب a‏ ات لو كعادبا 


बय त्त شا‎ 


७-[............‏ إ- ش 
شا" إب- نا-ا قا- تا- -١‏ کا 
]-کا اش 


شا" تاز- S‏ را شوم- شو 
5०७ 3:53)‏ شام 


سات- توك- کا- ن ل- بل- 


18 
27 - آي-نو-ما آول-تو شا" 
۷ 
128- اش -رو-[وش-شو] لو 
نو-بات-تا-کو ون 
129- لو وب تن تما شوم- 
و È‏ 
[شو" باپل(کا"-دنگر-راث) 
971०9 -130‏ فیر-[بو-وش- 
شو"] 
131- إش-[مو-و' الو(ونگر- 
2 عن و £ £ 
دنگر)] أبوش(أد-آد- 
شو؟) 
2- مردك([ امار -آوتو) بو 
133- ال(آوگو) مم- ما 
4- مان-[نو 526 
135- آیل(آوگو) قاق- قا- رو 
6- مان-[نو 5 
pe 3‏ 
137= بايل(كا'- دنگر- ,|( 
138- أش'-[رو-وش-شو 
نو-بات-تا]-ن 
139- ] | 
140- آب؟-[ DE‏ 
141- ماد نا- ما شپ- رن 
2- اش" - رو- وش- شو" 
[es]‏ 
143- إخ- دو- لو RR‏ 
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4- الو(دنگر-میش) شو- शक usss‏ ]- لو شو"- نو 
[نو [o] ESETET‏ 
5 4 1 شا |= دو- हकका «७५५००००००७ Y]‏ [_ یه نو - > _ 


و-[را] 
146- إب- ق- ى-[ما -o‏ قا]- با- شو" أي [لل- ما] 


— نو‎ T g sar [ SENSE MYFINDS Stans ] = 1 4 7 


148- ] سود یا لق الوق شو 


9- أوش- كن- نو- شو- ما إلو(دنكر- دنكر) - قاب- بو- 
] __ & 8 
و چون 
0- أننا*لوكال-دم”-مي-ير- شو"- نو [إز- زاك- رو] 
al‏ دك ]دا “४१२०0‏ 


شو'-نو) 
1- پا- نا-ما بي لوم Cs‏ 
E)‏ |- 5 شار- راد 9 she]‏ شو؟ ARERR‏ [ 
3- شا" شپ- s]‏ مسا اواك -J -JL‏ طو-[نٍ؟] 


154- [ حو و یج مي ]- لام -مي [bl bio‏ و 
أوش-[با- 5 
४79४1] =155‏ - |( مو-دي كا]- لا أوم-[ما]- نو- توم 


في -ييش 
156= ل-يو-وش ايص-ري- ARR‏ [- ميس T9‏ |- بو 
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بالتاج كن مرتس)ً 

o <‏ الطلوع على البلاد 
لتحديد ستة أيام 
व्या‏ 

إنه منتصف الشهر 

في الأفق تطالك 

وكن في الخلف 


الترجمة العربية 
. آوجد حطات 4590 العظام 
.من کواکب EU‏ آقام أبراجا 
. حدد ५4:८1‏ رسم ا لطة 
lade‏ أقام ثلاث کوکبات 
. بعدما ليام السنة رسم الخطط 
. آسس منازل الشتری لتحدید رباطاتها 
. حتی لا يرتكب خطا YD‏ زلا احدما 
. فتح بوابات في کلتیها 
. قوی الزالیج شال یمتا 
. في کبدها وضع العالم العلوي 
. وأظهر القمر فقطف الأماسي 
. حدد له سكينة المساء لتحديد النهار (وأصدر له التوجيه الاتی): 


. ”شهرياً بلا انقطاع 

عند راس الشهر 

GY.‏ بقرنين 

. في الیوم السابع 

. في الیوم الخامس عشر كن مکتملا 
اس الشمس 

. في السمت انخفضص 
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يوم الحاق 
. وفیما خص الیوم الثلائین كن مقابلا 
22.3 


لقد حددت علامة 


४५५ 
هعاق تفر ب‎ ४.४.०.७ ४०९ 
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السحاب وأشبعه (ماء) 
إنزال المطر والبرد؛ 
تراكم سمومهاء 
وأخذت يداه 

(و) عليه نصب SUS‏ 
ol‏ تدفقت 

الفرات )9( دجلة 

[ ....[ ترك عمله 
تالا 

لملء الاحواض 

عقد "دورماخ" (الرباط العظیم) 
تحت قدمیه 

مراعي السیاوات 
(५)‏ کون الارض 

من آحشاء تيامة نتف 


آخرجها كلها 


. بعد أن حدد الایام 
- حدود المساء والصباح 
ات قاد 


هبو الرياح» 

. انتشار الضباب» 

. حدد (ذلك) بنفسه 
.وضع رآسها (تيامة) 
: النقوب تفتحت 

. فتح من عینیها 

. سد منخريها 

کون من ضرعيها 
gE.‏ 

. لوی ذیلها 

J:‏ | شم 
. جعل ú‏ 

.63 


[.....] الغبار 
[نشر ] شبكته 


4 


(و) آهداه إلى آنو 

التي علقهاء نشر 

لمواجهة آبائه 

الذين خلقتهم تيامة» حقر 
آسر(هم) نحت سيطرته 
وعند مدخل آبسو آودعها 
تکون T‏ 
أعماقهم بالسعادة انغمرت 
وآباژه كلهم 

اللك. بالسلام وافاه 
أهدوا له الحدايا 

هللت له 

نورت وجهه 

إلى الصوامع حمل 

لإدارة المزارات 

جعلهم كلهم يخضعون له 
يقبلون قدميه 


e ۰ 


Jæ.‏ أن رسم شعائر عبادته 
NYE”‏ 

ala B رس | لاستعرا‎ Ó ۰ 

आव अ.‏ کت 

. قاد [الأسرى] 

.و ] المخلوقات الأحد عشرء 
. إلى آخر الزمن لا تنسى 

a ۰‏ ولخامو 

. آحاطوا به وأنشار» 

آنو آنلیل» وأيا 

. ودام- كيناء والدته» 

. [بعثت] علامة امتنان 

š‏ إلى "آوسمي* | لذي هدیتها 
. عهد إليه بوزارة آبسو 


PES] $‏ أجيجي المجتمعون 


या.‏ آنوناکی» کل الوجودین منهم» 


.6 6 
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لتقدیم الطاعة 
فهناك ملك 

شبعوا من حسنه 
معفر بتراب المنازلة 
صبوا له 

لینعم جسده 

رداء امارته 

تاج المهابة 
daada‏ 
اسك بالشال 


لیذکرا لآهة اجيجي: 


7 8 ۰ | لتقوا | 
8 . وقفوا أمامه. ركعواء 
9 8. بعدما الافت آباژه» 


141५ . 4‏ للوكية 3 
5. حمل ' السلاح الإلحي " 


1 . بعد أن هالة 


6 الآلحة» كل الموجودين منهم 


107. مو و خا 
8 . فتحا فاهیها 


الإإبن المحبوب عندنا 
(و) كلمته 25150 
وتكلموا جميعهم: 

عليه اتکلوا" 

أعطوا الملوكية 

يقولون له : 

لتكن أنت مون مقاماتنا 


كلمة يقول : 

مقام الحجر الملون 

الذي بنيته أنا فوقكم 
دعمت أرضها 

o <‏ مقاماً فخا لي 
آسست مر ge‏ الديني 
لأظهر للعيان ملوكيتي 
تصعدون إلى الجمع 
فانه لاستقبال جعکم 
تنزلون إلى [ آبسو] 

فانه لاستقبال جعکم 
(حیث) بیوت AY‏ العظام 
سنقیم الاعیاد ” 
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.۰" سابقاً كان مردوخ 

. والآن هو ملککم 

.مرة ثانية تذاکروا 

۰" لوجال- دمیر- آنکیا" سمه 
. حينا ال مردوخ 

(olin) .‏ التمنیات ill‏ والخلصة 
۰ منذ اليوم 

.أي شیء ما تقول آنت 

۱ فتح مردوخ فاه 

. إلى الاطة آبائی 

. “فوق آبسو 

. انعکاس “بيت الکون (SUD‏ 


. وأحدد غرف الحرم 
पल‏ من آبسو 

ل موضعه یکون مبیتکم 

. حین| من السیاوات 

. في موضعه یکون مبیتکم 

. وها آنا آعلن اسمه ”بابل“ 
. ونحن في وسطه 
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قوله هذا 

سألوه ما بای 

ما بنت يداك 
سيملك [سلطتك ]؟ 
التي بنت يداك 
سيملك [سلطتك ]؟ 


.أشغاطها الشاقة ” 


سمع هذا ] 

[ سألوا أجاهم ] 
آراهم [ ورا 
وکان قوله [قویاً] 


ç MANI ç iY | cC . 


ç مردوخ 2 بکرهم‎ ç 


. ابتهج [ حين 


ui 


. إلى لوجال- دمير- انكياء سید 
. سابقا السيد 
. والآن هو ملكنا 


1.52 


£ 


احیتنا 
المالة“السلاح AY‏ والصو لجان 
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3 . الذي تعويذته 
4 . [انه سید] 
55 1. آیا» العارف بمهارة 


6 . عسی أن پرسم LLLI‏ 


هوامش وتعقیبات لغوية 


6 یتضمن هذا السطر الاشارة إلى قيام مردوخ SEL‏ محطة (منازل) 
الشتري وتحدید مساره مع مسارات آنلیل وأيا (السطر7). وهذه السارات 
محددة بالرباطات "رکسیشن" الواردة في السطر نفسه. وكا هو معروف 
في الفلك البابلي یمثل رباط آنلیل JEN‏ ورباط أيا الجنوب» وعلیه یکون 
رباط ana‏ ق الوسط. 


1 . القصود في هذا السطر أن مردوخ Lai‏ "العالم العلوي" في کبد 
السیاء. و ”العام العلوي“ ०४)‏ في اللغة الأكدية) هو القابل للعالم السفلي 
SN)‏ الأكدية) الذي يمثل عام الأموات تحت سطح الأرض. 


55. يتضمن هذا السطر إشارة إلى أن منابع نهري دجلة والفرات 
تمتحت من عینی تيامة» ولعل Q‏ هذا ربط لاستعال كلمة العين منابع المياه 
باعتبارها نشأت من عينى تيامة. 


61. تستمر الأسطورة Q‏ وصف عملية خلق آجزاء الکون من NU‏ 
تيامة الحامد» ७५‏ هذا السطر يرد 53 تحویل الخال الذي على بدنها إلى 
"مراعي الساوات“. ويلاحظ هنا أن كلمة ”خال“ مشتركة بين اللغتين 
العربية والأكدية. 

2. بعد أن فرغ مردوخ من خلق السیاوات وآرکانها تحول» في هذا 
ا موضع من النص» ليخلق الأرض من الشطر الآخر من جسد ५4०४‏ 
ويكون التراب من آحشانها. 

1.110 ستعمل الکاتب | لقدیم | سم | y‏ له ننا کمقطع لفظي < Ó‏ جزء من 
كلمة ولا علاقة هذه الکلمة بالاله ننا. وقد تکررت هذه الحالة في آکثر من 
موضع واحد Ə‏ النص . 


اللوح الخا مس 9 9 1 


2 یطلق. بحسب هذا tall‏ اسم "لوجال- دمیر- آنکیا" على 
مردوخ. وهذا الاسم يعني باللغة السومرية ”ملك “की‏ السیاء والأرض. 


| للوح السا دس 


2 . القراءة القطعية 
3. الترجمة العربية 


4 هوا مش وتعقيبا الف 


5 ۵ e wy a NA A ده‎ — 


اللوح السادس 


النص السماري 

P+ ळ्या له سر اه‎ 
Ho 4۳۲] FEAT ۸۲ 
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۲ 47 ار‎ m FTF 
الجر‎ कर تحر وی عرسم‎ काक 
शा SEE هه‎ ۲ 
HRE ۳۲ «۲۷۲۲ ۲۴۲۲۲ करक ۳ 
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EA- HH जशा 
Lg =F gw भा 
BTS A 

Hk fe HT E ۲ 
We I r 

«۲ اج ]عر م۲6‎ E Pr 
م‎ Wir 

wo‏ ات برعم 
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«۲۲ ۲ ۲ ¥ 

HEFTE ۳۲ हु 
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أ- نا آيا(دآي-]) |- قاب- 


ب 


q‏ نام- دن مل- كو 
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او -ان-نا-اش سو 
y‏ 

طي یاو 


-l‏ تن | = >= شو- ود 


CD 


آوب- بال LT‏ 
شو؟) 
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س 
نن - دا- بي'- ي را- بو- تو" 


سای و سرت 
سوحون 

تا- ا- ش- نا لش - رش- 
شا" 

-oid (2-2 18) 
n I 
صال-مات ققد(ساگ-دو)‎ 
/ -اش-شو‎ ë en 

DH‏ ش- نا) ل- إز- 
زاك- را 

"وش تا- رش ل- شق- قا 
إِلشِنَ(دنكر- -AP (४-७‏ 
تار- شن 

(Ú إِلشِنَ(دِنكر- ش-‎ 
य. 

بات راك- ك- ش- نا 
—- انا 

صال- مات عَقد(ساگ- دو) 
إ- لا- ن 

شو-و' لو-و' 9-०‏ 


-g 


-dJ 


~ 


اللوح السادس 


آخ-را-تاش آومی(آود-می) 
لا ما-شم - 

و 0 £ 
ل- کن آن SD‏ میش- 
شو؟) 
زا-ن-نو-وس-سو-ون 


9-०! 
LE تي‎ 


-J‏ آد- د- ما 


بای جار ور لوست 
إس -سو-سا Í‏ 
آیپ- شو بٍ- |- شو 
ْن-دا-بي'-يي ل-ان-نا- 
شا"-ا 

| إودمك شا"‎ ना 


ا | > > ما s स्त‏ شم ) مو ( 


9०५१०० 


-108 


- 9 


-110 


=". 11 


212 


-113 


-114 


=] 2 
=116 


7 


=] 1:8 


=119 


=120 
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| تخت 
क‏ ۲ 

प्र 

۲ $ < & í 
£9 ایپ- مي دوس لو‎ 
ماش- لات‎ 


آ-بو-شو" *آ-نو 
بو مو É‏ 


YT š +‏ 
— طاخ- ह‏ دو او = )= 
४‏ 
إك- مو- و شا'- يو- بت 


ط- رو Ó)‏ شاب- شا"- 


& Y 
د > و — ما‎ © 


تفا زفقو 
كا-|ا-|-ان 
Es‏ كت - > =e‏ شو 


4 ۲ . 
مسق "بو 


š T a ۰ Y &‏ 
سو s:‏ بو اب = يا = اش == حو 


ناپ- شو- را ایی ا 
لو ناپ-لو-سو 
sl‏ 

-ø m L‏ شو- نو شو- ما 


شو ص نو 


nis m‏ شد 

با-ا-تو 

مردكك(آمار-آوتو) شا" 

آول-تو Sy?‏ إم- 
Y a Y‏ 

بو-و'-شو 

۳ ۴ Y L; شا‎ 

شا کن مي"-ريست و 

> ९१ ماش‎ 


شا" ان ککش(گشتوکول- 
سو ( | m>‏ بو 2 = 7 
الي(دنگر-دنگر) آبیش(آد- 


ميش -شو C‏ 


Š ۲‏ & دا >« 
لو ह‏ ما-رو شمش( آوتو- 


CS SD ش) شا"‎ 


إن _ 2 شو eb‏ 2 


نشي (أون-ميش) شا" إب- 


نو -و ۲ 

دول-ل إلىي(ونكر- ونكر) 
Le]‏ 

Ee CR 


xin bd toss 


نو = و > = شو 


"ما رو- وك- كا لو- و" 
إ- لو 


2 3 


=] 24 


= 2.5 


=] 26 


= 2 7 


-128 


5129 


-130 


11 
=132 


39 


ह... 3‏ 
ونشيش (أون-ميش -شو") 
نشی(آون- ميش) أخ- را- 
تاش 

سا- بو- وس و [تا]-۱- ار" 


لا- ۱- و-اط کا- راس- سو 
شا نِم پو- و پو- خور- ن 


GED‏ الي(دنگر-دنگر) 
आ.‏ مش C‏ 

شا" شمیی (آن- ي) و آبرصية 
(2- تم) کا- ل- شو'- ون 
الو(دنگر- GS:‏ لو- و 
شو- وء- دود رو أئ- لش و 
شاپ" لش 

شمش (مو- شو') شا" ن- از- 
كوو آ- شر" ال (دنگر- دنگر) 
کا- -Y‏ ما 

=É. ७०‏ اود 5593 و شود 
०५-०५‏ پو- وش- قي 
آو"- زا ع- आ.‏ مان- زا- 


زو 


اللوح السادس 


مو-طب CTL‏ 
آ-نون-نا-ك 
ما-رو-وك-کالو-و' 
تو-كول-توم 

فا ایو اس تسوت 
|= > | = شو 
*مير-شا"-كوش"-و" آي- 
ز-از و" موش-تال 

L) ts‏ با- 


شو" ( 
-JE‏ دم "- مي- آن- 9- 
| سوم شو 


ان قو 

لو-و بي- لو الی(دنگر- 
دنگر) 

(JÉ J)‏ أن تاك-لم-ت- 


Y a 
2⁄4 


د ۳ سود ي 0__ لوگا ل _ > م _Y‏ مي = 
| 


شا" إن شمیی(آن-می) و 
ष्ट a ) iol‏ ( 
آن tS Ey‏ و -bp‏ 


نا-له 


=134 


= 1-35 


—-136 


297 


239 


-140 


=141 


=142 


-143 


= 4 


=145 
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لِ-نو-شو' إن شوب- تِ 


شا" إم- بو- و" أ- بو- شو" 
أ نوم 


گش- طو- و" دان- نو 


ماس- س إل الو(دنگر) و" 


Co) 
ól -ط-رو شو-بات -ن‎ | 
يشق(ياب- خال)‎ 


| ل(دنكّر) موس بيس شو 


إك-ش رو كا لو إلى( دنكّر - 
دنگر) أب بو — 
آ و "-بال-ل-طو 
میش) م-تو-تِ 
| ن- [۶۱؟- دا؟ ] 


ال( کر 


شا" إن- -U‏ بو- و" شال- 
* & 8 ۹ ۵ ۲ 

E a 9 ) Cr سس‎ 

5 T -4y -Í لو‎ -J -J p 
=> مو و‎ चाह أن- شا"‎ 
w _ 


شو- نو زراك رو 


४‏ شو-مي-شو' |لو(ونگر- 
دنگر) لش-تار-|-بو 
"آسار-ل टे‏ وج 

r 

شو-و' لو-و' نو-رو شا" 
ی (دنگر-دنگر) 

NP CE‏ ارک ی غ 
ما 

9-09 اش" - می‎ - ७5] 


كو شا" نش ام-بو-و 


GES‏ أيل- لو 
Y‏ ام شموش(مو میس 
شو') إم-بو-و 
أ-نا إلي(دنكر-دنكر) 

Y & & P + 
= ماریشن(دومو-میش-شو‎ 


نو) 


-148 


= 159 


-150 


= 1.9.1 


[2 


53 


= 54 


و و 


-156 
< 7 


=] 58 


221 
2 2 

نت- -L‏ ~ شميش (مو- 
ह‏ شو؟) 
شمیش( TP‏ ميش - شو" ( 
زوك- را 
Y &‏ ۳ قا 
إش- مو و g”‏ اڪ 3= 


۰ Y a 
لع = ود‎ 
۰ ۳ ۰ 3 
ول‎ ">> जा كا لب‎ पा مل‎ P ٠ سو‎ 


مو- تر گ- مل- ل- ن 
í‏ و 
| نو- ول- ل شمش(مو- 


شو ۱ ( 
إ- نام بو- و ما- -١‏ تي 
sl‏ كد رو دن 


و و دا 
سمش ) مو 5 سو 


اللوح السادس 


ن- نو- ما شو- لو- شا" 
L- $-t l-3‏ أت-تو-نو 


إخ-دو-ما |لو(دنگر-دنگر) 
०]‏ آوپ-شو-و كُن-نا-ك 
أ . 

ا ما رو قار- راد دو 
1-9-# شا" زا-نِ-نٍ 


آو"-ش-بو-ما إن أوكن- 
£ | اڪ نو 
०!‏ مي org‏ ناگ-با- 


۰۲ ۶ 
जी कि 


9 و - 


=1 60 


=161 


=162 


= 63 
264 


= 165 
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الترجمه العربية 
. مردوخ عند سماعه کلام الاطة 
. وجه عقله ليخلق البدائع 
. فتح فاه يقول لأيا 
. بخصوص ما اعتمل في لبه يعرض تصورا 
١‏ لجع دما وأوجد be‏ 
ساني فخا از لا کت न E‏ 
لأخلقن الشخص الأول الانسان 
. وليتحمل كدح الاطة (و)هم ينعموا بالراحة 
OY.‏ سبل AY‏ ولأبدعن 
Weve.‏ ال ان E‏ 
. أجابه LÍ‏ كلمة یقول له 
.من أجل راحة الآهة يكرر مشورة له: 


أحد أخوتهم 
و لیخلق | لنا 5 
क‏ العظام 


و ليخلد و | عم — 


الآلمة العظام 
يصدر التوجيهات 


| يفقهونه 


الذي شن الحرب 
وأقام النزال؟ 

من شن الحرب 

(و) تنعمون بالراحة ” 
!22 العظام 
مستشار sb Yl‏ سيدهم 
gl‏ الحرب 

وآقام النزال ” 

وأما e‏ أيا آمسکوه 
ودمه أهرقوا 

خلقوا البشرية 


id y | A و 4 تحر‎ ) 


1 


. الملك ४७५‏ آنوناکی 

۰ لو کان صادقاً 

. كلمة القسم الصادق 

۰ من هو 

(५) 7‏ حرض تيامة على التمرد 
a L.‏ 

. إلى لوجال- دمير- أنكياء 

z 5‏ كنجو هو 


. فيدوه 
. حملوه الذنب 
3 من دمه 


اسطورة الخليقة bht‏ 


الحكيم أيا 
فرض عليهم 
غير متيسر للفهم 


في العلى وفي الدنى 
لمراقبة توجيهاته 
وطن(هم ( ا 
ورسم مسارات | لأرض 
el‏ ستائة 

بأجمعها آمر مها 


1 


نسم asta i‏ 
فتحوا آفواههم 

قالوا: 

الذي حققت تحريرنا 
تجاهك ؟ 

العلن اسمها 

لننعم بالراحة في وسطه 


.بعد أن خخلق البشر 
.كدح الاطة 

al.‏ عمل 

. بمهارة مردوخ 

. مردوخ الملك 

adi.‏ أنوناكي جميعهم 

۳ نسبهم إلى آنو 
GEN.‏ السماوات 
. كرر الشيء نفسه 

. في السیاوات والأرض 


. وبعدما التوجیهات 


२०७५ .‏ آنوناکی السیاوات والأرض 


.231 آنوناكي 

. وال مردوخ سیدهم 

. ” الآنء أا السيد 

. ما هو فضلنا 

. يجب أن نقیم دكة العبادة 


. ليكن مبیتنا في حرمك 


225 
ينبغى آن تنعم با لرا حة وسطه” 
عند سماعه هذا 


نورت سياؤه بشدة (وقال): 
التي نیتم إدارتها 


la asi)‏ المدار” 


الزقورة معتلية ابسو 
ثبتوا المقامات 

رسخت آمامهم 

آخذ یتطلع قرناها 
آنجزوا عمله 

مزاراتبم عمروا 
للابسو جتمعین كلهم] 


الذي بنوه مقاماً له 


اللوح السادس 


.حت أن نحدد دكة العبادة 
ق البو الذي نصل a‏ 

. مردوخ 

.كما النهار 

۰ شيدوا بابل 

لتقطع لبناتها 

. آهة أنوناكي 

. طوال سنة واحدة 

. السنة الثانية 

. لمعبد أيساجل» صنو 

13२ . 

. إلى آنوء آنلیل أياء وله هو 


۶ Us ۰ 


(SLD) قاعدة ”بيت الکون"‎ (UD. 


. بعدما آیساجل 


. آلهة آنوناكي كلهم 


5७) .‏ 300 إجيجى للسماوات و 600 


السید في الزار السامي 


53 


اسطورة الخليقة fll‏ 


أجلس في احتفاله (وقال لهم): 


«NR 
الآلحة العظام‎ 

في الا حتفال جلسوا 
نشروا في وسطه 
قذموا هم القرابین 
مکتملة هي | خطط 
اقتسم AY‏ بأجمعهم 
ef‏ جلسوا 


हि? हो 


I 


سلاحه وطر a>‏ آمامهم 
رآها الآلحة آباژه 
كيف بالهارة مصنوعة بنیته 
جده آباژه 

في جمع الآلة وهو یقول 
لتکن هي الابنة " 


i‏ سا ०८‏ هکذا: 


LAN. 

۰" هذه بابل 

. في موضعها البهيج 
[os‏ 

solos ad 
بعدما السعادة‎ . 

. في آیساجل الهیب 

. مثبتة هي الاوامر 

. منازل الس‌اوات DIN‏ 
AN.‏ العظام 

ibi.‏ الصائر سبعتهم 

IRN FS 
الشبكة التي صنعها‎ . 
رآوا القوس‎ . 

. العمل الذي alas‏ 

. رفعه آنو 

. مقبلاً القوس: 


آعلن للقوس 


والثاني ليكن القاهر" 

"برج القوس" وفي السماء أظهره 
مع الآهة شركائه 

قدر آنو 

الذي في وسط ७५‏ سامق 
حفظه 


الآلمة العظام 


! نهم يرسخون 


لأنفسهم رقية 

أن يتمسكوا بالحياة 

مارسة ملوكية الآلهة 

هم ثبتوه 

lal "آسارلوخي‎ 
EYI نمرغ‎ 

UY ليصغى‎ 

في العلى والدنى 

الإبن الآخذ بثأرنا 


منافس لا یکون Ú‏ 


اللوح السادس 


” "العصا الطويلة” لیکن الأول 


بت و | ahe‏ 
بعدما آقدار القوس 


نصب كرسي الملوكية 


. آنو في مجمع الاطة 


. أعلوا أقدار مردوخ 


ير ددو 0 


بالماء والسمن أقسموا 


o منحو‎ 


. لقيادة آهة الس‌اوات والأرض 


0 


. )||( لفظ فمه 
. لیسمو 
. لتکون سیادته معظمة 


ssl,‏ ر عظم 


ç‏ ”عند ذكره نطقا 


.89 


90 


.9 1 


59:2 


29.3 


94 


و 9 


96 


97 


.9 8 


99 


100 


101 


102 


103 


104 


105 
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رعاية سود الرژوس خلائقه 
عسی أن یذکروا سبرته 
قراین منتظمة =¿ 

لیتفقدوا مقاماتهم 
رقيتهم لتعزز 
لیعمل على الأرض 
>>> الرؤوس” 4७०‏ 
لیذ کروا إلههم 

عسی HUY je‏ 
لإلمهم وإهتهم 
لیتمسکوا بإلههم 
لیبرزوا مزاراتهم 
"سود الرؤوس” الآهة 


هو حقاً | هنا 


0۳ 


أسماءه الخمسين 
(५)‏ أعماله ib‏ 
ساه آبوه آنو 
مُغْنِى حظائرها 


les 

. إلى آخر الأيام» بلا نسیان 
. لتكن إلى آبائه 

. لیوفروا مؤونتهم 

ER تن‎ 

. مثیلاً لا ی السیاء قد عمل 
: ليعلم 

. لیکن العباد واعين 

. لتحمل القرابین النتظمة 

४ (५) -‏ تسى 

. لیطوروا بلدانهم 

. عسی آن یقتسم 

. ما دام هناك |( ننطقه 

. لتکون سبرته واضحة 
.)1( مردوخ الذي منذ طلوعه 


. واضع الراعي والساقي 


107 


108 


109 


قمع التآمرین 

آنقذ من الحنة 

المشع هو 

مكمن الحياة» 

وهم (الآهة) إرتاحوا 
التسامح» التدمير 


ومتطلعة هى إليه 


خالقهم هو 

= 221 إجيجي 

البلاد» الدينة» وناسه 
الناس إلى الاب 

النابذ والقبل 

محيطة أعماقه 

الذي أطلقناه جميعنا 

فوق (أقوال) آبائه الآهة 
السماوات والأرض كلهم 


الآهة متهيبون في العل وفي الدنى 


اللوح السادس 


. الذي بسلاحه الطوفان" 

. (و) الاطة آباءه» 

انه الابن te‏ شمس AY‏ 
. بنوره الساطع 

. (على) الناس الذين خلقهم 
. فرض كدح الاطة 

Ll .‏ الافناء» 

. تكون موجودة بأمره 


FN CSTE 


` 


w 


ibs .‏ قلب آلمة آنوناکی 


0 


.)3( ماروتوگو هو حقاً J&‏ 
بل انمعد 

۰ (4)میرشا کورشو الناقم lls‏ 
. واسع فکره 

.)5( لوجال-دِمَّير-أنكيا سمه 
. رفعنا عالياً أقواله 

اا سيد Ql‏ 


و 
. ملك من مقارعته 


125 


126 


127 


128 


140 


141 


142 
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إسمه الذي ذکرنا؛ مشير १७४‏ كلهم 
يؤمن ملاجئنا في الشدة 
— النازل 

هتزون ف اللاذ 

الذي آطلقه آبوه آنو 

اللوح القوي 

الاله الحامي JSU‏ وللبلاد 
آنقذ مقاماتنا في الشدة 
آسموه الاله النعش 

صان AY‏ المحطمة 

آحیا الآلحة الوتی 

[لنمجد] 

الذي أطلق إسمه للمرة الثالثة 
مطهر سبلنا ” 

كل من آنشار» موی وكامو 
هم ذکروا i‏ 

مطلقون آساءه 

إذكروا آسیاءه ” 


LSÍ- -Jle -t (6).‏ 
. الذي في السماوات والأرض 
ils.‏ إجيجي وأنوناكي 

. من إسمه BY‏ ير تجفون 

.)2( أسارلوخي إسمه 

.هو قا نوژ 3901 

. الذي هو کاسمه. 

. الذي» بمنازلة عنيفة» 

. )8( أسارلوخي- نامتیلاکو للمرة الثانية 
cgil 5‏ كا لو أنهم خلائقه 

. السيد الذي بتعويذته الطاهرة 

. محطم الأعداء العنيدين 

.)9( أسارلوخي- نامرو 


. الإله الطاهر 


1 . فرح الاطة (حين) سمعوا قولهم 


७ 3.162‏ عة الجمع" (اپشو کنالك) تبادلوا هم آفکارهم ۱ 


3 فیا بخص الابن البطل آخذ ثأرنا 
4 . نحن لطعمنا حب أن نعل (سمه * 
5 . جلسوا في اجتاعهم يعلنون الصائر 


166 : وفي | لشعائر م يذكرون إسمه 


هوامش وتعقیبات لغوية 


6 من هذا السطر من اللوح السادس تبدأ قصة خلق الانسان مع 
شرح الكيفية التي تم مها ذلك والغاية من ورائه 5 وتشغل تفاصيل عملية 
الخلق هذه الأسطر الثلاثين التالية من اللوح. 

8. يتضمن هذا السطر ما يدل صراحة على أن مردوخ لم يكن من AYI‏ 
الخالقة في معتقدات بلاد الرافدين القديمة رغم كونه قائداً 290 جميعها 
بحسب نص ”قصة الخليقة البابلية“. ولذلك فان أيا هو الذي يقوم بالخلق 
باعتباره من الاطة الخالقة. 


8. يشير مضمون هذا السطر إلى اقتصار الخلود على AY‏ من دون 
البشر وال توقف عملية قتل BY‏ بطريقة مشابهة U‏ رواه النص في الألواح 
السابقة. 


2 المعنى الحرفي للتعبیر الذي يرد في هذا السطر بمعنی نظهر الطاعة 
هو "نرغم الانف" وباللغة الأكدية “QL‏ 


3 من هذا السطر تبدأ الأسماء الخمسون التي أطلقت على مردوخ مع 
الشرح والتعقيب على كل إسم بعدد من الأسطر. وتلاحظ في هذه التعقيبات 
البلاغة والاستعمال الاهر للمعاني في بناء الجمل والتعبير عن معنى الاسم 
أو لفظه. وتتضمن بقية أسطر اللوح السادس تسعة من الأسماء الخمسين في 
حين أن اللوح السابع» وهو الأخير من بين ألواح الأسطورة» يتضمن بقية 
الأسماء. 
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2 . القراءة المقطعية 
3 . الترجمة العربية 


s 4‏ هوا مش و تعقيبات لغوية 
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GS»‏ مو-لل 

شمیی(آن-ی) و 

أيرصية (ك م ( 

دارو ف عوقو رن 
إلى( دنكر -دنگر) 
oO gs‏ با 
»37 ناپ-خار نشی(آون- 


ميش ( 
آ- بت إلى (دنكر- ميش) شا" 
shi- Š‏ 


"لو گال-آب"-دو Ta‏ 
(०४५) १४‏ سا-پ- رخ 
آیپ-شیت 8०-००‏ 

شا" إن ري- ي- ش و" 
I 0४5७४ -Í‏ 
«پا؛-گال-گو"-آین-نا 
آ-شا"-رید ناپ-خار پي-ل 
CE SDs‏ 
E mane) |‏ 
T $‏ 

"لوگال-دور-ماخ شار-رو 
مار-کاس اي (دنگر- میش) 
شا" Of‏ شو-بات 
شرّوو(لوگال-ت) شو- 


بو و 
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=87 


=8 8 


=8 9 


=90 


9 [ 


9 2 


9 3 


=94 


95 


=9 6 


0-७‏ إلي(دنگر -میش) 
آبیش(آد-میش-[شو؟]) 
لا آو"-ماش-شا"-لو 
)>( أ-أ-أوم-ما 


£ 
£ 


أو'-تا-اد-دا-شو' شو- 
بات -سو آیل -[لت] 
پرسا(آیش-بار) لا !-بار-را- 
سو ال وگال-دو"-کو؟ 
شا"-قا-| أي-مو-قا-ا-شو" 


۰ - & Y شا‎ 

شا" شو- تو- رو 9 بو 
وت أن- شار" 

قير- بش تِ- أماة 


خا- سن سا يال- 3 


آ- ب"- إش تا- خا- ز 


مود کن بیْلوة(آین- (=Y‏ 
نا دن Sok‏ 

كيم (كم) مي -خي -ي |-رو- 
بو يال-خش 


CEE Ó!‏ الت ردب 
-g‏ شب- ما 
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أ-را"-نون-نا ما-لك 

| _Y gt 

شا" آ- نا أ- لاك-ت رو- 
J =‏ 

دومو-دو'-کو " Ys‏ إن 
Goa‏ آیل(کو؟) 

-J-L «دومو-دوا-کو" شا"‎ 
Y s 

يو 

«لوگال-شو-آن-نا شار-رو 
شا" إن GŠ- SJ‏ 
TQ‏ لوم آي- موق |= نوم 
४-९४ ssp‏ شا"-لل 
گم-ر-شو "نو 

شا" ناپ-خار 9-3 

إخ TIA गह‏ مو 

dr é SP 
كن - گو‎ 

موت-تاب-بل ني-ريت 

نا ب خا Ty‏ 

"کن-ما مو-ما-ء- ار 
ناپ-خار الي(دنگر-دنگر) 
شا" آ-نا شو-مى-شو” 
|لو(دنگر-میش) 

أي '- يسكور شا"- قش 


=9;7 


=98 


=99 


=100 


=101 


=102 


51.03 


-104 


- 5 


51106 


-107 


=] 08 


=109 
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ل- شى- ر- بو کاد"- را- 
Domi‏ 

إ- ماخ- خا- )9-9 

لا |-بان- نا<۱ نت لا 
gv!‏ 

ب- نا- توش - شو" 


y‏ إ-أد-دا € ما-ام- 
مان 

-Lo =‏ ات كك( شتو کول) 
إ- “४-८४ ١-ان -oL‏ |- ت 


إت- بي- شا" خا- س- سا 
شا لا إت لام- ما- دو إلو 
(دنگر- دنگر) گم- راس- 
سو- ون 

Cg کش- شات شميي(آن-‎ 
s ç 

-J (Del GSD 
००७४३) 

آیر- بي- ي- تِ لش- تاك- 


= و تا لد- دل 
إ- شو- رو الي(دنگر- میش) 
شییات(نام- میش) 


|لو(دنگر- دنگر) ماخ- 72 
شو" 

> إ- رب- شو"- نو 
ما ام- مان إن باك ل- 

Y s 

J 

آیر-با صال-مات 
CENI‏ 

آي-لا شاداد شو" ह क‏ 
أوميشنَ(أود “مي T‏ س Ú‏ ( 
-Jods‏ ي) مو- كن 
شا" إن CES‏ —- 
آماة 

پال- کا oss‏ 
لب(شا"- بو) رو- و"- قو 


£ 3 2 
"آد-دو لو-و" شمش(مو- 
Y s‏ 

( उक 

طا- |- بو رگ- ما شو" 


مو वुध‏ و ۳ a‏ مو 


أ-شا"-رو شا" L-‏ شو- 
8 ;= شو ١‏ ۳ ما 


= 


=] 10 


=111 
=112 


-113 


214 


<< | 
=116 


=] 1.2 


=] 1:8 


=119 


-120 


= 21 


-122 


شو- و لو و 4- قد 


شمیی(أن Ta‏ ) و أيرصية ,) 35 


basatu 


شا" ان شمیی(آن- ي) او < 
شا'- پو- و 

شو- نو شا- |- شو لو- و 
لت 


ات ls‏ سو نو -dJ‏ كن = 


ما 

Co Sd‏ گم-را- 
شو 2४‏ 

نا- پش- تا- شو Gerd‏ وا 
yb‏ 


لا- با- رش آومي(آود- مي) 
ل- ر-اق أ-نا صا- ا- تا(؟) 


إب- bres‏ دان = ننا 
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كول-لات كال نشی(آون- 


ميش ) 

y Y Y ۲ دم‎ 
ट्र ي‎ ७22 في الي‎ 
إت‎ 

| 


= ري 


-dJ y) ککبش‎ $ < sug 
شو؟)‎ 

لو- و" صا- بت کون- 
ساگ- £ 

ما- | شا قیر- بش ت- 
آماة 


شو =a‏ شو لو حور g s.‏ '_ 


آخ- را- تاش نشی(آون- 
ل-اس-سي -ي -ما y‏ 
أوك-تا-لو 


23 


-124 


=]25 


2 6 


<< 7 


= 28 


=] 29 


=] 30 


SWAI 


=132 


=3 


=1 34 


و 21.2 
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ات- اب آ- بو أفلیل(ین- 


CH 


إم- بو- و نا- گاب- شو"- 
ود 

کا= بات- تا شو == 
ان- < 


آو"- شار- ردو ز- كرد 
شو 
gL‏ - |( لو- و" شوم- شو 


P... 
مكاعد اعون‎ š s 
لو(دنگر- دنگر) رَبوّت(گال-‎ 


گال) 
أو'- شا" -o‏ رو آل- 
کات वनी‏ 


أنليل(*أين- CH‏ 
إلي(دنكر-دنكر) -u5‏ 
أوتو) 

قرعو لدو ان جرا 


P‏ _ کوو- کور شوم شو 


bogs 
CPt 

ما- | شا آب- "G‏ [ي]- 
شو 

رر لد ها باد E‏ 
ما 

رد كس يار - ص - يا 


خا-ان-شا-ا شو-مي"- 


3 1 
ي-شو إم-بو-و 
ل- اص- صاب- تو '- ما 
این - قو مو دو- و 


ماتس(کور-سو) لد-وش- 
شا-| 


=] 8 


"१39 


2140 


= 
= 42 
= 15.3 


-144 


= 145 
-146 
-147 
-148 


-149 


=150 
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~ 


151- نا- ات آ-مات-سو لا آی-نا- ات ق'- بت- سو 
A 5‏ £ £ £ 
192 ص -ات y sy‏ ال(د ( -Í‏ |- آوم- 


153- ال- لٍ- 1د مو- ما 2 
154- ان سا-با-س-شو آوز-زا- آول |-ماخ-خار-شو" 
شو ۳ CS»)!‏ مام-ما-ان 
7155 رو- و- قو لبش(شاحیات را-يا-اش كا- را- اس- سو 

شو؟) 
156- شا -४- ४५9०-०७‏ ما- خا- شو با- و" 
४772४ -157‏ ماخ- رو- و" إد- بو- بو پا- نو- وش- شو 
8- إشن- طور- ما ٍش- تاد أن ش-مي"-ي Sos‏ 


كان 
159- [<اكا]-أت -LPS‏ شا" إب-نو-و إلى (دنگر - 
آوتو) دنگر) We‏ 


७-२ -160‏ [ل]- مات ए(९)‏ شو وم [شو'] ل- زاك- 


تو- وا رو 
EJ] -1‏ شاس-1سو]- ما زا- ما- رو شا" -LPI a‏ 
آوتو) 
४-०० ४] -2‏ إك- مو- ما إل- قو- و شار - روت 
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الترجمه العربیه 


الذي ثبت الساحة 
2 — اخضرة 
متميزة مشورته 
أن لا یکونوا بالغوف مأخوذين 
نورا لب منجبه 
أياء وننشکو 
معيّن آرزاقهم 
ضاعف للبلاد 
تاج حدانتهم هو 
فیکونوا مرتاحین 
ليستكين AN‏ 


عسی أن یغیر توجههم 


(هو) حياة asl‏ 


السیاوات الطاهرة 


1. )10( آسازي واهب الزراعة 


ف خالق البوب والکتان 


3. )11( أسارّي-ألم الذي في بيت الشوری 


4 (بوجوده ) الآلحة یتو قعون 


5 آساري- أل - ४५‏ المبارك 


6. منظم توجیهات: آنو» آنلیل» 
7 . هو موم 
8. الذي موارد ار 
9 ) توتو 
0. عسی أن یطهر حرمهم 
1 عسی أن يؤلف تعويذة 
2. بغضب لو یکونوا مندفعين 
3 إنه السامي 
4. أحدٌ من الآلحة 
15. توتو- زي- Gi‏ 


6. الذي ثبت للاطة 


وحدد حطاتهم 

بأفعاله عسی أن یتمسکوا 
الوکل بالتطهیر 

سيد النباهة والتوفیق 

مثبت الوفرة 

إلى کثیر حول 

نشم ريحه الطيبة 

ليتغنوا بتمجيده 

لتفاخر )<( الجموع 

محيي الوتی 

قلکته الرحمة 

الفروض عل الآهة العادین له 
خلق البشرية 

موجود معه 

ولا تنسى کلاته 

الذين خلقتهم يداه 
لتحمل أفواههم رقيته الطاهرة 


اقتلع جميع الأشرار 
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i 


کسی أن لا بن بين الکفرة 


. )15( توتو- زكو أسموا للمرة الثالثة 


إله الريح الطيبة 
مرسخ الغنى والثروة 

الذي أي شيء قليل 

فى المحنة الشديدة 

لينطقواء ليسبحواء 

(16) توتو- أجاكو في المرة الرابعة 
سید التعويذة القدسة 

الذي على الآلحة السجينة 
أزال الطوق 

(५)‏ لافتداتهم 


الرهن الذي ضان الحياة 


£ 
مه‎ ar 


۰ | فواه سود | لرژوس 
۰ توتو-توکو ف الرة الخامسة 


Poa oe للع‎ 


17 


.1 5 


19 


20 


21 


22 


.2 3 


.24 


25 


26 


27 


.28 


29 


.30 


3 
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الذي ينفذ إلى الباطن 

لا خلص من يديه 

مطیب آلباہم 

२७9७)‏ هو) ظلهم الواسع 
قالع النميمة 

فصل في مقامه 

للمرة الثانية يمجدونه 

من أجساد الآلحة آبائه 
مقتلع الخصوم جميعهم بالسلاح 
ملق بها إلى الريح 

حالما يصلون إليه 

(وهم) في المجمع 

واضع النباهة २५9७‏ آبائه 
مهلك نسلهم 

من لا يترك قينا منها 
إسمه في البلاد 

ليسبح اللاحقون 

غير OS‏ كلهم 


.)18( شازو عارف فكر الاطة 
š‏ مرتکب الشر 

. مكون الجمع للاطة 

. حضع التمردین 

. الذي (oy L)‏ الخديعة وا حقيقة 
. )19( شازو- زس < العاصي 
. طارد هدأة الوت 

. )20( شازو- سوخرم للمرة الثالثة 
. مشتت مؤامراتهم 

. مبيد جميع الا شرار 

AY ليكثر‎ . 

۰ شازو-سوخجورم للمرة الرابعة 


š‏ مقتلع الأعداء 


مبدد أعمالهم 
ليذكر » لینطق 


)22( شازو- زاخرم للمرة الخامسة 


, 9 


50 


ا 


52 


إلى مزاراتهم أدخل 
هذا ذكره 

فضلاً على ذلك بشكل كامل 
بنفسه في القتال 
محدثهم هو 

واضع التوضيحات 
(L)‏ للبلاد 
قسّم مياه الرخاء 

للمرة الثانية يذكرون 
مثبت السواقي 

وطَّد في البادية 

Sl خطط‎ 

على برك ANI‏ (هکذا) 
لیمجدوا للمرة الثالثة 
صوامع الغلَّة العظيمة 
مغني البلدات 

موجد الحبوب 

للناس احوالین 
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3. الذي جميع الآهة الشردین 
54. فلیخلد 

23).55( شازو-زاخجورم للمرة السادسة 
6. الذي آهلك حشد الأعداء 
272 اباو لو السك 

و 5. القوي» حفزهم. 
9 5. الذي نظم الراعي والساقي 
0. فتح الآبار 

1 )25( أينبيلولو-أييادون سيد الجدب والمد 

المشرف على ري السماوات والأرض 

2. الذي زراعة نظيفة 
3. نظم السد والقناة 


4 (26) آینبیلولو- جوجال المشرف 


5. سيد الوفرة» الرخاء» 
6. باسط الثروة 


7. واهب البقل 


8 (27) أينبيلولو-خيجال مكدّس الوفرة 


اسطورة الخليقة fd‏ 


الواسعة ए‏ الخضرة 
عليهاء تيامة 

بسلاحه 

راعیهم الخلص 

قبعته ...4.31 

يعبر مراراً في غضبه 
حيث يكون موضع النازلة 
هي | هکذا 

وهو ملاحه 

YS‏ هائلة 

واهب بذرة البلاد 

GL‏ الاستقرار 
PUPS‏ 

حيث O S‏ الثلج 
مثبت العالم العلوي 
مقسّم الخلائق 

متفقد الزارات 


منظم مقامها 


. مطر الخصب على الأرض 


आड (28)‏ مكدّس الجبل 

š> abli‏ تيامة 

موجه البلاد 

الذي قيحه مزرعة 
gil.‏ حرا واسعا 
.كما (علی) جسر يعبر بانتظام 
.)29( سرسر-مالاخ أسموا ثانية 
. البحر مركبه 
.)30( جلم مكدّس أكوام الحبوب 
. خالق الغلال والأغنام 


(८ (31) .‏ مثبت عقد الاطة 
. الکاشة المحيطة بهم 

.)32( أجل السامي نازع الشوك 
Gb.‏ الأرض فوق الماء 


PP الروج‎ SA زولوم‎ ( 33 ) ; 


واهب احصص والقراین 


gb ۳ :‏ الساوات والأرض 


69 


70 


7 


72 


.7 3 


२85 


86 
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7 الإله مطهر السیاوات VPNs‏ ثانية (نعتوه) )34( زولزم- أومّو 
8 . الذي لقوته بين YI‏ لا (یوجد) مثیل ७७‏ 
9 )35( جشنوموناب باني جوع الناس خالق العام 
0 . مدمر idl‏ تيامة (و) خالق الناس مما (تبقی) منهم 
1 )36( لوجال-أبدوبور الملك مشتت عمل تيامة مقتلع سلاحها 
2. الذي في المقدمة والمؤخرة أساسه راسخ 
3 )37( پاجال-جو-آینا مقدام جمع السادة الذي سامية قوته 
94. الذي بين الآلمة آخوته معظم وأعلاهم b‏ 
95. (38) لوجال-دورماخ اللك مركز AY‏ سيد دورماخ (الرباط السامي) 
6 . الذي في مقر الملوكية Ah‏ مج جدا للفة 
7 6 ررانونًا مستشار أيا ANI gL‏ آبائه 
8. الذي لمسيرة إلوهيته لاياثل أي إله 
9 (40) دومو-دوکو الذي في التل الطاهر يجدد مقره الطاهر 
0 دومو- دوکو الذي بدونه کارا لأ يقرو =e‏ کر 
1 (41) لوجال-شو-آنا اللك الذي بين Y‏ سامية قوته 
2 السيدء قوة آنوه التفوق» مسمی آنشار 
Wsi- (42).103‏ سابي جمعهم فى أعماق 


104. الذي کامل الا در 3 صمن واسع الا حساس 
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.)43( إركنجو gle‏ کنجو مفتعل القتال 
. مدير توجيهات ا لجميع 
(८5 (44).‏ آمر جمع الاطة 
. الذي لإسمه AYI‏ 
.)45( آییسکور بسمو 


. أمامه 


Ce‏ السيادة 

तळ‏ الشورة 

كا (G)‏ عاصفة يرتجفون خوفاً 
ف بیت الصلاة عسی أن یستقر 
عسی أن یدخلوا هدایاهم 
یتسلموا 

لا یستطیع ان يخلق البدائع 


الذي لا يتعلمه VI‏ جیعهم 
السیاوات كلها يغطى حقا 

على الأرض عسى أن يكون رصيناً 
السحابة» عسى أن يصل إلى أقصى مداها 


ني الدنى للناس عسى أن ينزل القوت 


ثم 


. أي أحد بدونه 

. آربعة هم سود الرؤوس 
۰ !لا هو فکر آيامهم 

۰ جبل مثبت 

. الذي في مقاتلة تيامة 

. واسع الإدراك 

. الفكر البعید 

. )47( آدو > اسمه 

. رعده الطیب 


. القوة الواهبة الحياة» 


. لغاية ما وارد 


120 


121 


آشار على ७‏ الأقدار 

هو التفقد حقاً 

السماوات والأرض هو المسك حقا 
(بل) ینتظروه هو 

الذي في الساء یظهر 

(و) هم متطلعون إليه: 

يعبر باستمرارغیر F‏ 
(وهو) آخحذ وسطه 


5 


مسارها عسى أن يثبت 
الآهة جميعا 

حياتها ليقطع ويقصر 
لستقبل الأيام 

لتبعد إلى الأبد 

شكل العام السفلي 
نطق الأب آنلیل 
نطقوا كلهم 


كبده طرب 


عظموا ذكره 
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. (48) أشارو الذيء | اسمه 
. لكل البشرية جمعاء 

. (9 4)نیبر بمعابر 

.ي العلی وني الدنی لا یعبرون 
. الشتري کوکبه 

. إنه ماسك الدار 

| "هو الذي يعبر وسط البحر 
. إسمه لیکن العبر" 

. لکواکب السیاء 

.5( الأغنام ليرعى 

. لیقمع تيامة 

. لآخر الناس 

. لتنسى ولا تکون عقبة کاداء 
. لأنه بنی الواضع 

.)50( آینکور كور إسمه 

. بالقول آهة اجيجي 


۳ | ستمع | يا 


ت 


. (مردداً:) ”الذي آباژه 


122 


123 


124 


125 


126 


127 


128 
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أيا لیکن اسمه 

كلها عساه أن يدير 

L.‏ هو أن خن 
!22 العظام 

ges‏ سرت 
والتصدر عسی أن یعرض(ها) 
مع بعضه| لیتشاوروا ہا 
ولیأخذ الابن 

لتفتح الاذان 

تجاه آنلیل الآهة» مردوخ 
ولیکن هو .11 

غير متغير قوله 

J| أي‎ 

لا يدير عنقه 

لا يواجهه أي J|‏ 

واسع خلقه 

آت أمامه 


i | 99)‏ ما مه 


UG .هو‎ 

ic £.‏ فروضي 
. جمل وصاياي 

. عند ذکر الخمسين 

. آسیاءه الخمسين نطقوا 

. ليتمسكوا (L)‏ 
. الحكيم والعارف 

.< الاب 

. للراعي وصاحب القطيع 
. (من) لم يقصر 

. لتجدد بلاده 

. لفظة فمه لا حط قدرها 
(०७).‏ جحدون 

. حين یثور عضبه 

. بعید فکره 

. صاحب الإثم والخطيئة 


للسماع مستقبلا 
ما بنوا آهة اجیجی 
إنشودة لردوخ 


iS U | وتسلم‎ 


اللوح السا بع 


8 . سطر وحفظ 

1.9 ] مردوخ 
E 1.160‏ 
1 . ليقرأوا 


۳ أسطورة الخليقة bh‏ 


هوامش وتعقیبات لغوية 
6. القصود باسم نن- اگ- كو الإلحة دامکینا» زوجة أيا els‏ مردوخ. 
Q .136‏ هدا | لسطر پرد | لاسم | لأخير من أسماء Cn‏ اخمسین» وهو 
آینکور كور بمعنی "سید البلدان". 
y”.153‏ يدير عنقه“» آي y‏ یغضب حين يجحدونه. 
1 162. ينتهى النص كله ذين السطرین اللذین یتضمنان 
تهجيداً لردوخ وتأكيداً على وجوب قراءة نص الأسطورة نفسه على ما یفهم 


للتقرب من بطلها ` ولعل Ə‏ هدين السطرين إشارة إلى تلاوة نص قصة 
الخليقة البابلية“ ضمن احتفالات رأس السنة البابلية. 
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فهرس الاسماء 


يشمل هذا الفهرس جيع الأسماء التي وردت في نص "انوم الش*. 
هذه الأساء تعود إلى AAT‏ مواضع وأجسام كونية» معابد ومزارات» 0-७‏ 
पा‏ وأقوام. والفهرس مرتب بحسب تسلسل الحروف المعجمية العربية 
وترد فيه المقاطع اللفظية (Syllabics)‏ او المقاطع | + (Logograms) à‏ 
القى کتب بها كل اسم ومورده في Dall‏ بذکر رقم اللوح آولا ثم رقم السطر. 
يلي ذلك تعريف واف لدلالة کل !سم لما في ذلك من آهمية كبيرة لتکوین فهم 
أعمق للنص وللحضارة التي آنتجته: 

آيسو: )1( العنصر المذكر في تجسيد قوى العماء اميولية الأولى 
(زو- أب) 1: ८3 :24117 ८113 ۰69 65 ८51 ८47 ५35 ५29 ८25‏ 
5. (زو- آب- ما) 1: 3. (أب- سا ) 2: 67. 

)2( میاه العمق الكونية العذبة (آپ- س- |) 4: ६143 ५142‏ 

:6 ५102 :5 2 81 ८26 :1 (نمسلب)‎ .125 ۰119 ५84 ۰75 :5 
.69 63 2 


آبشو کتالك: (آوپ- شود آوکن- نا- (४‏ 2: 4159 61:3 4119 
6 6 . قاعة الجمع التي كان ७१‏ یعقدون فیها اجتاعاتهم في السماء. 

. C+ کلم- ما( 7 82 . من الأساء الخمسين للاله‎ =F) s =i 

:6 108 ۰85 :5 ۶126 :3 121؛‎ :2 a a 
گ*- 5 6: 34 1. استعمل هذا‎ ~) .159 137 :7 145 69 7 
للدلالة‎ (७.७ 1600 -2000 الصطلح في العصر البابلٍ القدیم )8 نحو‎ 
العشرة الکبار في جمع آفة الساء. والرجح أن هؤلاء الاطة هم:‎ AYN على‎ 
آلاله- السماء آنو آلاله- اطواء أنليل» إله الحكمة ومیاه العمق أياء ألإلمة-‎ 
الأم ننتو (ننخرساك)» آلاله- القمر سينء ]22 الحب والجنس عشتارء إله‎ 


العواصف والأمطار ०)‏ إله بابل مردوخ الاله- الشمس شمش واله 
احرب والصید ننورتا» وفي العصر LUI‏ الوسیط )$ نحو 1600- 
0 ق.م) تطورت دلالة اسم اجيجي لتشمل آفة السماء جميعاً في مقابل 
مصطلح أنوناكي الذي يدل على جمع ZAI‏ السماء والأرض قي معتقدات 
بلاد الرافدين القديمة . ویحسب نص ”نوم اش“ فإن عدد il‏ إجيجى 
i‏ وهذ د Úx‏ ق مع عدد الز ت. أو دكاك دة» التى 
ثلا وهذا العدد يتطابق مع المزارات» أو دكاك العبادة | 
كانت مخصصة لعبادتهم في مدينة بابل في العصر البابلي الحديث (626- 
f Ce .७539‏ 

gol‏ (دآد- دو) 7 119 - من الأسماء الخمسين للاله مردوخ» 
ویطابق اسم |« العواصف والامطار الذي عرف في بلادي الرافدین والشام 
القدیمتین باسم 33 وهدد 22( 

أرانونًا: (أ- را نون- نا) 7: 97. من الأساء الخمسين لردوخ. 

اوت أوجًا: (É l _ P)‏ 1057 . من الأساء الخمسين 
لردوخ š‏ 

ارکنجو: ار روت كت 55( 105:7 . من الأسماء الخمسين لمردوخ 5 

آسارلوخي: ("آسار- لوث- خ) 6: ۰101 147. من الاساء 

آسارلوخي- نامتیلاکو: ("آسار- لو*- خ- "نام تِ- -Y‏ کو) 6: 
II‏ - من | لأسماء الخمسين 22¿ 

آسارلوخي- نامرو: )°= et‏ رو) 6 155 . من الأساء 
الخمسين لردوخ. 

آسازي («آسار- O‏ 1:7 . من الأساء الخمسين لردوخ 5 
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آساري- ألم: «أسار- ألم) 7: 3. من الأساء الخمسين لردوخ. 

آساري- त्या‏ (آسار- ال - نون- (ü‏ 7: 5. من الاساء 
الخمسين لردوخ. 

5 من الأسماء الخمسين لمردوخ‎ . 12247 (५) شا2-‎ -?) कळ) 

آندورونا N‏ (أنع دورو - pls .24 1 (७‏ الساء* موضع کون 

6 3 <60 ۰49 9 ۰8 ۰2 ९19 ۰15 ۰12 1 CL (آن-‎ DEn 
+147 ۰137 ۰136 ८133 ८125 ५119 ८107 ۰103 ८95 ८83 1 
.102 :7 ६157 ८101 :6 ६79 :5 ५125 ८83 :4 ६131 ८13 ८1 :3 
یمثل آنشار مع زوجته کیشار الجيل الثاني من‎ ۰71 :3 (L (آن- شارة-‎ 
الآهة القديمة التي تکونت من امتزاج میاه العماء الأولى العذبة والمالة.‎ 
وكامو ویعد انشار ۳ للاطة الحديدة» اد أنه‎ PE وقد سبقه| قي الوجود‎ 
` iY | oja آنو | لذي باق على رأس‎ csal 

८136 6 :7 ६64 :6 ६80 8 :5 ६146 :4 (2 P-P): ४ 
يعني اسم آنلیل» باللغة السومرية "السید- 3 إذ عذ تجسيدا‎ 9 
للهواء أو با لأحرى الفضاء الذي يفصل ما بين الساوات والأرض بحسب‎ 
فكر حضارة بلاد الرافدین القديمة. كان آنلیل يحتل الرتبة الثانية على رس‎ 
الآهة من بعد الاله- السماء آنو ولکن في معظم الأحيان كانت أهميته تفوق‎ 
آهمية آنو في العتقدات القديمة. كانت مدينة نفر» في جنوب العراق» الرکز‎ 
الرئیس لعبادة آنلیل. ولعل تعاظم مكانة آنلیل كان مقترناً بتصاعد النفوذ‎ 
الثقافي- الديني لمدينة نفر. فهذه الدينة لم تدخل طرفاً في صراع سيامي مع‎ 
à مرحلة تكوين الدول الأول في جنوب بلاد الرافدین‎ ५ آي دولة- مدینه‎ 
الميول الدينية والثقافية للمدن‎ ५७ الألف الثالث قبل الميلاد» وإنما توافقت‎ 
التنافسية اللأخرى» وهکذا تعاظمت أهمية نفر وبالتالي مكانة )85( آنلیل.‎ 


عد آنلیل» في الیثولوجیا القديمةء إبناً لانو وأباً لاله الحرب والصید ننورتا 
وللإله- القمر سين. وعدت ننليل زوجة cal‏ وقد عرفت هذه à ayi‏ 
النصوص الآشورية بإسم "مُليلتي" الذي صار يكتب في نصوص العصر 
الآشوري الحديث. وفي الألف الأول قبل الميلاد» بصيغة مليس". 

آنو: (آ نوم) 1: ۰14 15 ۰16 89 4105 2: ۰96 ६105‏ 3: 
٩147 ۰123 86 64 41 :6 ५80 :5 146 ८44 :4 3‏ 7: 6 102. 
=l)‏ نو- وم) 3: £111 4: 4 ६6‏ 6: ۰92 94. )60°( 5: 70. آبو الاطة 
في ديانة بلاد الرافدین القديمة الذي عد في معتقداتها تجسیدا للسیاء. عدت 
GUY‏ زوجة له. كانت مدينة آوروك. ठ‏ جنوب بلاد الرافدین» الرکز 
الرئیس لعبادة آنو وشارکته فيه 9 عشتار التي عدّت إبنة له. ومن العابد 
الهمة التی شیدت لعبادة آنو خارج مدينة أوروك العبد الزدوج في العاصمة 
الاشورية القديمة آشور (قلعة الشر قاط حالیا) الذي شید بجناحي عبادة 
متشامین مع برج مدرج (زقورة) لكل منهماء وکان الجناح الثاني خصصا 
لعبادة all‏ العواصف والامطار آدد. 

أنوناكى: «أ- نون- نا- ५104 ५46 :3 (J‏ 5: 86؛ 6: ८40 ८20‏ 
८59 7 6‏ 668 ۰134 145. )9-7 - 9 0-20( 1: 4156 2: 121. 
(آي- نو- وك- (S‏ 2: 42. يدل هذا الاسم على جميع الاطة التي كانت 
تعبد في بلاد الرافدين القديمة» وقد إتضح معناه على وجه الخصوص منذ 
العصر البابلي الوسيط. وبالمقارنة مع مصطلح إجيجي فإن الثاني يدل على 
المجموعة الرئيسة أو القائدة فقط من الآلمة . وبحسب نص "انوم ال“ 
كان عدد SUSU‏ ستائة. 

أوسمي: «أوس- م- ]0 5: 83. عرف Laf JYI lia‏ بالصيغة 
السومرية لااسمه ç‏ وهی je ° syal‏ 5 للاله LÍ‏ ووصفته التصوص 
السارية القديمة بأنه "الاله ذو ¿“se Jl‏ وکان یصور في الشاهد الفنية 
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برأس واحد ووجهین. ७५‏ يلاحظ على صيغة اسمه lef‏ یمکن أن تکون 
مونثة أو مذكرة في آن. 

أيا: )= |( 1: ۰60 ۰74 ۰78 ८81 ۰72 ८52 ८5 4 :2 ५83‏ 
६64 ८35 ८31 ۰11 ۰3 :6 ६80 ८68 ८8 :5 ६146 :4 ६129 0‏ 
7 97 138 140. أيا هي الصيغة الأكدية لاسم هذا الاله الذي حمل 
الاسم السومري ”أنكي“. آعتقد أن ए‏ كان يقوم بدور بارز في أساطير 
بلاد الرافدین القديمة وخصوصا تلك التي تدور مواضیعها حول الخلق 
والشصب واکمة. کانت مدينة آریدو (تل بو الشهرین حالیاً ل سكرب 
العراق ) مرکزا لعبادة آیا. أعفقد أن میاه العمق العذبة " ابسو“ كانت مقرا 
لقام ए‏ وزوجته دامکیناه وعد مردوخ ابنا لهما. ولعل آشهر دور لأيا في 
آساطیر بلاد الرافدین القديمة هو دوره في قصة الطوفان التي ترد في اللوح 
الحادي عشر من "ملحمة جلجامش". فهو الذي آفشی خبر الطوفان إلى 
"آوتا- نبشة" وآوحی إليه أن يبني الفلك وینقذ بذرة الحياة ونسل البشرية. 

آیساجل: gD‏ ساگ- CJI‏ 6: ۰26 ۰67 77. اسم معبد JYI‏ 
مردوخ في مدينة بابل ويعني إسمه بالسومرية "البیت الرفوع الرآس". 
وموضع هذا العبد في القسم الجنوبي من مدينة بابل. وکان هذا العبد» 
القریب من الزقورة التي اشتهرت باسم ”برج بابل“ محط peal‏ ملوك بابل 
منذ بداية الألف الثاني قبل الیلاد حين قام ملوك السلالة الأمورية» ومنهم 
حمورابي» برعایته وتجدید بنائه آکثر من مرة. وحتی بعد سقوط بابل في عام 
59ق.م إستمر الاهتام بهذا العبد» إذ قام آنتیوخس الأول بترمیم بنایته 
في العصر افيلنستي. وهناك معبدان آخران بنفس الاسم آحدهما في مدينة 
زبلام (تل بزیخ حاليا في جنوب العراق) والثاني في دلون (البحرین حالیا). 

آییسکور: SE)‏ بسکور) 7: 109. من الأسیاء امن 
لردوخ. 


آیشازا: ४)‏ - شار*- )|( 4: 4144 ६120 :5 ६145‏ 6: 66. 
بيت الکون" !سم أطلق على القبة الساوية في قصة الخليقة البابلية. وأطلق 
الاسم نفسه على معابد آرضية مهمة مثل معبد آنلیل في مدينة نفر ومعبد 
آشور في مدينة آشور. 

آینییلولو: («أين- ب- لو- لو) 7: 57. من الأساء الخمسين 
لمردوخ وقد عرف اله آخر بهذا الاسم في معتقدات بلاد الرافدین القديمة 
وکان مسوولا عن قنوات الري. 

آینبیلولو- آیپادون: (*من- -gf‏ پا دون) 7: 61. من الأسماء 
الخمسين لردوخ. 

أينبيلولو- جوجال: («من- «گو*- گال) 7: 64. من الأساء 
الخمسين لمردوخ. 

آینبیلولو- خیخال: (أمن- CIE - Z°‏ 7: 68. من الاساء 
الخمسين لردوخ. 

111 ای OJ‏ 72:6( 8 وكرت راد ) 2945¿ 
137. (كاة- دنگر- ميش- )8( 6: 57. يعود أقدم ذكر لمدينة بابل إلى 
عهد الملك الأكدي سرجون (2340- 2284ق.م) الذي ذكر إنه أخذ 
تراب من بابل ليستعمله في تشييد عاصمته الجديدة أكد. وهذه الإشارة 
تدل على أن مدينة بابل كانت موجودة قبل قيام الدولة الأكدية على أقل 
تقدير. وقد ازدهرت هذه المدينة بشكل ملحوظ في عهد حمورابي (1792- 
0 م.م C=‏ كانت تتحول إلى عاصمة للدولة الموحدة التي نجح 
حمورابي في إنشائها وتطويرها. ووصلت بابل إلى ذروة اتساعها وازدهارها 
في الألف الأول قبل الميلاد وذلك في أثناء العصر البابل الحديث» وعلى وجه 
التحدید في عهد نبوخذ نصر الثاني )62-605 FE‏ وكانت आका‏ أكبر 


فهرس الاسماء 271 


مدينة في العام القديم» وبلغت مساحتها خمسة أضعاف مساحة العاصمة 
غريقية الشهيرة US‏ على سبیل الثال. واستمرت بابل على آهمیتها حتی 

بعد ذلك العصر بدلیل سعی الإسكندر المقدوني منذ دخوله بلاد الرافدین» 
في عام 1 33ق.م» إلى جعلها العاصمة الثانية للدولة العالمية التي كان يخطط 
لإقامتها. لكن مشروعه ذاك توقف بوفاته في سن مبكرة في مدينة بابل نفسه. 
وقد حفظت LI‏ النصوص المسمارية १०‏ بوابات المدينة التسع وأسماء أربعة 
وعشرين شارعاً رئيسياً فيها. وتشير تلك النصوص أيضاً إلى وجود ثلاثة 
وأربعين مركزاً دينيا رئيسيا في المدينة وثلاثائة مقام AY‏ إجيجي ومثلها 
२५५‏ أنوناكي فضلاً عن 180 مزاراً في الحواء الطلق وأكثر من 200 محطة 
للآهة. Í‏ أحياء المدينة فإن النصوص المسارية تذكر لنا أسماء عشرة أحياء 
رئيسية منها. وقد دلت التنقيبات الآثارية في موقع بابل على أن طول السور 
الذي كان 2 بها یبلغ UG‏ عشر كيلو a‏ 

८73 ۰65 59 49 ५21 ५17 :4 4153 ۰135 :2 (بي- لوم)‎ ie 
:1 (ي- ل 4: 33. (آین)‎ .82 ۰70 :6 ६143 135 129 95 5 
وقد شاع استعاله في النصوص‎ adi مردوخ يعني‎ 49४ لقب‎ .0 
البابلية للدلالة على هذا الإله بدلا من إسمه المعروف. وكان هذا اللقب‎ 
يستعمل» قبل أن يتعاظم شان مردوخ في الألف الثاني قبل الميلاد» للدلالة‎ 
على الإله أنليل.‎ 

ياجال- جو- آینا: -JE IU)‏ كو 2- أين- (Ú‏ 7: 93. من 
الأسماء الخمسين لمردوخ. 

توتو: (”تو- تو) 7: 9. من الأسماء الخمسين لمردوخ. عرف توتو في 
معتقدات بلاد الرافدين القديمة على أنه الإله الحامي لمدينة بورسبا (برس 
نمرود حالياً إلى جنوب- غربي مدينة الحلة) التي عرف نابو على أنه JYI‏ 
الرئيس فيها. ولعل عبادة توتو فيها كانت في مرحلة سابقة. 


توتو - آجاکو: )£ - تو. دأكا- كو ( 7 ۰ 5 2 ۰ من | ele‏ | لخمسين 


لردوخ 

توتو- توکو: ("تو- تو. "تو- كوة) 7: 33. من الأسماء الخمسين 
لردوخ š‏ 

توتو- زکو: (تو- تو. 7- كو ) 7 8 9 1 ۰ من الأسماء الخمسين 
لردوخ š‏ 


توتو- زي- ७5५‏ اودلو وا )2201 
الخمسين لمردوخ. 

تيامة: (ت- أماة) 1: 4 ۰23 ८41 ८36 ८32626‏ ۰108 ۰112 
८144 ८124 ८109 ८105 ८99 ८85 ८56 ५15 ८11 ۰10 ۰3 :2 ६129‏ 
८48 «41 ۰31 :4 ६128 114 ८77 ८73 56 ८19 ५15 :3 0‏ 60« 
६73 47 :5 4128 ८105 ५97 ५93 89 687 ८76 1‏ 6: ۰24 430 7: 
५103 0‏ 116 ۰128 162۰132 . (ت- آماة- (L‏ 
aS ITE 1‏ اما قوم ) 12 3481 129 
(تا- ما- توم) 1: 33؛ 2: ۰77 81. (تا- وا- وا- (८‏ 4: 65؛ 5: £63 
7 71 يعني اسم تيامة في اللغة الأكدية ”البحر“. وفي نص قصة الخليقة 
تجسد العنصر الأنثوي في مياه العماء الأولى وتمثل المالحة منها. في حين يمثل 
آبسو المياه العذبة في ذلك العماء الميولي. بعد أن تقتل تيامة على يد مردوخ في 
الأحداث التي يروا نص هذه الأسطورة تحول أعضائها إلى أجزاء مختلفة 
من الكون. إذ أن مردوخ GE‏ سقف الساوات من آحد شطري جثتها 
والأرض من الشطر الاخرویکون التراب من أحشائها ورباط الكون من 
ذيلها والجبال من ضرعيها ويفتح الينابيع من جمجمتها التي وضعها على 
قمم اخبال» ويجعل # 5( دجلة والفرات يتدفقان من حجري عينيها. 
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جبل : CE)‏ 1.1957 . من | لأسماء الخمسين 22¿ 5 وعرف جبل 
في معتقدات بلاد الرافدین القديمة باعتباره Ü]‏ للنار واحرارة سواء الدمرة 
منها أم الفيدة مثلما في أفران الحدادين أو آفران الآجر. وقد اعتقد أن هذا 
الإله كان إبناً لآنو وللإلهة شالا. وني بعض النصوص عد إبناً لنسكو إله 
الضوء والنور الذي امتدت عبادته إلى حرّان في الألف الأول قبل الميلاد» 
وكتب إسمه في النصوص الآرامية بصيغة ”نسك“. 

جشنومانا ICa‏ (گش- نومون- أن 2 ( 89:7 . من | لأسماء | لخمسين 
لردوخ 1 

جلم (rE)‏ 7 78 . من | لا سماء الخمسين لمردوخ š‏ 

ds‏ (گلم- (L‏ 80:7 . من | لأساء الخمسين لمردوخ 

इ‏ (خو- بوو) 1: ५23 :3 ६19 :2 ५133‏ 81. نعت لتيامة 

5 : «< 229) 1 £ 

التي تلقب أخياناً ”آَم خبر“. وقد عزي الاسم في بعض النصوص الأدبية 
الآشورية إلى نهر وصف أنه يعترض الطريق إلى العام السفلي (عالم الأموات). 

دامکینا: ("دام- ६84 ۰78 :1 (Ú -J‏ 5: 81. زوجة els ए‏ 
مردوخ. عرفت Lad‏ بالاسم السومري دامگال- نوا الذي يعني "الزوجة 
العظمی للأمير“. كان مركز عبادتها الرئیس في مدينة ملجیئوم التي یفترض 
أن يكون موقعها على الجانب الایسر لنهر دجلة إلى الجنوب من بغداد. وقد 
شيد معبد في العاصمة الاشورية ह‏ (نمرود حالياً) لعبادتبا مع زوجها أيا 
وذلك في القرن التاسع قبل الميلاد. عد الأسد رمزاً هذه प‏ وحدد ها برج 
فلکی يدعى E‏ وهو الدب اللأصغر. 

دجلة: (إت و اگ - لات) 5: 55. واللفظ GN‏ لاسم نهر 
دجلة هو ०2‏ ويرد في نص قصة الخليقة البابلية التي تنسب إلى مردوخ 
إنه جعل هذا النهر ينبع من أحد محجري عيني تيامة بعد أن قتلها ونصب 


224 أشظورة الخليقة fl‏ 


جمجمتها في آعالي الجبال. 

دومو- دوكو: (دومو- دو“-كوة) 7: ८99‏ 100. من الأسماء 
الخمسين لردوخ ç‏ 

زولوم- أومّو: )93° — لوم- آوم- مو) 87:7 . من | لأساء الخمسين 
لردوخ š‏ 

سر سر : (سرسر) 70:7 . من الأسماء الخمسين 22¿ š‏ 

oye‏ مالاخ : )°= دما Cey‏ 7 76 .من | لا سیاء الخمسين 
لردوخ . ومعنی | لاسم هنا بالسومرية عر فقتل | š “gA JY‏ 

شازو: (اشا*- زو) 7 35 . من الأسماء الخمسين لمردوخ 3 

شازو- زاخجورم ۱ =a)‏ "زا - گو - (०)‏ 5:7 . من الأسماء 

شازو- زاخرم : oa)‏ ا رم) io‏ . من الأسماء الخمسين 
لردوخ ; 

شازو- تین )234( : )> 5 c‏ كو _ e‏ ( 47:7 . من | لا سیاء 
الخمسين لردوخ 

شازو- سوخرم: (*من. ”سوخ- رم) 7: 43. من الأسماء الخمسين 
لردوخ I‏ 

شازو- زس : رفن 8 = س) 41:7 . من | لأسماء الخمسين 22¿ 

الفرات: (پو- را- ات- تا) 5: 55. اللفظ الأكدي لاسم هر 
الفرات "یره" . وبحسب نص قصة القليقة البابلية أعتقد فى بلاد الرافدین 
القديمة أن مردوخ فتح منابع هذا النهر من إحدى حجري عيني تيامة بعد 
أن قتلها ونصب جمجمتها في أعالي JLH‏ وأنه فتح منابع نهر دجلة من حجر 
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العين الأخرى 
كاكا: (*کا*- کا*) 3: ५1‏ ۰3 ۰11 67. وزير الإله أنشار. 


كنجو: (*كن- گو) 1: ८34 :2 4159 ८148‏ 45؛ 3: ८49 ८38‏ 
५69 :5 ६119 ८81 :4 ६107 6‏ 7: 105. (*كن- گو- (L‏ 6: 29. 
الزوج الثاني لتيامة وقائد جيوشها الذي أسره مردوخ بعد مقتل تيامة. 
وحين تقرر خلق الإنسان ذبح كنجو وأستعمل دمه في عملية الخلق تلك 
بحسب نص قصة الخليقة البابلية. 

(५-०४) :७४‏ 7: 107. من الأسماء الخمسين لمردوخ. 

كيشار: (5-2५)‏ 1: 12. كونت كيشار مع أنشار الجيل الثاني 
من الاطة القديمة. وقد أنجب أنشار وكيشار أول الآلهة الجديدة ورئيسها 
آنو. وعلى الرغم من عدم ورود إشارة تربط ذانيك الإهين القديمين بالسماء 
والأرض قد تکون في |سمیه| دلالة على تجسید السماء والأرض حتی قبل 
خلقها اللغة السومرية یمکن لاسم آنشار أن يعني "سیاء الكون“ 
ولإسم کیشار أن يعنى أرض الکون . 

لخامو: =Y?)‏ خا- مو) 1: ५107 ۰78 :5 ६68 ५4 :3 ६10‏ 6: 
7. الإهة الأنثى من الزوج الذي شکل الجيل الأول من AYI‏ القدیم 
مع الذکر لخمو. وبحسب قصة الخليقة البابلية كان مو Ss‏ آول زوج 
من الآهة العتيقة ظهر نتيجة لامتزاج مياه العماء احيولية لابسو وتيامة. وقد 
تلاهما الجيل الثاني الذي ضم آنشار وکیشار. 

خمو: ६68 4 :3 410 :1 (७०-८४)‏ 5: ۰78 ۱107 6: 157. 
(9-४)‏ 3: 125. الاله الذكر من الزوج الذي شكل الجيل الأول من 
الآهة القديمة. راجع: امو. 


لوجال- آبدوبور: -JẸ p)‏ أن2- ३)‏ - بور ) 7 91 . من 


الأسماء الخمسين لردوخ. 

لوجال- ल्य‏ (لوگال- دم- مي- يرد آن- k‏ 
2 1506 6: ۰28 .امن الأسماء الخمسين لردوخ. 

لوجال- دورماخ: ("لوگال- دور- (¿U‏ 7: 95. من الأسماء 
الخمسين لردوخ. 

لوجال- شو- :४‏ «لوكال- شو- أن- (Ú‏ 7: 101. من الأسماء 
الخمسين لمردوخ. 

ماروتوکُو: ८७)‏ رو- تو- وك- (S‏ 6: 135. من الأسماء 
الخمسين لمردوخ. 

ماروكًا: («ما- رو- وك- كا) 6: 133. من الأسماء الخمسين 
لمردوخ. 

مردوخ: بطل قصة الخليقة البابلية والإله الرئيس لمدينة بابل» ويعد 
JYI‏ القومي لبلاد بابل. مورست عبادته منذ عصر فجر السلالات (في 
نحو منتصف الالف الثالث قبل 29( على آقل تقدیر. إن القاطع الرمزية 
السومرية التي كُتِب بها إسم هذا الاله تعني "عجل الشمس". وقد ارتفع 
००‏ مردوخ في حضارة بلاد الرافدین القديمة منذ العصر البابلي الوسیط. 
ويعتقد أن ذلك اقترن مع استعادة تمثاله من بلاد عيلام عل Ay‏ ملك ताज्या‏ 
نبوخذ نصر الأول (1124- 1103ق.م) الذي اشتهر بحملته الناجحة 
هناك والتى جاءت بعد نحو خمسة عقود من غزو الملك العيلامى شيلاك- 
أنشوشناك لبلاد بابل وأخذه JEE‏ مردوخ من مدينة بابل. ¿ge‏ الإلحة 
صربانية زوجة لردوخ» ونسب نابوء الإله الرئيس لمدينة يورسباء ابنا "ली‏ 

من الشعائر الدينية المهمة التي اقترنت بعبادة مردوخ احتفالات 
رأس السنة البابلية. وكان من ضمن تلك الشعائر إختفاء مردوخ لمدة يوم 
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أو يومين من أيام عيد رآس السنة. ویشار إلى موضع اختفائه باسم جبل 
"رشان" الذي ریما كان رمزاً للعالم السفلي» وبعد اختفائه يأخذ الناس 
بندبه والبحث ५५०७‏ وكذلك یقوم ابنه نابو وصربانية بالبحث عنه. وبعد 
انتهاء تلك المدة القصيرة یتمکن مردوخ من الخلاص من سجنه ویعود إلى 
مدينة بابل حيث تعم الفرحة بعودته. وكان رمز مردوخ في الشاهد الفنية 
رمح مثلث الرأس أو مسحاة. ورمز إليه أيضاً بالأداة الزراعية (AD‏ وربا 
كانت هذه الرموز تشبر إلى آصله باعتباره ٍله زراعة محلی. آما امحیوان الذي 
m n"‏ اه قيو اطيوان الا بكري ا SNCS‏ ال اسي 
بالبابلية مشخش" (mušhuššu)‏ الذي كان آحد الخلوقات الرعبة 
التي خلقتها تيامة لتقضي بها على مردوخ AY‏ الجدد. ومن غير العروف 
حالياً كيف صار هذا الكائن GL‏ تجسيداً لردوخ. وتجدر الإشارة إلى أن 
إحدى بوابات مدينة بابل» في العصر البابلي الحديث على آقل تقدير» كانت 
تحمل إسم مردوخ» وآن الشارع الذي كان يؤدي من تلك البوابة إلى برج 
بابل الشهير كان يحمل Cl‏ يعني باللغة الأكدية ”مردوخ راعي "७००५‏ 

s) "1‏ وم- مو) 1: ६118 ۰71۰70 66 ८53 ५47 ८31 ५30‏ 
7 86. هو الثالث من قوی العماء الأول ال جانب تيامة» الیاه الأول 
المالحة» وأيسوء المياه الأولى العذبة. ولعل ॥‏ كان تجسيداً للسديم الأول 
الذي اقترن بالمياه الهيولية. أعتقد أنه كان وزيرا لآيسو وكان هو الذي 
حرضه على محاولته تدمير الآلهة الجدد حینا ترددت تيامة في الموافقة على 
ذلك. وقد اتضحت مواقف هؤلاء الثلاثة في أثناء الاجتماع الذي عقدوه 
لتدارس التحدي الذي بات يمثله الآهة الجدد تجاه قوى العماء اميولية. في 
الجولة الأولى من الصراع يتمكن أيا من قتل آپسو وأسر क॑‏ وربطه بمقود 
وم ترد أي إشارة بعد ذلك لمصيره. وربا يصح الافتراض أن في عدم قتل مو 
إشارة ضمنية إلى بقائه في الو جود بصفته السديم الذي يلف البحار. ونقرن 


اسطورة الخليقة fll‏ 


ذلك بكون المورد الأخير غذا الاسم في نص قصة الخليقة البابلية (7: 86( 
لا بخص Z‏ الذي Sh‏ في اللوح الأول وانما ورد كلقب نعت به مردوخ 
CES‏ القوة الاهية البدائية في السديم تحولت لتكون ضمن قوى مردوخ 
gts‏ يعد هناك وجود لتجسیدها القدیم š‏ 

مير ]كوش (*مير- ات كوش 2- ٠. 137 6 Co‏ من الأساء 
الخمسين لمردوخ. 

نادي- لوجال- دمي - أنكيا (دنا- د - لوگال- دمک مي - 
ير- أن- ك- )١‏ 6: 143. من الأسماء الخمسين لمردوخ. 

ننشکو: (१५5 co)‏ 7: 6. أحد ألقاب الاطة دامكيناء زوجة 
els LÍ‏ مردوخ. 

نودیمود: )20 دم" مو) 1: :3६58 :2 417 ५16‏ 554 112 4: 
56 142 6: 38. آحد آلقاب الاله آیا. 

Oa الاسیاه‎ टत 17 66 5g) 
. بي*-رو) 7: ۰126 مصطلح يعني " المعير‎ ७) لمردوخ.‎ 
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قانمة العلامات السمارية وألفاظها 

يبلغ جموع العلامات السارية التي استعملت في تدوین نص l‏ 
في العلى“ 1 26علامة من بين ما یقرب من 600 علامة تمثل العدد الكل 
الذي استعملته الكتابة السارية في آخر مراحل تطورها. وقد دونت 5 
العلامات بأشكاها المعروفة في الخط القياسي الذي شاع في الألف الأول 
قبل الميلاد وأستعمل على نطاق واسع في تدوين النصوص المسارية في 
العصر الآشوري الحديث (11-612 9ق.م). وكانت النصوص المسارية 
تدون من اليسار إلى اليمين» وم تستعمل فيها فواصل بين الکلمات. وهذه 
الكلمات كانت تدون مقطعیاء ذلك أن كل علامة مسارية تمثل مقطعا 
لفظياً يتألف كل منها من حرف صامت وحرف صائت كحد أدنى. وهكذا 
فان كل كلمة في النص مكتوبة بمجموعة من المقاطع» فالنصوص الأكدية 
بقيت إلى آخر عهودها تدون بالطريقة المقطعية ول تصل إلى استعمال 
الأبجدية التي أبتكرت آولاً في سورية بأشكال مسارية وابتدئ تدوين 
النصوص الکنعانية فيها mas‏ آوغاریت (رآس شمرا حالیاً غل الساحل 
السوری). 


1 یقتصر استعال العلامات السارية على تدوین القاطع فقط Gls‏ 
دونت بها كلمات کاملة أيضاًء أي باستعمال الطريقة الرمزية التي تستعمل 
بها علامة مسارية واحدة للدلالة على كلمة ( ویطلق على العلامة الستعملة 
بهذه الطريقة الكلمة الانجليزية .logogram‏ وني معظم الحالات تطابق 
bull‏ العلامات السارية الستعملة بالطريقة الرمزية الکلمة السومرية 
الرادفة للكلمة الأكدية التی ترمز ها تلك العلامة. ومن الجدير بالذکر 
هنا أن العدید من العلامات السارية التی تمثل Chie‏ رمزياً یکون ها لفظ 
مقطعی ( (syllable‏ أن آکثر فى الوقت نفسه. ولذلك فقد نظمنا قائمة 
العلامات المسمارية الستعملة في تدوین نص (०‏ في العلى“ هنا لبیان 


آلفاظها حين تکون مقطعاً من كلمة» في حقل "القطع اللفظي“» وحين 
تکون رمزاً للكلمة» في حقل "القطع الرمزي؟. وفي کلتا احالتین اقتصرنا 
على القاطع اللفظية أو الرمزية التي وردت في النص فقط وم نذکر الا لفاظ 
أو الرموز الأخرى للعلامات نفسها ما لم يرد في النص. وکا هو معروف 
فإنه كان هناك عدد من الالفاظ الختلفة لعظم العلامات المسارية؛ وفي 
بعض الأحيان ترمز العلامة الواحدة إلى آکثر من كلمة. كما أنه لا یشترط 
في کل علامة مسارية آن تکون Tey‏ لکلمة وانا یقتصر استعیاها فى 
معظم الأحيان للدلالة على القاطع اللفظية فقط. وني الوقت نفسه توجد 
علامات مسارية ليست ها BUÍ‏ مقطعية Gls‏ اأستعملت رموزا لکلات 
معينة فقط . 


وفضلاً على الأرقام التسلسلية التي وضعت للعلامات تتضمن القائمة 
La‏ حقلاً تظهر فيه الأرقام التسلسلية للعلامات بحسب التسلسلات 
المتفق عليها في جميع العاجم الخاصة بالعلامات الساریة» ومنها العجم 
الذي آعده المؤلف (العجم الساري: معجم اللغات الأكدية والسومرية 
والعربية» الجزء الأول» بغداد 2001م). liag‏ المعجم يتضمن بعض 
التعديلات التى أدخلها المؤلف على تسلسلات العلامات المسمارية» وقد 
طبقت هذه التعديلات في القائمة المنشورة هنا. أما التسلسلات التي ۸ 
تظهر في حقل ”رقم المعجم المسماري” فإنها تعود إلى العلامات المسارية 
التي لم تستعمل في النص وبالتالي م تدرج في القائمة هنا. 

ومن أجل کین القارئ من إيجاد العلامة المسمارية التى ينبغى معرفة 
لفظها نورد هنا توضیحاً للمبدا الذي استند علیه علیاء السیاریات a‏ ترتیب 
تسلسل العلامات السارية. وأساس هذا المبدأ هو شکل العلامة المسمارية 
التي تتألف من مسار واحد أو آکثر. فكل مسار في العلامة الواحدة یتخذ 
اتجاهاً laz‏ له» Gs‏ كل الأحوال یکون الرأس الثلث للمسمار اما في 
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الأعلى أو في جهة الیسار. أي أن اتجاه المسمار یکون ما أفقياً أو عمودياً أو 
Wass CN ह er) 30.‏ عن المسامير توجد الزوايا التي تكون 
رژوسها موجهة Gls‏ نحو اليسار ) न‏ ( 5 وكل علامة مسارية تتالف 
من مسار واحد أو آکثر» ومن زاوية واحدة أو آکثر. وقد تشترك السامیر 
والزوايا سوية قي تشكيل علامة مس‌ارية واحدة 

ss‏ هو الحا J‏ قي ترئیب | لمفرد ات Ə‏ العا جم | للغوية » — تسلسل 
الحرف الأول في الفردة ثم احرف الثاني والثالث...إلخ» 59 العلامات 
السارية ترتب بحسب وضع المسمار الأول فیها ثم الثاني والثالث وما يليه 
وذلك ابتداء من الجهة الیسری. وقد وضع ترتیب العلامات oe‏ آساس 
آشکاها في الخط القياسى فقط. وهکذا اعتمد تسلسل العلامات المسمارية 
على آشکال أجزائها الیسری واتجاه المسامير فیها. 

وبالامکان تحدید عشرة آشکال رئيسية لبدایات العلامات Jë‏ التقسیم 
الأساسي لتسلسلها ویتم الانتقال من شکل إلى آخر بالطريقة نفسها التي 
ینتقل بها من حرف إلى آخر في مفردات العاجم اللغوية. وفيما يأي الأشكال 
العشرة الرئيسة لتسلسل العلامات السارية: 


2 . مسیاران أفقيان الأعلى منه| أقصر من الاسفل: y=‏ 
3. مساران آفقیان یکون الأعلى ga‏ آطول من الأسفل: 


बल्क 


4- مساران ०७७‏ متوازیان = 


5 ثلاثة مسامير أفقية متوازية 1 
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6. آکثر من ثلائة مسامير أفقية متوازية: 
7 ل مائل والرأس یکون في الأعلى أو شکل الزاوية الصغيرة: 


Å. 
-< زاوية كبيرة:‎ 8 
1 مسار عمودي:‎ -9 


0. مساران عمودیان آحدهما فوق الاخر: T‏ 


ویتبع کل واحدة من العلامات البتدثة بهذه الأشكال العشرة مجموعة 
من العلامات التي تشترك معها في الجزء الأول ثم یکتمل شکل کل منها 
بمسامیر آخری २४७‏ الأوضاع. فعلى سبیل الثال تتبع العلامة المبتدئة 
بمسیار آفقي 9-2( العلامة التي تضم مساراً أفقياً آخراً يلي السیار الأول 
(PPT (‏ وتاتي بعد ذلك العلامة التي يلي السیار الأول BY‏ , فيها 
مسیاران SU‏ متہ ازيان الأعلى kes‏ أقصر من الأدنى ऐ फॅ)‏ ثم 

mm ۳ 5 
CPR) العلامة‎ 
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a $ ६ क. 
؟ شن؛ شون‎ 
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فهرس الافعال 

تشترك اللغة الأكدية» التي ألف بها > في العلل“ مع اللغات 
الشقيقة ¿Ú‏ مثل الكنعانية والآرامية والعربية» في کون الأساس فيها الجذر 
الثلاثي للأفعال وإشتقاق معظم كلماتها منه. والفعل الثلاثي الجذر يصرف 
بصيغ عدة وتدخل عليه الحروف الزائدة لتكييف زمنه ودلالته. ولا كنا قد 
التزمنا أسلوب الترجمة الحرفية» بقدر ما یسمح به النص» فان معاني الفردات 
الأكدية المدونة bakis‏ في النص ودلالاتها تتطابق مع ترجمتنا العربية إلى 
أقصى حد ممكن. ومن هنا فقد خصصنا الفهرس اللغوي للأفعال فقط. وقد 
رتبت الأفعال في هذا الفهرس أبجدياً بحسب حروف جذورها SSN‏ 
وكذلك الحال مع الأفعال المعتلة وقلة من الأفعال الرباعية الجذور الواردة 
في النص. 


ويتضمن الفهرس جذر كل فعل بالحروف العربية والعنی أو GEL‏ 
الرئيسية التی يدل lle‏ النص. وکذلك کتب مصدر الفعل GAY‏ 
باحروف اللاتينية. وتحت جذر کل فعل SL‏ الصیغ التي ورد فیها الفعل 
الأكدي بالحروف اللاتينية. وتحت جذر کل فعل تذکر الصیغ التي ورد 
فیها الفعل نفسه وموضع وروده بحسب اللوح والسطر. فالرقم الأول بعد 
الصيغة يشير إلى اللوح تلیه نقطتان شارحتان ترد بعدها آرقام الأسطر التي 
يرد فيها | لفعل نفسه مع وجود فا ilo‏ ) ¢ ( بين رقم كل سطر وآخر 5 وحين 
الانتقال إلى لوح آخر توضع الفاصلة المنقوطة G)‏ ثم कु‏ رقم اللوح التالي. 
رساود القارئ الكريم من هذا الفهرس كثرة الأفعال الواردة فيه )388 
2०७‏ بمختلف التصاریف)؛ ولعل في هذا دلالة على زخم الحركة والفعل 
لیس من قبيل المصادفة أن يكون الفعل الأكدي ”ب ن ى“ band)‏ 
الطابق للفعل العربي "بنی" لفظا ومعنى ويعني في اللغة الأكدية Lai‏ 


خلق؟ آکثر الأفعال تكراراً (60مرة) في هذا النص الذي يروي قصة 
الخليقة والتكوين. والفعل الذي يأتي في المرتبة الثانية من ناحية تكرره في 
النص )36 مرة) هو الفعل ”ك ان“ (kánu)‏ المطابق للفعل العربي ००७”‏ 
کون؟. أما الفعل الذي يأتي في الرتبة الثالثة من ناحية تكرار ذكره (33مرة) 
فهو الفعل ”ز ك ر“ Gakaru)‏ المضاهي للفعل العربي ”ذكر“» بمعنى 
سمىء ८०७‏ حکی» وردد. | 

ومن الفید أن نورد هنا شرحاً للصيغ الفعلية الأكدية لكي یسهل فهم 
معاني الأفعال ودلالتها في كل صيغة. ففي اللغة الأكدية توجد آربع صیغ 
آساسية للأفعال» وتشتق من کل واحدة منها صیغتان تکون الأولى بزيادة 
التاء» والثانية بزيادة ”تن“ . وقد آتفق علاء الساریات على إطلاق احروف 
الاتية على هذه الصيغ الأربع: Š N‏ أ6. آما الصیغتان اللتان تشتقان 
من كل واحدة من هذه الصیغ الأربع فتسمی كل منها بحرفها مع اضافة 
الحروف الزائدة التي تدخل على الصیغ الاساسية لتنفيذ الاشتقاق. وهکذا 
آشتقت صيغتا Gt‏ و Gtn‏ من صيغة G‏ واشتقت صیغتا Dt‏ و एक‏ 
من صيغة D‏ واشتقت صیغتا St‏ و Stii‏ من صيغة S‏ واشتقت صیغتا 
Nt‏ (وهي نادرة جداً في النصوص) و Ntn‏ من الصيغة N‏ وهناك صيغة 
آحری أطلق علیها صيغة ŠD‏ لأنها تجمع خصاتص الصیختین Dy Š‏ 


لقد سبق للمؤلف أن أطلق تسميات عربية على هذه الصيغ في كتابه 
الموسوم: شريعة حمورابي: ترجمة النص المسماري مع الشروحات اللغوية 
والتأريخية» خمسة آجزای (دمشق» 2005م). 

وفيا gt‏ نورد هذه | eL. zl‏ مع c‏ > لخصائص كل صيغة 
ودلالتها ; 

1. الصيغة البسيطة (6): وهی الصيغة الأساسية للفعل وتتصف 


فهرس الأفعال 305 


بخلوها من الحروف الزيدة باستثناء التاء في زمن الاضي التام. ووظيفة 
هذه الصيغة الاعلام عن وقوع الفعل أو تکوین اشتقاق إسمي منه بابسط 
الصیغ. وتقابلها صيغة J‏ في اللغة العربية. 


2 . الصيغة الضعفة ((1): تستعمل OU‏ فعل ال حالة التی تعبر 
عنها الصفة الشبهة بالصيغة البسيطة. وتستعمل آیضا مع آفعال FY‏ 
للتعبیر عن تکرار العمل أو ضخامة الفعول به» وهي الصيغة الناسبة 
لبعض الأفعال التي لا يمكن التعبیر عنها بدقة في الصيغة البسيطة مثل 
الافعال القترنة بالصلاة أو الانتظار أو البحث. تتميز هذه الصيغة بتضعیف 
+I‏ الثاني من الجذر. وتقابلها صيغة JS‏ في اللغة العربية. 


3. الصيغة السببية (5): تستعمل لبیان السبب في حدوث الفعل 
العبر عنه بالصيغة البسيطة. تتمیز بإدخال حرف الشین قبل الحرف الأول 
من جذر الفعل» وحرف الشين هنا يقابل حرف السين في الصيغة السببية في 
اللغة العربية. ومن وظائف هذه الصيغة تحويل الفعل اللازم إلى فعل متعد. 

4. صيغة المطاوعة (N)‏ الوظيفة الأساسية ob‏ الصيغة تكوين 
المبني للمجهول من الصيغة البسيطة. وتستعمل هذه الصيغة أحياناً للدلالة 
على الانعكاس والتبادل والشروع في الفعل» وتتميز بإدخال حرف النون» 
أي آنها تطابق صيغة المطاوعة في اللغة العربية» انفعل 

5. الصيغة البسيطة الثانية (Gt)‏ تستعمل للدلالة على معاني 
الانفصال وخصوصاً مع أفعال الحركة والانعكاس والتبادل» وعلى ديمومة 
وقوع الفعل. وتقابلها في اللغة العربية صيغة Bl‏ 

6. الصيغة المضعفة الثانية ADH‏ تستعمل لتكوين البني 
للمجهول من الصيغة المضعفة» وتأتي أحيانا للدلالة على معنى المطاوعة 
من الصيغة المضعفة. 


7 . الصيغة السبيية الثانية ASD‏ تستعمل لتکوین البنی للمجهول 
من الصيغة السببية أو حين Ó S‏ سبب حدوث الفعل غير معروف. 
وتقابلها في اللغة العربية صيغة استفعل. 

8. صيغة البالغة (ŠD)‏ تستعمل للتعبير عن أفعال المبالغة 
وا لتضخیم ç‏ وتکون بمزح خحصائص | لصيغتين المضعفة وا ¿J‏ : 


والإعادة أو العادة. تتميز بإدخال الحشوة تن (tan)‏ على جذر الفعل في 
الصيغة البسيطة. والنون المزيدة هنا تدغم في العادة مع الحرف الصحيح 
الذي يليها 

والاعادة أو العادة لأفعال الصيغة المضعفة. تتميز بإدخال الحشوة تن على 
جذر الفعل بالصيغة المضعفة. 


11 الصيغة السبيية Stn) WE‏ تستعمل للتعبیر عن التکرار 
والاعادة والعادة 30७१‏ الصيغة السببية. تتمیز پادخال الحشوة تن على 
الفعل بالصيغة السببية 


12 صيغة الطاوعة الثالثة :(Ntn)‏ تستعمل pl‏ عن فعل 
العادة والتکرار» وتعبر أحياناً عن انفتاح زمن الفعل با يعني ”في أي 
وقت". تتمیز بادخال الحشوة تن على الفعل بصيغة الطاوعة. 

وفیا بخص SUS‏ مصادر الافعال الأكدية باحروف اللاتينية ندرج هنا 
الحروف العربية التي لا يوجد ما یقابلها في اللاتينية والطريقة التي اتفق على 
رسمها بها: خ: lib diye Sis ٩‏ 


£ 


أب ت: دمر (abatu)‏ 
الصيغة البسيطة ६22 :4 (G)‏ 6: 131؛ 7: 90. 

الصيغة البسيطة (D)‏ 4: ۰23 25؛ 6: ۰14 154 

آب خ: لف حرم (ebēhu)‏ 
الصيغة الضعفة (D)‏ 5: 90 

(ebēru) عبر‎ sE 
125 :7 ६141 :4 (G) الصيغة البسيطة‎ 

الصيغة البسيطة الثالثة: (Gtn)‏ 7: ۰74 128 

أب ك: حضر (abaku)‏ 
الصيغة المضعفة (D)‏ 3: 7 

أب ل: اعتمر» غطی ال رس (aparu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 58 

الصيغة البسيطة الثانية (Gt)‏ 1: 103 

(epēšu) ب ش: فعل» صنع. عمل‎ í 
۰117 ۰116 ۰7 :5 ६86 :4 41 :3 134 ८66 :2 ५126 ۰35 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 
118 ۰110۰107 ۰99 ۰77 ۰57 ۰51 ۰47 :6 ६156 ५130 2 

أب ل: رد» آجاب (apālu)‏ 
الصيغة البسيطة ६60 :2 47 :1 (G)‏ 6: ۰11 27 

(etéqu) عبر تجاوز‎ Gf 
10 :4 (G) الصيغة البسيطة‎ 

الصيغة البسيطة الثالثة :(Gtn)‏ 7: 5 7 
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(egú) أهمل‎ ड í 
149 :7 ٩7 :5 ६137 :3 (G) الصيغة البسيطة‎ 

آج ج: غضب. هاج (agagu)‏ 
الصيغة المضعفة (D)‏ 1: 43 4: 60 

الصيغة السببية (Š)‏ 2: 56 

(egeru) ج ر لوی‎ í 
59 :5 (G) الصيغة البسيطة‎ 

أخ ز: ان (ahazu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 18+ 7: 4 129 

الصيغة البسيطة الثانية (Gtn)‏ 1: 128 

147 :7 ६95 :5 437 :4 (Š) الصيغة السببية‎ 

(edû) عرف‎ TR 
114 :7 ६145 :5 ५54 :4 ५128 :3 (G) الصيغة البسيطة‎ 

८५41:6६52 ۰45 ५16 ५13 ۰6 ۰3 :5 ५35 :4 ५149 :2 ५76 :1 (D) الصيغة المضعفة‎ 


146 ۰84 ۰3 5 ۰17 ۰7 :7 3 


اس 


در: ضمء طوق (edēru)‏ 
الصيغة البسيطة (6) 1: 3 5؛ 5: 97 

(ede$u) جدد‎ ५८०७ डा 
99 :7 (Din) الصيغة الضعفة الثالثة‎ 

دق: ارتدی (edéqu)‏ الصيغة الضعفة (D)‏ 1: 68؛ 5: 93 


سس 


(erēbu) رب: دخل‎ 
131:3 ६107 ५83 ५9 :2 (G) الصيغة البسيطة‎ 
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110 53 :7 ६98 :4 (Š) الصيغة السببية‎ 


न्न 


رخ: اسرع (arahu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 2: 99 

الصيغة المضعفة )12( 2: 69 

ود لعن (arāru)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 6: 97 

رغب» نی (erēšu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 6: 57 

(araku) طال» امتد‎ i 
134 :7 (G) الصيغة البسيطة‎ 


الصيغة المضعفة (D)‏ 13:1 


اس 


(ezēbu) ات ترك تخل عن‎ Š 

الصيغة البسيطة (G)‏ 7: 49 

الصيغة البسيطة الثانية (Gt)‏ 5: 56 

زز: غضب. هاج (ezēzu)‏ 

137 :6 ६५51 :2 ६42 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 

(izuzzu) انتصب‎ ¿—2 g إزذ:‎ 
88 :5 ५104 :4 ५70 ۰11 :3 4136 ۰134 ५99 :2 (G) الصيغة البسيطة‎ 


६125 ८55 19 :4 ६89 ८31 :3 ६27 :2 ६141 ८123 ८74 :1 (Š) الصيغة السببية‎ 
6 :6 4 2 5 
(eséru) ۳ zal 


74 :5 ५111 :4 ६70 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 


أشظورة الخليقة fd‏ 


(Ste) 


($01) 


(eséru) 


(eseru) 


(esenu) 


(etēru) 


(etelu) 


(akašu) 


(akalu) 


310 
آش ی: ارتيك؛ اضطرب 
الصيغة البسيطة ६22 :1 (G)‏ 4: 67» 70 

اش ی ما + حصل »نال 
الصيغة البسيطة ६20 :1 (G)‏ 5: ۰134 136 
آش ر وجه عدل» نظم 


122 ۰82 :7 ٩143 :6 ६70 :3 (G) الصيغة البسيطة‎ 
86 ८39 :7 ६59 :4 (9) الصيغة السببية‎ 

الصيغة السبية الثانية (St)‏ 7: 6 59 63 

| ص ر صور» رسم 
الصيغة المضعفة ५43 :6 ६67 ۰14 ८5 ५3 :5 (D)‏ 7: 63 
í‏ ص د: شم 

الصيغة البسيطة (G)‏ 7: 23 

الصيغة السببية (Š)‏ 6: 111 

sb í‏ | نقذ نزع 

الصيغة البسيطة ५109 :4 (G)‏ 6: ۰126 150 
آل بلغ سن الرشد» إتصف بالفتوة 
الصيغة المضعفة ))1( 1: 8 8 

| شن» مضى» ذهب 
الصيغة المضعفة (D)‏ 7: 42 

الصيغة المضعفة الثانية (Dt)‏ 2: 152 

أكل: آکل 
الصيغة البسيطة ८9 :3 (G)‏ 134 


(ekëmu) ك م: قمع‎ í 
69 :5 ६121 :4 (G) الصيغة البسيطة‎ 

آل ی: Ae‏ ارتفع» صعد (elt)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 5: 125 

الصيغة المضعفة ५99 :1 (D)‏ 4: 164؛ 6: 62» 96 

ی نیا تشايك (elëpu)‏ 
الصيغة البسيطة الثانية (Gt)‏ 4: 94 

أل ص: (०1687) Zee‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 2: 154 

الصيغة البسيطة الثانية (Gt)‏ 3: 137 

(alāku) آل ك: راح» ذهب‎ 
६149 ८142 ۰140 ۰81۰81 ۰77 :2 4127 ۰114 33 ५32 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 
116 6107610569 ५31 :4 +129 ५124 ۰76 66766 ५18 ५11 :3 

الصيغة البسيطة الثالثة (Gtn)‏ 6: 128 

(alalu) علق‎ (G) ألل:‎ 
100 ۰71 :5 ५51 ۰38 :4 (G) الصيغة البسيطة‎ 

ألل: )2( هلل (alalu)‏ 
الصيغة السببية ٩147 145 :2 (Š)‏ 5: 81 

(elelu) طهرء نظف‎ लि) 
87 ۰10 :7 ६156 :6 (D) الصيغة المضعفة‎ 

(emú) آصبح صار‎ Se í 


الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 88 


57 أشظورة الخليقة fol‏ 


(emēdu) م د: مد» فرض‎ í 
28 :7 ६130 ۰36 ५34 ۰32 :8 :6 ५113 ५86 :4 (G) الصيغة البسيطة‎ 

الصيغة الضعفة (D)‏ 2: ۰94 118 

87 :5 ५93 :4 ६५21 :1 (N) صيغة الطاوعة‎ 

(amaru) أمر: رآی» شاهد‎ 
۰70 ۰27 :4 487 ۰29 :3 ५137 ۰134 ۰25 :2 139؛‎ ५89 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 
83 :6 ५124 ۰77 :5 ५133 

الصيغة البسيطة الثانية (Gt)‏ 2: 68 

(enú) ००८ ० أن ی:‎ 

الصيغة البسيطة (6) 7: 151 

7 :4 122 ۰106 ५48 :3 ५162 ५44 :2 ६158 :1 (N) صيغة الطاوعة‎ 
(anahu) آن خ: تعب‎ 
54 :4 (G) الصيغة البسيطة‎ 

الصيغة السببية الثانية (Št)‏ 2: 9 115 

أن ق: رضع (enequ)‏ 
الصيغة البسيطة (6) 1: 85 


ن ن: عاقب (enénu)‏ 


اس 


الصيغة البسيطة (G)‏ 6: 131 

أوئ: تکلم نطق (awl)‏ 
الصيغة البسيطة الثانية ६130 ५102 ८65 :2 (Gt)‏ 3: ۰57 4115 6: 22 
ای تبع» آتی (bart)‏ 


156 :7 ५23 :5 (G) الصيغة البسيطة‎ 
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(bêlu) حکم‎ J 
141 :7 (G) الصيغة البسيطة‎ 

ب ب ل: | جلب (babalu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 5: 58 

ب ت ق: بثق» قطع (bataqu)‏ 
الصيغة المضعفة (D)‏ 4: 102 

(barû) فحص‎ tA i با‎ 
35 :7 ५135 65 :4 ६५98 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 

(bašû) ب شى: وجد» تحقق‎ 
30 :7 1 32 :6 4106 ۰86 :5 ५70 ۰64 ۰62 :2 ९117 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 
67 21 :7 494 :3 ६64 62 ५32 :2 ٩146 108 :1 (Š) الصيغة السببية‎ 

صيغة الطاوعة (N)‏ 5: 33 

ب ش م: ५5५‏ صاغ (bašamu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: ۰61 107 4: 35؛ 6: 68 

الصيغة المضعفة (D)‏ 5: 1« 67 

ب ل ی: أطفأء _ (balû)‏ 
الصيغة المضعفة ६69 :2 (D)‏ 4: ۰62 103) 7: 45 

(balatu) أحيا‎ bdo 
30 ۰26 :7 ५153 :6 ५153 :5 ९५117 ५59 :3 ५157 :2 (D) الصيغة المضعفة‎ 
(banú) ب ن ی: بنی» خلق‎ 

۰145 ५18 ۰14 :2 ६132 ۰128 ५115 ५105 ५89 ५83 ५45 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 


:5 ६145 6136 ۰7 ۰45 ۰22 :4 121 ۰80 ۰76 ۰63 ۰22 ۰18 :3 ६161 7 


4 اسطورة الخليقة fd‏ 


۰63 ۰38 ۰35 ۰33 ۰29 ۰25 ۰23 ۰7 ۰2 6135013301207573 ६48 0 
۰116 ۰112 ۰97 ۰86 ۰80 ۰79 ۰32 ۰29 ۰11 ۰9 ۰2 ۰:7 4133 ۰131 129 0 


135 

8 2 ۰81 ۰12 ५9 :1 (N) صيغة الطاوعة‎ 

صيغة الطاوعة الثانية (Nt)‏ 4: 26 

(१९४0) ات ی فتح‎ 
146 ८55 ५9 :5 ६97 ५53 :4 ५141 ५139 :2 (G) الصيغة البسيطة‎ 

148 ۰60 :7 ५54 :5 (D) الصيغة الضعفة‎ 

پ ت ق: (1) شکل. خلق (pataqu)‏ 
الصيغة البسيطة ६133 :1 (G)‏ 2: 419 3: ۰23 81؛ 5: ५65‏ 7: 135 

صيغة الطاوعة (N)‏ 6: 14 58 

يات ق: )2( صب. إحتسى (pataqu)‏ 
الصيغة البسيطة ५9 :3 (G)‏ 134 

پخ ی: ان (pehü)‏ 
الصيغة المضعفة (D)‏ 5: 56 

(pabaru) باخ ر: اجتمع» تجمع‎ 
95 69 ५15 :6 ६85 :5 ٩74 :4 ५121 :2 (G) الصيغة البسيطة‎ 

الصيغة المضعفة (D)‏ 6: 17 

(padú) آنقذ‎ eg : ادا‎ 
५130 ५52 :4 492 ५83 ८34 :3 ५30 ۰21 :2 4144 ५135 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 
29 :7 


پ ر ی: قطع (par®u)‏ 


الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 31؛ 6: 32 

الصيغة المضعفة (D)‏ 4: 131 

(pararu) x )1( bsg 
106 :4 (Dt) الصيغة المضعفة الثانية‎ 

پ ر ): )2( نشر (Suparruru)‏ 
الصيغة المبالغة ६95 :4 (SD)‏ 5: 64 

ب ر س: قرر (parasu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 7: 100 

ب رش د: هرب. فر» تخلص (naparšudu)‏ 
صيغة المطاووعة (N)‏ 4: 110 

(paraku) آوقف. آقفل على‎ ApS 
70 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 

(naparkú) توقف. تعطل‎ TORS 
14 :5 (N) صيغة الطاووعءة‎ 

پ ش خ: هدأء استراح (pašahu)‏ 
الصيغة البسيطة ५26 ۰8 :6 ५72 :2 (G)‏ 7: 10 

الصيغة السببية )9( 1: 38 50 63 4110 2: 77 ۰100 ٩150‏ 6: 52 54 134 
صيغة الطاوعة ५102 :2 (N)‏ 6: 130 

ب ش ر: حرر (pašaru)‏ 
الصيغة البسيطة (©) 2: 4 

ب ش ق: صعب. ضاق (pašaqu)‏ 


الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 94 


30 أشظورة الخليقة fol‏ 


ب طر: حلء أعتق (pataru)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 67 

ب ق د: تفقد آدار (paqadu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 2 15؛ 2: ५84 :5 ५100 ५42 :3 ६38‏ 7: 13285 

الصيغة المضعفة ))1( 6: 110 

ب ل خ: خاف (palahu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 108؛ 6: 113 

پل س: تطلع» تمعن (palasu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 7: 127 

پ ل ش: هدم - (palašu)‏ 
الصيغة المضعفة ))1( 5: 58 

بل ط ی: ترك حیاء أخطأ المدف (napaltü)‏ 
صيغة الطاوعة (N)‏ 4: 16 

ب ل ك: قسم» فلق (palaku)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 7: 84 

پال ك ی: إتسع» وسع (šupalkú)‏ 
الصيغة السببية )9( 4: 100 

پ ي ق: آصغی (pbaqu)‏ 
الصيغة الضعفة (D)‏ 6: ۰19 103 

ت ار: عاد» رجع )1810( 
الصيغة البسيطة :3६162 ۰152 ۰115 ۰114۰106 ५91 ۰90 ۰82 :2 ९123 :1 (G)‏ 


137 :66128 ۰26 ۰24 :4 4६122 ८112 4 4 
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۰105 :6 ५71 ۰13 :4 4138 ८116 ۰58 ۰10 :3 ५127 :2 (D) الصيغة المضعفة‎ 


153 ५44 ۰22 3 

(tebû) هب» وثب‎ कळ 
450 :5 ५48 :4 ६98 ८77 ८40 ५19 :3 436 ۰15 :2 ६129 :1(G) الصيغة البسيطة‎ 
41५12 :7 

الصيغة السببية (Š)‏ 1: 122 

ت ب ل: حمل (tabalu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 68؛ 5: 70 

الصيغة البسيطة الثالثة (Gtn)‏ 7: ۰33 106» 142 

ت ب 2: سفك. أراق» آهدر (tabaku)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 18 

(tarû) حضن» رفع‎ 5 3०% 
86 :1 (Gtn) الصيغة البسيطة الثالثة‎ 

(tararu) — رعش. ار‎ yy 
108 ५90 :4 (G) الصيغة البسيطة‎ 

تر طرق» ضرب. خفق (taraku)‏ 
الصيغة البسيطة (6) 6: 59 

ت ك ل: وثق» إتكل على (takalu)‏ 
الصيغة البسيطة (6) 4: 17؛ 5: 112 

ت م ی: آقسم» ردد قس| (tamû)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 6: 98 


ت م خ: مسك. استحوذ على (tamālu)‏ 


fll اسطورة الخليقة‎ sis 


124 :7 122 ८62 :4 ५722 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 

105 ८47 :3 ५43 :2 4157 :1 (Š) الصيغة السببية‎ 

(gerú) رى: جرؤء تعدی» عادى» هاجم‎ ë 
53 :2 (G) الصيغة البسيطة‎ 


الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 88 
ج م ل: £ عمل فضلا (gamalu)‏ 


17 :4 ६126 :2 ६28 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 

خ ب ص: تضخم» انبسط (habasu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 3: 136 

خ بال: أثم (habalu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 5: 25 

خ پ ی: کسر» شطر )11090( 
الصيغة البسيطة ५101 :4 (G)‏ 137؛ 5: 74 


خ دی: فرح» انتشی (hadi)‏ 
الصيغة البسيطة ५51 :1 (G)‏ 2: ۰135 ۰145 147 4153 4: ۰28 4133 5: 4143 
161:6 

خ رش: آنجب» خض (harāšu)‏ 


الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 84 
Peo‏ غمر» أصاب (nabarmumu)‏ 
الصيغة السببية (Š)‏ 3: 29 


87 :3 ५25 :2 ५139 :1 (N) صيغة الطاوعة‎ 


خ ل پ: تلفع» التف (halapu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 57 

(halaqu) هلك‎ ८.७ Gd टे. 
56 ८52648 :7 ६64 ۰62 :2 ५49 :1 (D) الصيغة المضعفة‎ 

70 :2 ५45 ८39 :1 (SD) صيغة البالغة‎ 

خ م ط: كسح سرع (hamatu)‏ 
الصيغة البسيطة ५65 :3 (G)‏ 123 

خ‌ي ش: خرق» مرق (hiašu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 2: 128 

(hiatu) فحص‎ LEE 
141 :4 (G) الصيغة البسيطة‎ 

خ ي ق: مزج (hiaqu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 5 

دأب: ردع (daãpu)‏ 
الصيغة البسيطة ८30 :4 (G)‏ 56 

داك: قتل (daku)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 5: 25 

دال: جال» تحرك (dalu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: ۰57 ۰109 119 4: ۰63 64 

دان: قضی» حکم (dànu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 5: 24 

دب ب: حکی. تكلم daba)‏ 


20५15 तां‏ الخليقة النائلية 


الصيغة البسيطة (G)‏ 7: ۰39 157 

دشن ی آینع» نضج (dešú)‏ 
الصيغة المضعفة ))1( 7: 57 69 

الصيغة المضعفة الثانية (Dt)‏ 7: 150 

دكی: رفع» أعلى (dekû)‏ 
الصيغة البسيطة ६150 :1 (G)‏ 4: 78 

داص: دحض. اضطهد (dásu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 79 

(dalahu) خ: أربك» آزعج‎ d> 
49 :2 )109 ۰23 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 

الصيغة المضعفة (D)‏ 1: 108 

48 :4 ६116 :1 (Š) الصيغة السببية‎ 

دل : جد (dalalu) z‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 7: 24 

صيغة البالغة (SD)‏ 7: 46 

دن ن: قوي» اشتد (dananu)‏ 
الصيغة الضعفة ६116 ۰112 ५92 ८88 :2 (D)‏ 4: 127 5: ۰10 121 

رأى: رعی (reû)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 7: 131 

راس: ضرب )7850( 
الصيغة المضعفة (D)‏ 4: 16 


رام: آحب (rámu)‏ 


(rabû) 


(rababu) 


(0وع۲) 


(redú) 


(rast) 


(rasadu) 


(rasanu) 
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الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 120 


رب ی: ربی» كبر» عظم 


الصيغة البسيطة الثانية (Gt)‏ 4: 119 


104 ۰46 :3 ६42 :2 6 


الصيغة السببية ६153 :1 (Š)‏ 2: 39؛ 3: 43 101 


96 ۰38 :3 4 


| طاع 


110 ۰52 :3 8 


نزل ۰ صب i.‏ فرغ 


قاد» ساق 


الصيغة | لبسيطة (G)‏ 1: ۰11 97 


الصيغة | لبسيطة الثالثة (Gtn)‏ 1: 


صيغة المبالغة (ŠD)‏ 1: 148؛ 2: 
رب ب: 
صيغة البالغة (SD)‏ 1: 162؛ 2: 
رخ‌ی: 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 64 65 
صيغة الطاوعة (N)‏ 1: 80 

رد ی: 


الصيغة البسيطة (G)‏ 5: 72 


59 :4 ६67 :3 (Š) الصيغة السببية‎ 


151८10480 
82 ۰24 :3 0 


الصيغة السببية الثانية ८8 :2 (St)‏ 


:2 ५134 :1 (SD) صيغة البالغة‎ 


27 :7 ٩106 :6 ६127 :3 (G) الصيغة البسيطة‎ 


or 


ر ش د 


123 ५98 6 :5 ६77 :1 (Š) الصيغة السببية‎ 


رصن. عزز» قو ८‏ 


O رص‎ 
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الصيغة الضاعفة الثانية (Dt)‏ 7: 120 

رك ب: ركب (rakabu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 50 

الصيغة السببية (5) 4: 36 

و س عقد» cha j‏ شد (rakasu)‏ 
الصيغة البسيطة الثانية(6) 4: 85 

الصيغة المضعفة (D)‏ 5: 59 

رم ی: رمی (ramú)‏ 
الصيغة البسيطة ५93 :2 (G)‏ 117 4: 2 

صيغة الضاعفة (SD)‏ 4: 146 

ری شن: ابتهج فرح (rbašu)‏ 
الصيغة البسيطة ६५90 :1 (G)‏ 4: 133) 5: 77 

الصيغة السببية (Š)‏ 6: 111 

(zêru) ° S و إزدرى»‎ 
80 :4 ६73 ५15 :3 ५11 :2 (G) الصيغة البسيطة‎ 

ا سم )7477( 
الصيغة البسيطة (G)‏ 6: ۰10 119 

60 :7 ५79 ८46 »39 :6 ५136 :4 (12) الصيغة المضعفة‎ 

زب ل: حل. کابد» عانی (zabalu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 110 

الصيغة السببية )9( 1: 107 


زرباب: ارف (nazarbubu)‏ 
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79 ۰21 :3 ६17 :2 1؛‎ 31 :1 (N) صيغة الطاوعة‎ 
(zakaru) زاكر ذکر» قال‎ 
۰2 :3 ५154 ५108 ८96 »84 ۰72 :2 4112 ५36 ८30 ۰2 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 


2 470 5: ۰108 ۰111 +۰114 ۰118 ۰137 150؟ 6: ۰20 ۰48 ۰58 ۰143 ۰158 


160 

الصيغة المضعفة (D)‏ 1: 8؛ 6: ۰97 ۰108 166 

160 ۰61 ۰50 :7 ५114 :6 ५10 :1 (N) صيغة الطاوعة‎ 

3 )1( آمطر» نزل المطر (zananu)‏ 
الصيغة البسيطة ٩164 :6 ५115 :5 (G)‏ 7: 7 

زد‌ن: )2( مون. غذی (zananu)‏ 
الصيغة السببية (Š)‏ 5: 50+ 7: 69 

سا ق: > قصّر (580५)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 7: 132 

(sab2)u) > Jeg 
63 ८49 :5 (Š) الصيغة السببية‎ 

صيغة الطاوعة الثالثة (Ntn)‏ 5: 54 

سن ias‏ نبذ» هجر (sabasu)‏ 
الصيغة البسيطة ६137 :6 (G)‏ 7: 154 

س پ خ: ८2‏ شتت. بدد (sapahu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 7: 1 9 

الصيغة البسيطة الثانية (Gt)‏ 4: 106 

48 44 :7 ६68 :4 ५117 ۰93 :2 ५39 :1 (D) الصيغة المضعفة‎ 


اسطورة الخليقة fd‏ 


(sapanu) 


(sekû) 


(saharu) 


(sararu) 


(sakapu) 


(sananu) 


(Sed) 


135:3 


83 66 :4 45 :3 110 ۰105 ۰86 ۰8 1:2 60 ۰6 : 


(šélu) 


(šebú) 


(šebēru) 


(šapů) 


دمر سحن 
54 
ce‏ 
68 
دار 
: 13 3: ۰17 75 
10 
زور 
9 
إرتاح 
120 
إمتص 
شاء» نشد 
92 
= 
89 
كسر 
3 


> تضخم 


س بپ ل š‏ 


الصيغة البسيظة (G)‏ 4: 


س ट‏ ی : 


الصيغة البسبطة (G)‏ 4: 


$ 3 c EF در‎ 


الصيغة البسيطة (G)‏ 2 


الصيغة المضعفة ))1( 4: 


سس 2 : 


ال البسيطة )6( 4 


س 85 بپ $ 


Gy az al 


:०० س‎ 

الصيغة المضعفة (D)‏ 
شن اق 

الصيغة البسيطة (G)‏ 1 


se) شن‎ 


الصيغة الضعفة (D)‏ 4: 


الصيغة البسيطة (G)‏ 5: 


477) ळा 
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الصيغة البسيطة الثالثة (Gtn)‏ 1: 22 

(šapú) ب ى: (2) صمت‎ O 
41 :7 ६124 :4 (D) الصيغة المضعفة‎ 

ش ب :JÍ‏ وط حط من قدر (šupélu)‏ 
الصيغة السببية الثانية (Št)‏ 7: 152 

(šaparu) كن نار آرسل‎ 
18 :5 ६76 :4 ५111 ۰53 ۰4 :3 ५115 ५91 :2 (G) الصيغة البسيطة‎ 

ش ب ك: کدس» ركم (šapaku)‏ 
الصيغة البسيطة ६57 ५53 :5 (G)‏ 7: 70 

الصيغة البسيطة الثالثة (Gtn)‏ 7: 78 

(šapalu) Gas نرل‎ dag 
8 :4 (Š) الصيغة السبيية‎ 

ش ت خ: طال» امتط (šatahu)‏ 
الصيغة المضعفة (D)‏ 1: 100 

ش خ خ: اتهمر (šahahu)‏ 
الصيغة الضعفة الثانية (Dt)‏ 2: 52 

شخ ر ر: صمت (Subarruru)‏ 
صيغة البالغة (SD)‏ 2: 6 119 

ش خ ط: إنتزع (šahatu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 76 

الصيغة البسيطة الثالثة (Gtn)‏ 1: 140؛ 2: ६26‏ 3: ۰30 80 


ش دد: شد» سحب (šadadu)‏ 


20५15 0‏ الخليقة النائلية 


الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 46؛ 2: ६66‏ 4: 139 

ش ر خ: باهى» فاخر (šarahu)‏ 
الصيغة الضعفة (D)‏ 7: ۰25 139 

ش رك: آهدی» وهب (šaraku)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 7: ۰1 73 

(šasů) ش س ی: صاح» نادی‎ 
६79 :4 ८125 :3 4129 ५126 ८95 ८50 :2 ५43 ५42 630 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 
161:7 

ش طر: سطر» کتب (šataru)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 7: 158 

ش ق ی: صعد. |رتفع )35900( 
الصيغة ५93 :6 ६15 :4 (G) Jl‏ 7: ۰93 101 

الصيغة المضعفة )12( 6: 115 

६8 :4 4107 96 ८49 38 :3 45 34 :2 ६159 148 ५92 :1 (Š) الصيغة السببية‎ 
13 :7 ५140 105 6 

ش ق م م: صمت» خرس 0 
الصيغة السببية (Š)‏ 1: 26 

كن 702 وضع (šakanu)‏ 

۰133 ۰118 ५95 ५60 ८8 :3 ५158 ۰33 :2 ६147 ५124 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 


۰7 ६124 ۰76 ۰75 ۰49 ۰:6 99 ۰61 ۰53 ۰11 :5 138 ۰82 ۰60 ६39 :4 7 


158 66 ५58 


الصيغة البسيطة الثانية ५132 :1 (Gt)‏ 2: ۰12 418 3: ۰16 ۰22 ۰74 80 


صيغة الطاوعة (N)‏ 1: 40 

كن لوط سیطر (šalatu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 17 

الصيغة المضعفة )12( 4: 102 

ش ل ل: پت سلب (šalalu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 7: ۰71 ۰103 105 

ش ل م: < (šalamu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 7: 150 

ش م ی: سمع (šemú)‏ 
الصيغة البسيطة ५41 :1 (G)‏ 57 125 2: 5 ۰49 ۰79۰71 ۰101 131۰103 3: 


158 ۰138 :7 ६161 ۰55 1 :6 ६131 :5 ६87 4 5 

ش م خ: شمخ (šamahu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 87 

ش م ر: تعلم (šamaru)‏ 
الصيغة البسيطة الثانية (Gt)‏ 7: 55 

كن ناى: «४४‏ كرز (šanú)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 5: 22 

الصيغة المضعفة ५91 ८56 :1 (D)‏ 2: 410 3: 412 4: 88؛ 6: ५43 ۰12 ५9‏ 7: 147 
ش ن ۵: نافس (šananu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 4 6 46 

ش ي خ: شاخ (šbahu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 11 
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ش ي م: قدر (Samu)‏ 
الصيغة البسيطة ५46 :2 ६160 ۰8 :1 (G)‏ 3: ۰10 ۰50 ۰65 ۰108 ۰123 138؛ 4: 
3 6: 92 

130 ۰120 ۰62 :3 160 ५63 ۰61 :2 (D) الصيغة الضعفة‎ 

ص ان: Ñe‏ نفخ» ملا (sanu)‏ 
الصيغة البسيطة ५99 :4 (G)‏ 115 

ص بات: ضبط» مسك» قبض (sabatu)‏ 
الصيغة البسيطة ५104 ५84 ५80 :2 ५58 :1 (G)‏ 108 4: 496 7: ۰17 127 

الصيغة السببية )9( 4: ८139‏ 5: 68 5 7 

الصيغة السببية الثانية (St)‏ 4: 34 42 

صيغة المطاوعة (N)‏ 7: 145 

ص ب ر: نش ومض (sabaru)‏ 
الصيغة البسيطة الثانية (Gt)‏ 3: 5 

الصيغة السببية )9( 3: 14 72 

ص رر: ومض» لمع (sararu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 87 

(salalu) ص ل ل: هجع‎ 
122 ۰116 ८64 ८50 ५40 ८38 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 

الصيغة المضعفة )12( 4: 138 

الصيغة السببية )9( 1: 65 

ص م د: ضمد ربط شد (३1180)‏ 


8 5 ८51 :4 ६4 :2 (G) الصيغة البسيطة‎ 


(tabu) اب: طاب» حسن‎ b 
7 1 :2 4125 ۰28 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 

37 :7 ५134 :6 ६3 :3 ५31 :1 (D) الصيغة المضعفة‎ 

طخ ی: دنى» لامس (tehu)‏ 
الصيغة البسيطة ६136 ८133 :2 (G)‏ 4: 6 5 

طاخ د: وفرء ناء ازدهر (tahadu)‏ 
الصيغة المضعفة (D)‏ 6: 124 

قال: إنتبه» أنصت (qalu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 5: 110 

ق ب ی: قال» روی (qabú)‏ 
الصيغة البسيطة ६26 ۰25 ५24 ۰22 :4 (G)‏ 5: ۰111 ۰116 ۰117 ۰131 ۰146 


49 3:6 6 102 7: 24 
صيغة الطاوعة (N)‏ 7: 50 

ق ت پ: قطف (११६७१)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 5: 12 

ق رب: قرب (qerëbu)‏ 
الصيغة البسيطة الثانية (Gt)‏ 4: 94 

الصيغة السببية (Š)‏ 4: 44 

الصيغة السببية الثانية ८21 :5 (St)‏ 24 

ق ي پ: أودع» عهد إلى (qiapu)‏ 
الصيغة البسيطة (6) 5: 84 

الصيغة المضعفة (D)‏ 5: 80 


fll أسطورة الخليقة‎ क 


كار: وهن (karu)‏ 
الصيغة المضعفة (D)‏ 1: 66 

(kullu) أمسك‎ dls 

الصيغة المضعفة ५61 :4 472 :1 (D)‏ 72 5: 96؛ 6: ۰31 ६117‏ 18:7 19 
ك ان: کون» ثبت» حدد (kánu)‏ 
الصيغة البسيطة ६५21 :6 106 ५48 :3 :44 :2 158 :1 (G)‏ 7: ۰31 54 

الصيغة البسيطة الثانية ६22 :4 (Gt)‏ 6: 16 

«42 :6 ६५66 ۰62 ۰8 :5 ५144 ۰84 ۰36 ۰12 :4 7؛‎ 1 ۰6 1 :1 (D) الصيغة المضعفة‎ 


۰106 ۰92 ۰83 ۰80 ۰62 ۰59 ۰37 ۰21 ۰16 ۰1 ۰:7 109 ۰100 ۰91 ۰7 8 ۰8 1 4 


115 

الصيغة السببية )9( 6: 96 

ابت ثقل» عظم (kabatu)‏ 
الصيغة المضعفة (D)‏ 2: 1؛ 6: 10 

(kabasu) داس» سحق‎ क्ट 
129 ۰118 :4 ५148 ५146 :2 (G) الصيغة البسيطة‎ 

اة خطط ५‏ دبر (kapadu)‏ 
الصيغة البسيطة ५10 :2 ५६130 ۰111 ۰55 ۰52 :1 (G)‏ 416 3: ۰20 78+ 4: 78 
كات م: کتم» غطی» حجب (katamu)‏ 
الصيغة البسيطة ५122 :2 (G)‏ 4: 98 

الصيغة السببية (Š)‏ 2: ۰139 141 

زى قصر (karú)‏ 


الصيغة البسيطة (6) 7: 132 


ك رب: بارك تبرك (karabu)‏ 
الصيغة البسيطة (6) 4: 28 

لس ی: قید (kasû)‏ 
الصيغة المضعفة (D)‏ 4: 117 

كش د: غلب» وصل (kašadu)‏ 
الصيغة البسيطة ८54 :6 ६126 :4 (G)‏ 61 

كشن ر رمم (kašaru)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 6: 152 

كش ش: استعاد السيطرة (kašašu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 3: 129 

(kasabu) خفض. نزل‎ न्य 


الصيغة السببية الثانية (St)‏ 5: 420 7: 121 


0 


كص ر عقد. لم» شید (kasaru)‏ 
الصيغة البسيطة ५49 :5 ६2 :2 (G)‏ 6: 5» ۰24 30 

الصيغة البسيطة (GDU‏ 1: 6 

(kalû) حجز‎ EINE 
114 :4 (G) الصيغة البسيطة‎ 

الصيغة الضعفة الثانية (Dt)‏ 7: 134 

ك ل م: عرض (kullumu)‏ 
الصيغة المضعفة (D)‏ 7: 145 

ك م ی: قمع قيد (kamú)‏ 


:7 ६31 :6 ६128 120 :4 ६५117 659 :3 ६157 :2 ६73 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 
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162132 


صيغة الطاوعة (N)‏ 1: 118 


(kamaru) كدس‎ yp 
51 :5 ६112 :4 ६104 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 

110 ۰52 :3 ५48 :2 ६162 :1 (Gt) الصيغة البسيطة الثانية‎ 

الصيغة الضعفة (D)‏ 7: 68 

ك م ل: حنق» — (kamalu)‏ 

الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 76 

(kamamu) أومأ بالرأس‎ op 
120 :2 (G) الصيغة البسيطة‎ 

لک P‏ خضع» إنحنى (kanašu)‏ 

88 :5 ६५69 :3 (G) الصيغة البسيطة‎ 

الصيغة الضعفة (D)‏ 7: 38 

149 ८85 :5 (Š) الصيغة السببية‎ 

(kanaku) كنك‎ 


ختم 
الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 122 

let) SS قدر»‎ gl 
110 :4६111 ۰53 ५5 :3 76 ८74 :2 (G) الصيغة البسيطة‎ 

(laatu) ورم» نفخ‎ wid 
97 :4 (G) الصيغة البسيطة‎ 

(látu) bl ل | ط:‎ 


الصيغة البسيطة (G)‏ 6: 138؛ 7: 81 


(lababu) 


(labaru) 


(labašu) 


(labaku) 


(labanu) 


(lapatu) 


(letû) 


(leqû) 


(lamû) 


(lamadu) 


(lemënu) 


79./4.21.16:3५1712:2५६131: 
عتق‎ 

133: 

103 : 


ل ب ب: 

الصيغة البسيطة (G)‏ 1 
ل ب ر: 

الصيغة البسيطة (G)‏ 7 
لباش: 


KOL اا‎ 


الصيغة السببية (Š)‏ 1: 4137 2: 423 3: 27 85 


نعم »لن 
92 
قطع اللبن 
: 60 
لس ربت 
9 
قسم ° شطر 
130 
لقي تسلم أخد 
: 4159؟2: ९45‏ 3: 49« 107 7: 162 
لوى » أحاط 
:1109541 
علم. فهم 


118 ۰7 ५5454893; 


سای تردی 


ل ب : 
الصيغة السببية (5) 5: 
ل ب ن: 

الصيغة البسيطة (G)‏ 6 


ل پ ت: 


الصيغة المضعفة ))1( 6: 


d‏ ت ی: 


الصيغة المضعفة ))1( 4: 


دق ی: 

1 (G) الصيغة البسيطة‎ 
Sp J 

الصيغة البسيطة (G)‏ 4 
J‏ م د: 

الصيغة البسيطة (G)‏ 1 


व) مم‎ d 


fl أشظورة الخليقة‎ 3A 


الصيغة المضعفة (D)‏ 2: 3 

مج ر: وافق» رضي (magaru)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 7: 20 

(maharu) مخر: مخر»واجه؛ قابل» استلم‎ 
154 ۰111 :7 ६82 :6 ५21 :4 ६124 ८66 :3 ६110 686 :2 (G) الصيغة البسيطة‎ 
22 ۰18 :5 142؛‎ :4 (Št) GJ الصيغة السببية‎ 

م ر ص: ५.2‏ صعب (marasu)‏ 
الصيغة البسيطة الثانية (Gt)‏ 1: ۰27 ۰37 46 

م س ی: غسل (mesú)‏ 
الصيغة المضعفة الثالثة (Dtn)‏ 7: 40 

م ش ی: ی (mešû)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 6: 8 10 

صيغة الطاوعة (N)‏ 5: 76؛ 6: ६117‏ 7: ۰18 31 

م ش خ: مسح» قاس (mašahu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 143 

م ش ر: أطلق» حرر (mašaru)‏ 
الصيغة المضعفة ५96 :4 (D)‏ 6: 34 

م ش ل: ماثل» شابه» — (masalu)‏ 
الصيغة البسيطة ५122 :6 (G)‏ 7: 8 8 

9 8 :7 ५86 ۰28 :3 424 :2 ५138 ५15 :1 (D) الصيغة المضعفة‎ 

الصيغة الضاعفة الثانية (Dt)‏ 7: 14 


(masaru) ص 9 تضامن» تجول» دار‎ e 
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صيغة الطاوعة (N)‏ 1: 129 2: 415 3: ۰19 77 

م id‏ مل (malû)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 90؛ 2: ५92 ५87‏ ۰111 ۰116 113:44131:34137 
صيغة المبالغة ८4426 :3 ५40 ८22 :2 ६136 86 :1 (SD)‏ 84 102 
م ل ك: شاور» نصح (malaku)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 47 

146 :7 ٩7 :2 ६34 :1 (Gt) الصيغة البسيطة الثانية‎ 

مل ل: لعب (mēlulu)‏ 
الصيغة المضعفة ))1( 1: 106 

(000) الاتجاه‎ fi ko ust ن آی:‎ 
12 :7 88 ۰30 :3 ५26 :2 140 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 

ن‌اخ: استراح» هدأ (nàhu)‏ 
الصيغة البسيطة ५135 :4 ۱134 65 651 ۰7 :2 ५75 :1 (G)‏ 7: ۰11 128 
الصيغة المضعفة ५161 :1 (D)‏ 2: 47 3: ۰51 109 

ناد: ci‏ عظّم (nadu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 6: 85؛ 7: 64 

الصيغة البسيطة الثالثة (Gtn)‏ 6: 36 1؛ 7: ۰24 41 

(naru) نحر قتل‎ ilo 
105 :4 46 7 ۰55 :2 113؛‎ ८69 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 

(nàšu) إهتز‎ lS 
146 :6 (G) الصيغة البسيطة‎ 


ن‌آش: إنتعش» نعش» إزدهر (neu)‏ 


6 أشظورة الخليقة fl‏ 


الصيغة السببية (5) 6: 151 

ناق: نحب بحرقة» (nàqu) उ‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 3: 126 

(nabû) أعلن‎ e نب ی:‎ 
«51 :6 ५129 :5 ५81 :4 ६118 ۰60 :3 ६158 :2 ५76 ८1 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 
159 ۰157 ۰151 ५147 ۰139 ۰123 ५121 ۰120 ५101 ५88 

صيغة الطاوعة (N)‏ 6: 155 

نب ط: آضاء (nabatu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 5: 16 

ن پ ش: تنفس» عاش (napašu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 2: 100 

الصيغة المضعفة )12( 2: 132 

نج ی: ناغی» هتف (nagú)‏ 
الصيغة البسيطة الثالثة ٩7 3 :6 (Gtn)‏ 7: 138 

نخ ش: إزدهر (nahašu)‏ 
الصيغة الضعفة (D)‏ 7: 66 

(11900) ندى: رمی» طرح‎ 
۰112 ۰104۰71 ۰1 :4 ६101 ५43 :3 ५39 :2 ६153 ५44 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 


९138 ۰124 ८68 :5 7‏ 6: ۰53 82 3 9 
الصيغة البسيطة الثالثة ५91 :4 (Gin)‏ 6: 144 
ن 5 ن: أعطى» منح (nadanu)‏ 


८4:6६113:5 ५30 ८14 :4 4105 47 :3 443 :2 157 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 


121۰107 ۰85 ۰79 ८67 :7 ५99 8 

51 :7 ٩162 :6 +126 :1 (902 5७॥ الصيغة السببية‎ 

صيغة الطاوعة (N)‏ 6: ۰13 ۰16 25 

۵ زل: جف» نشف (nazalu)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 100 

من ى: ابتعد» انسحب (nest)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 7: 134 

الصيغة المضعفة (D)‏ 2: 138 

ن س خ: نسخ» قلع (nasahu)‏ 
الصيغة البسيطة ८43 ۰39 ८34 :7 (G)‏ 648 ۰82 91 

نس ك: قذف» آطلق (nasaku)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 4: 101 

الصيغة السببية (5) 7: 28 

(našú) أشهر» رفع‎ TETS 
८40 ۰34 21 :3 454 36 ५30 ۰17 :2 ६150 ۰144 ५131 :1 (G) الصيغة البسيطة‎ 
114۰77 ५53 :4 98 ५92 ५79 

الصيغة المضعفة )12( 2: 120 

26 :6 ५86 ۰28 :3 +24 :2 4138 :1 (Š) الصيغة السببية‎ 

صيغة الطاوعة (N)‏ 6: 116 

تشن و آخد. قلل (našaru)‏ 
الصيغة البسيطة (G)‏ 1: 25؛ 2: ۰89 113 


(našaqu) قبل عانق‎ GY 


أشظورة الخليقة fl‏ 


(nasaku) 


(nasaru) 


(190) 


(19910) 


(nakaru) 


(nakalu) 


(namaru) 


(waru) 


2 4138 469:3 6: 87 
: 54 3: 132 86:5 
عض» لدع 

50 
حرس» نصر 

4 


y‏ تم »نا سب 


37 :6 ٩75 07 3 2 ۶94 : 


نظر < حل डि‏ 


५19 :5 ५67 :4 19 ¦‏ 6: 66 
| نكر 3 حر ف» عادی 
الصيغة الضاعفة الثانية ५161 :2 (Dt)‏ 3: ۰63 121 


zl‏ تقن» آجاد» ال 
Š‏ € 


84 ८9 :6 ५93 ८62 : 
نور‎ 

56 :6 ६90 1 : 

82 


صعد د نی 


الصيغة البسيطة (©) 2 
الصيغة المضعفة (D)‏ 1 


u” ل‎ 


الصيغة البسيطة (G)‏ 2: 


; ص ر‎ ९ 


الصيغة البسيطة (©) 6: 
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